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Dolu Revišným ide stará shrbená postava, na 
očiach okuliare, pod klobúkom, šedivé vlasy za- 
krývajúcim, hrebeň pripätý majúc a palicou sa 
podpierajúc. Vidno, že je to pán starý, v dedine 
svojej každodennú prechádzku nastúpivší, práve 
tak, ako keď sa chodieva na úrody pozrieť, alebo 
na robotníkov pohliadnuť na pole. 

Prišiel starký ku dvoru pred dreveným 
domom, vedúcemu k stodole a stajniaim, a ako by: 
to už jeho dávna obyčaj bola bývala, uberal sa po 
preddomí, nazerajúc do oblokov, či tam niekoho 
neuhliadne, a potom, keď v izbe nikoho neuvidel, 
šiel ďalej k stodole, kde imuž tiež obstarný vy- 
hadzoval snopy alebo otiepky Z voza na holohum- 
nicu, odkiaľ tieto ďalej čeliadkou do záčinov podá- 
vané a ukladané boly. | 

Tvár starkého roziasotala sa rozkošou, keď 
uzrel hľadartú osobu. Vyvolal teda, ruku vy- 
dvihnúc: 

„Ouid facis, domine Ľauček?“ 

„Porrigo otiepkas, latine mergites seu mani- 
puli dictas in stodolam“, odpovedal dominus 
Ľauček. 

„Imponas finem labori, et redeas in cubiculum: 
ludemus chartifolia et bibemus mediam cerevisiae, 
manibus tuis coctae“, povedal na to starý Jonáš 
Revický priateľovi svojmu Michalovi Ľaučekovi. 

„Dajteže mi pokoi, domine perillustris“, odvetil 
zas šoltís dominus Ľauček. „Búrka prichádza, a 
- treha sa nám ponáhľať, ahy sme si mohli ešte suché 


6 


do stodoly svoziť. Secus non respondebo domina- 
tioni vestrae perillustri.“ 

„Ba daj si ty pokoi, domine Ľauček, a nechaj 
radšej zhniť svoj jačmeň na poli vtedy, keď ide 0 
vážnejšie veci.“ 

„Ba dajte vy mi radšej pokoi, domine per- 
illustris, keď ide o stravu celej čeliadky mojej. 
Dosť už hovorí svet, že vychádzam na mizinu pre 
vaše múdre pletky“, odvetí Ľauček, od Jonáša sa 
odvrátiac a snopy s voza tak čerstvo shadzujúc, že 
sa zdalo, ako by mu návšteva bola milá, a že by 
rád čím skorej ukončiť prácu, aby len mohol čím 
skorej uhovieť hosťovi svoimu. 

Jonáš Revický sa najprv podoprel o trstenicu 
svoju, bradu na ňu opierajúc, lebo bola taká dlhá, 
že mu až po samú bradu čiahala, súc okovaná strie- 
brom i v prostriedku i na vyšnom konci, ako to 
vtedy práve móda bola. Trstenice také nechytaly 
sa vtedy za koniec, ale za prostriedok. A keď tak 
pán Jonáš dosť trpelivosti preukázal, zavzdychol 
si, vidiac, že dominus Ľauček shodil s voza do sto- 
doly posledný otiepok, alias snop menovaný seu 
latine mergitem aut manipulum, a či sa to kedysi 
ináče menovalo. I zahorely mu staré oči pod oku- 
liarmi, i sňal si široký klobúk s hlavy, vytiahol 
hrebeň z vlasov, i začesal si ním šediny svoje, znak 
to, že sa teší z približujúcej sa chvíle, v ktorej sa 
bude môcť poshovárať so svojím starým priateľom 
domine Ľaučekom. Ľauček však sa docela nepo- 
náhľal, ale, skočiac s voza, obrátil Jonášovi chrbát, 
ako čo by ho tu nebolo, i ponáhľal sa do stodoly 
„obhliadnuť, či čeliadka dobre pokládla snopy do 
priečinov. Potom sa však začal vadiť, snopy na- 
právať, po stodole pozerať a rozhovárať sa s če- 
liadkou, kto bude mlátiť, kedy sa bude mlátiť a 
kde sa potom majú dávať jačmenné otepy, aby sa 
nesmiešaly so senom, hrachom, so pšenicou a“ 
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ražnou slamou. Jonášovi to všetko bolo odrazu 
divné, lebo bol naučený u Ľaučeka vždy na naj- 
horlivejšie a naiúslužnejšie prijímanie. Nazdávajúc 
sa Zprvu, že Ľauček len preto tak horlive shadzuje 
snopy s voza, aby sa čím skorej s ním zabávať 
mohol, pán Jonáš začal teraz pochybovať o pravdi- 
vosti mienky svojej, i Zavolal v netrpelivosti: 

„Ale: čože sa tam v stodole tak dlho tmolíš, 
domine Ľauček?“ 








Ľauček sa nevrle ohliadol, i ako by predtým 
Jonáša nebol ani videl, poklonil sa a s dlhou tvárou 
prehovoril: 

„Ah, gratulor, gratulor de felici conspectu, et 
guod habeam fortunam venerandi dominationem 
vestram perillustrem!“ 

Pritom však Jonáša prešla trpelivosť: sňal 
okuliare s nosa, vystrel sa, oprel stíbkom oči na 
Ľaučeka a vyriekol s podivením: 

„Ale, človeče, či sa jašíš, a či čo ti je. Už skoro 
pol hodiny tu stojím.“ 

„Hm“, odpovedá dominus Ľauček, „ja už viac 
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ako pol hodiny shadzujem snopy, robím poriadky 
v dome, ohliadam hospodárstvo, bo myslím, že je 
to lepšie, keď si človek zaopatrí svoju živnosť, ako 
keď sa tam sháňa po pletkách, ktoré mu len vy- 
pálením domu i stodôl hrozia.“ 

„Čože je to, domine Ľauček?“ opýta sa zve- 
dave pán Jonáš. 

„Nuž to je toľko, domine perillustris“, odpo- 
vedá Ľauček, „že je nailepšie človeku, keď prsty 
medzi dvere nepchá, a nehasí, kde ho nepáli.“ 

„Ale čože vlastne chceš, ty starý blázon?“ 
opýta sa zas Jonáš. „Vari sa ti rozum čistí!“ 

„Veru čistí, domine perillustris!“ odsekne 
Ľauček. „Však je to veru nie žart, keď každému 
človeku v stolici hrozia, že ho vypália, že ho vy- 
ženú, že ho so sveta snesíí, keď sa vašej milosti 
len trošíčka priateľskejšie priblíži a s ňou obcovať 
bude.“ 

„A to ty tak tiež hovoríš, starý kamarát?“ 
prerečie pokojne Jonáš. 

„Nuž pravdaže hovorím“, odvetí Ľauček, „bo 
mi práve teraz snopy shadzujúcemu prišlo na um, 
ako to bude, keď mi stodolu len pre starú známosť 
S vami podpália, a ja by som s celou čeliadkou 
potom cez celú zimu po žobrote chodiť musel, a 
pritom ešte mi hlava hučí, keď si pomyslím, že by 
ma i potom po celej stolici z domu vyháňať mohli, 
vediac, že som už z dobšinských škôl starý známy 
Jonáša Revického.“ 

„Vieš ty čo, Ľauček?“ prehovorí na tieto slová 
prísnym hlasom Revický. „Keď nadužívaš naše 
staré priateľstvo, vtedy nesmiem pokojne počúvať 
reči tvoje. Keď sa odvolávaš ešte na )obšinú, nuž 
dobre. Boli sme tam v škole a snášali sme sa dobre. 
Ja som sa latinsky učil i ty, ja podľa zemianskej 
obyčaje. ty abys" mohol byť kňazom. Kňazom si 
sa nestal, bo fa otec ako jediného syna zavolal 
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k hospodárstvu. [ ja som potom prišiel domov, a 
vždy až podnes udržoval som staré priateľstvo 
s tebou, znajúc, žes" ty, hoc nie zemän, viacej pre- 
žuval Cicerona, i Livia, i Ovida, i Virgila, i Horáca, 
než hocktorý z našich pánov, čo sú teraz vice- 
išpáni, alebo slúžnovci, alebo páni farári. Viem, Že 
si bol výborný retor i povestný medzi nami poeta, 
i viem, ako to v ušiach našich hrmelo, keď si pred- 
nášal orationem justam, alebo akési carmen sa- 
phicum, elegiacum, alcaicum atď. Ale preto si ne- 
mysli, že som zabudol na svoju zemiansku česť, 
a že sa ty, šoltís, musíš hanbiť za moje k tebe vždy 
dôverné priateľsvo.“ 

Starký Jonáš sa teda rozhorlil, i prvý raz od 
mladosti svojej pripomenul Ľaučekovi rozdiel stavu 
svojho so stavom Ľaučekovýmm. 

Ľauček bol človek ináče vždy rozumný, trpe- 
livý, i vážil si Jonáša vždy nad všetko na svete: 
ale teraz sa mu pobúrilo srdce i zamračil sa, a 
skríviac tvár, ako by bol octu okúsil, vypovedal: 

„No, dobre, domine perillustris, keď zemän ne- 
rozumie pokynom v slovách šoltísa obsaženým o 
nebezpečenstvách duši zemianskej hroziacich, nech 
si potom dušička táto zemianska sama pred Bohom 
zodpovie, že nechcela priiať rady od starého pria- 
teľa, hoc i šoltísa, keď jej hrozilo nebezpečenstvo.“ 

Jonáš bol človek dobrák, mäkkého srdca, a 
preto mu slová starého Ľaučeka hneď na svedomie 
zaklopaly. Ale ako už človek nikdy ie nie slabostí 
zbavený, a najimä tam, kde sa niečo osobnosti jeho 
týka, nikdy nie bez zvedavosti: tak i Jonášom trhlo 
slovo „nebezpečenstvo“, i vzbudilo v ňom žiadosť 
dozvedieť sa, čo Ľauček myslí. I prehovoril: 

„Hovorže teda, keď ti záleží na mojom bezpečí 
alebo nebezpečí, čo je vo veci, aby som znal, 
„odkiaľ vietor duje.“ 

Ľauček sa poškrahal za ušíma a odpovedal: 
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„Keď je to vaša vôľa, domine perillustris, tak 
dobre, poďme do izby, tam vám to rozložím, bo 
som už dávho očakával chvíľu, kde vám budem 
môcť vyprávať veci, o ktorých k vám ani hádam 
len muška nijakého chýru nedonesie.“ 

[ chytili sa oba starci za ruky a išli v staro- 
dávnej dôvere do príbytku Ľaučekovho. 


II. 


Divným by sa to hádam zdalo, že zemän od 
koreňa zachádzal a obcoval takto po priateľsky so 
sedliakom, tak že si posledný i viacej dovolil oproti 
nemu, ako by sa to hádam bolo slušalo: ale ne- 
divime sa tomu, Jebo roku 1650, kde sa v Reviš- 
nom teraz nachádzame, boly zvyky starootcovské 
v celých Uhrách ešte dosť zachovalé. 

Hory a vrchy rozdeľujú krajiny od krajín a 
tvoria tak pekné, prirodzené hranice medzi ná- 
rodmi, medzi ich smýšľaním, medzi ich túžbami, 
medzi ich snahami a spôsobom života Bohom sa- 
mým vyznačené. 

Tak bolo i v Uhrách. 

Uhorská krajina má jednu, vždy pevnú, nikdy 
neporušenú hranicu, a to sú — Karpaty. 

Lebo keď sa od východu i od západu, tak i od 
luhu hranice krajiny uhorskej v rozličných časoch 
na rozličný spôsob menievaly: bradlá Tatier od 
Prešporku až po Sedmohradsko sa ťahajúce boly 
vždy baštami nielen zem uhorskú ustavične za- 
okružujúcimi, ale spolu i zvláštneho národného 
ducha v peknej zemi tejto od nepamäti sa utvoriv- 
šieho v jeho rýdzosti prechovávajúcimi. So vše- 
tkých strán bola krajina uhorská, jej Zvyky, jej 
mravy, jej typus vplyvom cudzím ustavične pre- 
mieňaná, tak že sa obyčajne z toho vplyvu zčiastky 
nemeckého, zčiastky tureckého, zčiastky rumun- 


ai 
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ského utvorila strakatina rázu a smýšľania, kdežto 
prvotný rýdzi duch nepretržene, ustavične precho- 
vávaný bol v dolinách karpatských: lebo ako sú 
Karpaty jedinou pevnou, istou hranicou Uhorska, 
tak je ľud ich obývajúci nezakaleným zrkadlom i 
letory, i rázu vlastne uhorského. 

Pravda je síce, že i so severa vpadúvaly cudzie 
národy do Uhier, ale tieto obyčajne len prešly cez 
kraje Karpatov, ťahajúc sa dolu na Dolniaky, a tu 
sa neusadily, alebo tu na dlhší čas stánky svoje 
nerozbily a panstvo svoje nezaložily: a tak doliny, : 
vidieky naše zostávaly i zostanú naveky zrkadlom 
v ráme Karpatov obtočenom, v ktorom sa uhorská 
kraiina v malom vidieť môže. 

Naivyšší a najďalší výstrelok Karpatov však, 
v zem poľskú siahajúci, obtočuje Oravskú stolicu, 
i zdá sa, naimä keď vrehy liptovské povážiš, ako 
by toto bola krajina sama pre seba, ktorá, majúc 
dosť na daroch prírody, pravda, len skromne po- 
žehnaných, netúži za cudzím, netúži za svetom. Keď 
je to už vôbec v povahe ľudí hornaté kraje obýva- 
iúcich, že neradi menia hory svoje, radšej doma 
trúc biedu, ako by v cudzine hojnosť a oplývavosť 
hľadali: tak to iste platí v najväčšej miere 0 Orav- 
coch. Známo je, že Oravu pokladajú Dolniaky za 
kraj ovsa, za kraj neúrodný, vrchovatý, na ktorý 
Pán Boh zabudol a do ktorého skoro ani vtáča 
nedoletí: a predsa, keď sa kedy Oravcom ich bu- 
dúcnosť v najkrajšom svetle maľovala, keby sa 
Z domoviny svojej vysťahovali, pokrútili hlavami, 
neodišli i vyriekli: „Hej, veru sa takej vody, ako 
v Párnici, nikde nenapiješ.“ 

Tak, hľa, tu ľud zostával od pravekov vovedne, 


lebo sa nikomu nezažiadalo života jednoducho- 


pastierskeho, kočovného a premávajúceho sa 
z jedného kraja do druhého. Nebolo však v Orave 
v ohľade tomto tiež bez výnimky, a výnimka táto 
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je jediná. Valasi, ľud kočovný, sťahujúci sa od 
severo-východu, našli v Orave v 15. storočí prí- 
tulok, ba čo viac i výsady od jednotlivých ze- 
mänov v tom záležajúce, že si mohli po Ze- 
mianskych holiach, grúňoch a poľanách statok 
svoj voľne pásť, zostávajúc pritom ľuďmi úplne 
svobodnými, svojich predstavených, fojty alebo 
vajdami zvaných, si sami voliacimi, alebo ich de- 
dičnosť ustanovujúcimi, za čo oni zaviazaní boli 
každoročne malú daň na dobytku a iných domácich 
predmetoch, ako vajciach, syre, masle, sliepkach 
atď., odvádzať a v čas vypuknutia vojen alebo 
rodinných rozbrojov vojenné služby preukazovať 
patričným zemänom. Tak sa stalo, že za krátky 
čas v Orave povstalo svobodné sedliactvo, ani - 
v správe obce, ani v súdnictve medzi sebou od 
panstva neodvislé. Toto boli takzvaní šoltísi alebo 
svobodníci: ani zemäni, ale nie ani sedliaci. Pomaly 
dostávali šoltísi, najmä za zvláštné zemänom pre- 
ukázané služby, tak ako napríklad primaciálni ze- 
mäni, i svobodné pole, za ktoré, práve len pre 
uznanie práva, každoročne odvádzať museli malú 
daň. Nežijúc ani v skvoste, ani v zemianskej zá- 
halke, stali sa mnohí z nich natoľko majetnými, že 
prislúchali k majetneiším osobám v stolici a dietky 
svoje i do škôl vysielali, aby sa i latinčine priučily. 

K posledným prislúchal i domine Ľauček, 
priateľ Jonáša Revického. 

Ale pritom ani zemänom nič neodpadlo. 

Známo je, že v Orave býva málo zemianstva, 
aspoň nie v takej miere, ako v súsedných stoliciach: 
a práve preto stolica Oravská, chtiac sa udržať na 
rovnom stupni s inými stolicami pri vykonávaní 
služby vojenskej, keď to bolo potrebné, veľmi 
dobre používala šoltístvo svoje, čo skoro nič ne- 
stálo, a predsa temer zrnom jej moci a sily bývalo. 
Preto ani Thurzovci nemuseli vydržiavať handeria, 
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preto Orava, hoc najneúrodnejšia v Uhrách, nikdy 
neostávala za inými stolicarmmi. 

Tak sa stal ľud oravský ľudom ráz uhorský 
rýdze zachovávajúcim a spolu skoro prírodou 
samou k tomu núteným vždy za svoje vymanenie 
Zpod jarma, už nech ono s ktorejkoľvek strany po- 
chádzalo, zasadzovať sa. Zemianstvo tu bolo vždy 
ako inde v Uhrách: ale ľud sa sám pojedinne od 
storočí domáhal o uznanie svojich práv osobných. 
V uhorskej krajine nebolo nikde toľko šoltístva, ako 
práve v Orave, a nikde ničím tak nekládly sa hrádze 
proti sebevôli najväčšiu čiastku obyvateľstva ne- 
právom skľučujúcei, ako práve v Orave týmto šol- 
tístvom. Túžbou touto bol ľud spolu popichovaný 
a vedený povzbudiť myseľ svoju k skutkom, kto- 
rých nevídať u zZotročencov. 

Nie div teda, že i domine Ľauček svobodne 
počínal si oproti pánu Jonášovi Revickému a že 
Jonáš ani za mak nebol obrazený v svojej zemian- 
skej hodnosti slovami starého školského kamaráta 
Z Dobšinej. 

Prijdúc tak do príbytku Ľaučekovho, Jonáš 
sadol si na lavicu za stôl, obzeral sá sem i ta, 
pokiaľ sa Ľauček nesložil a nepripravil, potom hneď 
prichádzajúceho oslovil: 

„Ale povedzže mi, človeče, čos" dnes taký divý, 
čo nazývaš u mňa múdrymi pletkami?“ 

„tim, svet hovorí“, odpovedá Ľauček, „že ste 
človek netopier a taký nebezpečný, že by ste od 
samej luteránskej horlivosti Pána Boha za nohy 
s neba stiahli, a keď príde na vec zastať vieru svoju, 
tu sa uťahujete od svojich, od Rákóciho, ktorý len 
Zo samej horlivosti náboženskej povstal za vieru 
našu, a držíte s katolíckym cisárom, ktorý nás po- 
tlačuje, tak že by si každý prial radšej žiť pod 
Turkom, ako u nás, bo Turek, keď i obdiera ľud, 
predsa nesiaha na vieru našu.“ 
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Jonáš složil s nosa okuliare, oči mu staly stíp- 
kom, ako by chcely vyraziť, že uši pilne sprevá- 
dzaly reči priateľove: potom však si potrel dlaňou 
čelo, ako by chcel rozotrieť shíždené vrásky a 
spamätať sa, čo sa stalo a čo sa nestalo, aby tak 
mohol Ľaučekovi podľa starého zvyku vyjaviť 
úplné presvedčenie svoje. 

„Že som luterán“, hovorí potom, „to ty naj- 
lepšie znáš, a znáš tiež, že ma najviac bolí, keď 
dač trpieť musíme: ale s druhej strany, priznávajúc 
sa k čistému evanieliu, nemôžem zabudnúť na slová 
Písma svätého: l)ávajte cisárovi, čo je cisárovo, 
a čo je božieho, Bohu. A tebe teraz, ty starý priateľ 
môj, ty starý Ľauček, klopem na svedomie, či sa 
i ty nedržíš slov týchto?“ 

„To sa rozumie, že sa ich držím.“ 

„No, teda vidíš, ty starý blázon“, pokračuje 
ďalej Jonáš, „pokiaľ je svet svetom, nikdy sa 
všetkým ľuďom nevyhovie, bo každý z nich ťahá 
svojou cestou, a nikdy nemožno povedať, či kroky 
jeho z čistých, či z kalných pohnútok pochádzajú. 
Rozum teda, rozum, domine Ľauček“, povedá 
Jonáš, prstom na čelo ukazujúc. „Ty, starý blázon, 
sa nazdávaš, že je všetko zlato, čo sa blyští? Či 
sa nazdávaš, že je všetko pravda, čím ľúdia svoje 
vnútorné úmysly zakrývajú?“ 

„Nuž keď toľko ráz hovoríte, že som starý 
blázon“, odpovedá Ľauček trochu rozdráždený, 
„teda i ja vám poviem pravdu, domine perillustris. 
[ Bočkay, i Bátory, i Bethlen, i Rákóci sa vždy 
spoilovali len so svojimi, a tak nemohli mať iných 
úmyslov, len svojich domácich, lebo: vtáka poznáš 
"po perí, a človeka po reči i jeho priateľoch.“ 

„Hm, keď si taký múdry, a nie blázon“, od- 
vetí Jonáš, „teda ti to všetko vysvetľovať netreba: 
ale ja predsa mienky mojej nezadám, bo znám 
každého z menovaných hádam lepšie, ako ty.“ 
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15 
Usmial sa pritom, i pokračoval zas: 
„U nás to býva tak, že ľudia pochytia dakoho 
a zveličia ho až do neba, i pochytia druhého a 
snížia ho až do blata, a to všetko bez príčiny, bo 
nepovážia vec samú, ale len bliktry, a podľa týchto 
potom posudzujú všetko. Nuž vidíš, ja ti dačo 
poviem. Gábor Bátory, knieža sedmohradské, keď 
Matiaš druhý na trón dostúpil, bol rozpustilec a 


divoch, chtiac práve Gábora Bethlena zavraždiť, 
keby ho jeho milá, Katarína Tôrôková, nebola 





uchránila a on nebol k Turkom utiekol. I jeden 
i druhý sa spoiovali s Turkom oproti kresťanom, 
a tak nie so svojimi, a už vieš, že pes psu brat, 
ako príslovie hovorí. U mňa platilo vždy toto: kto 
sa spája s pohanom proti kresťanom, nie je svoj. 
Toho som sa držal vždy, a mne je evanielium vyššie 
nad všetky zákony, nad všetky výhody svetské 
a nad každé pletky strannícke.“ 

„No, to vám všetko nič nepomôže, domine per- 
illustris“, odvetí dominus Ľauček, „bo svet hovorí, 
že ste len preto nábožný, nepriateľom Turka a 
takzvaných pletiek stranníckych, aby ste tým na- 
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plniť mohli svoju alimariu zlatom a striebrom, že 
sa preto pridfížate stránky cisárovej proti svobode 
krajiny, proti neodvislosti Oravy, aby ste sa mohli 
hoc sám, proti všetkým iným, v stolici udržať a 
majetky svoje rozmnožovať. Už to teraz každý 
vrabec na streche čvrliká, že vám musia troška 
krýdla obstrihať, rozmnožovanie vášho bohatstva 
zamedziť a odstránením vás zo stolice Orave svo- 
bodu prinavrátiť, bo že ste vy celému vidieku 
tfňom v päte, nebojac sa nikoho preto, že len 
prstom pokývnuť môžete, a kopa Nemcov na po- 
horšenie celej krajiny Oravu zaplaví.“ 


„Aha, tak je to?! Teraz už rozumietn, kam 
cieliš, domine Ľauček.“ I potriasajúc hlavou, ho- 
vorí ďalej: „Viem teda, odkiaľ vietor duje. Čo ti 
ľudia navravia, na to never: nevieš, čo svet za- 
mýšľa. Jeden klebetí, že sa ti až zuby budú potiť, 
keď si toho povšimneš: druhí ohovárajú statočných 
ľudí len preto, že ináče nemôžu: tretí to robia 
z úmyslu a závisti, aby u hlúpych ľudí podkopali 
dobrú mienku o docela bezúhonnom človeku. Všetko 
ti to lieta potom po svete ako číro-čistá pravda.“ 


„Hm“, odvetí nevrle dominus Ľauček, „môžete 
vy, domine perillustris, pravdu mať, keď ste hovo- 
rili o chudobných ľuďoch, ale vy, páni zemäni, ne- 
chcete byť rovnými v ničom s druhými, nemajú- 
cimi harmáles alebo prosapiales na svinskej alebo 
psej koži, a tak, hovoriac o klebetách, o pomluvách, 
0 závisti a nenávisti, nemôžete iného pritom my- 
slieť, ako že tieto pekné vlastnosti len pre nás, 
vašich priateľov, od Pána Boha sú vymerané, 
kdežto už pri samom stvorení sveta Hospodin pre 
vás také dušičky povystrihoval, ktoré o podob- 
ných pekných, utešených, krásnych a znamenitých 
vlastnostiach ani tušenia mať nesmú a nemôžu.“ 


Ale na slová tieto Jonáš Revický sa nahneval, 
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vystrel dohora hlavu, pohliadol na Ľaučeka neoby- 
čajne prísnym pozorom i povedal: 

„Ľauček, ja som zemän, ty si šoltís, a myslím, 
že som hádam lepší od teba: keď som sa však od 
starých dávnych čias zabaviť chodieval k tebe, 
ako k starému priateľovi, nezabúdal som nikdy, 
že ty, šoltís, sedíš na mojom grunte, že varíš pivo 
na mojom grunte, že predávaš trúnok i imäso na 
mojom grunte, že predávaš soľ na mojom grunte 
a že držíš v dedine všetky regálie odo mňa ti dané, 
a tak že nemáš práva ani Zo mňa, ani ZO Zemmian- 
stva posmešky si vystrájať. Vedz: ja som ti vždy 
býval dobrým kamarátom, a tak som pred tebot 
nijakých tajností nemával: keď si však čím viac 
dovoľuješ, na tento rováš rátajúc, len tak mne nič 
tebe nič so mnou zahrávať si, teda servus, domine 
Ľauček!“ 

I začal vstávať a do ruky brať dlhú palicu. 

Ľauček skrotol, ľúto mu bolo slov predošle 
vyslovených, ale, neznajúc, ako Jonáša uchlácholiť, 
premrnkol len tak ako pre seba: 

„Hm, hm, hm, regálie, regálie! Však je to 
práve celé nešťastie!“ 

Ale čím viacej Jonáša Zrak opúšťal, tým viacej 
mu pribúdalo na sluchu. Sotva Ľauček tie slová 
sám pre seba preriekol, Jonáš hodil klobúkom 0 stôl, 
položil palicu do kúta, sadol si, podoprelľ si oboma 
rukami hlavu i vypovedal, ako čo by sa nič ne- 
bolo stalo: 

„Ľauček, dones piva, a bude všetkým hádkam 
o zemianstve alebo nezemianstve koniec!“ 

Ľaučekovi nebolo nič vhodnejšieho, ako práve 
toto vyzvanie, a tak, vysloviac: „Hneď, hneď“, 
Zmizol tak vrtko, ako mladý, dvadsaťročný šuhaj 
Z izby, a prišiel skoro celý zadychčaný a upotený 
dnu, nesúc v krčahu pivo a dva široké pohárky 
v ruke. Jonáš pozrel na neho a ľahký úsmech ob- 


Kalinčák VIII, 2 
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javil sa mu na tvári pri tejto horlivosti starodáv- 
neho priateľa (bez ktorého už teraz na staré dni 
práve tak žiť nemohol, ako ryba bez vody), lebo 
Z toho všetkého vyrozumel, že slová jeho na Ľau- 
čeka musely urobiť veľký dojem. Bola to prvá 
svada medzi nimi už od tak dávnych, dávnych 
rokov, ba skoro od chlapčenstva: i jednej i druhej 
stránke boly tedy všetky potržky, a nech ony 
boly i najmenšie, trpkými. Ale Jonáš sa jednako 
nazdával, že je víťazstvo jeho, že i prevaha ze- 
mianskosti, | prevaha osobná Zasa nad priateľom 
horuje. I radi my to skoro všetci máme, keď nám 
priateľ útlym a dobrým spôsobom dáva na javo, 
že nebolo dobre, keď on v nerozinmyslenosti udrel 
na slabú strunku srdiečka nášho: každý máme 
muchy, každý by chcel, aby iný o našich slabo- 
stiach neznal: každý je radšei, keď iní s ním hladko 
zachádzajú, ako keď, narážajúc na leho hádam ani 
nepoznané neduhy, do živého zaseknú. 


Keď teda nedorozumenie medzi oboma star- 
kými ako blesk z čistého neba povstalo, tak zasa 
i samo sebou zmizlo, tak že po ňom ani len najmen- 
šieho znaku nezostalo. 

Ľauček nalial piva do pohárov a povedal: 

„No, domine perillustris, nechže sa páči! Teraz 
už máme času ďalej sa shovárať, bo je všetko už 
do stodoly popratané, všetko ukľúdené, ako som to, 
hoc len tak s boku, uhliadol.“ > 


„He-he-he, ty múdra kmotra líška“, odvetí 
Jonáš s úsmechom, „však si to videl už vtedy, keď 
sme do izby vstúpili, a nebolo ti treba viacej po 
čeľadi škúliť. Ej, ej, Ľauček! Teraz už nie blázon, 
Bože uchovaj, nie blázon, nie, ale múdry, múdry, 
najmúdrejší dominus na celom svete, a nech by sa 
ich bolo od pamäti sveta doteraz hoc koľko pod 
slncom narodilo. No, ale nič to zato, že ie blato, 
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prijde vietor, vyfúka to: a tak teda napime sa —- 
vivat! Vivant regálie!“ 

„Vivat zemianstvo!“ odpovedá Ľauček. 

Štrngli si, napili sa podľa.starej zvyklosti, Hoc 
len piva. 

Jonáš začne: 

„Ty, milý, premilý Ľauček, ani sám nevieš, na 
čos" -pripil. Mrnčal si, drdral si, frfíral si, hundral si 
o tých regáliachi, nazdávajúc sa, že ja to nepo- 
čujem:, ale vidíš“, pokračuje ďalej, „čo viac nedo- 
vidím, to dopočujem. Ja viem, že sú ony nejednému 
pánikovi v stolici tíňom v oku, i viem, že mi ne- 
jeden závidí, že sa rozmnožuje môj maietok, a hoc 
si ma i obrazil, domine Ľauček“, hlavou pokrucujúc 
a prísne na priateľa a, ako zo všetkého bolo vidieť, 
jediného dôverníka svojho zahliadajúc, pokračoval, 
„ale vedz, že mi všetci tí pánici krivdu robia, práve 
tak, ako ty, povediac mi, že by som Zo samej ná- 
boženskej horlivosti chcel Pána Boha s neba za 
nohy stiahnuť. Abys" teda vedel, ty nedôverčivý 
človeče, ako sa veci majú, poviem ti primo“, a tu 
začal vyčitovať na prstoch, „dačo 0 regáliach, se- 
cundo o mojom majetku, tertio o horlivosti nábo- 
ženskej, guarto 0 svobode v krajine. Ale potom 
mlč na večné veky, ak nechceš nahnevať starého 
Jonáša Kevického a ho prinútiť, aby ti navždy 
chrbát ukázal... Ale, Ľauček, naleiže, nalej: starý 
človek sa musí potúžiť, vyberaiúc sa do takej 
krutej vojny s nevedomcom, ako si ty.“ 

Ľauček nalial piva, napili sa znovu, pravda, len 


“ málo, keď bol smäd už predtým zahasený, a oba 


starci odiakživa len pre zábavu si pochlipkávali, 
a Jonáš začal hovoriť: 

„Ergo primo, domine Ľauček. Kráľ uhorský má 
právo regálií v celej krajine: anno Dômini 1620 
však sua caesareo regia majestas Ferdinandus 
secundus dei gratia romáanorum imperator, rex 
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Hungariae, Bohemiae atď. (roku Pána 1620 však 
jeho c. k. milosť Ferdinand II., z milosti božej cisár 
rimský, kráľ uhorský a český atď.)! odstúpil be- 
nignissime kniežaťu sedmohradskému pánu Gábo- 
rovi Bethlenovi Štyri uhorské stolice: Sabolč, 
Satmár, Bereg a Ugoču, a zas, ale len doživotne, 
stolice Spiš, Šariš, Abauj, Zemplín, Ung, Heveš a 
Gemer docela so všetkýtni možnými právami, na- 
ostatok i Oravu, v ktorej si len právo regálií pre 
seba podržal. Takéto záväzky sú, pravda, i s jednej 
i s druhej strany sväté: lebo komu budeš potom 
veriť, keď nie slovám kráľovským a kniežatským ? 
A tak vidíš, Ľauček, kráľ si podržal právo regálií 
v Orave už toho času pre seba, a môj otec ich vy- 
árendoval, nechtiac, aby boly dané do rúk cudzin- 
com, ktorí sa, žiaľ Bože, do našej krajiny vždy 
viacej vodierajú. Ja som to právo hneď po jeho 
smrti odobral a užívam ho až podnes s najlepším 
svedomím po celej Orave, lebo po smrti Bethle- 
novej, ktorý štyridsaťdeväťročný dňa 5. novembra 
anno Domini 1629 v Belehrade sedmohradskom po 
šesťnásťročnom panovaní v Pánu zosnul, Orava. 
viacej nikomu odstúpená nebola. Keď som ja pritom 
nehalaškoval, nemárnil, nerozsýpal peniažkov a 
trudne vyrobený a zarobený majetok do vody otvo- 
reným oknom nevyhadzoval — pravda, i nejeden 
grošík sa na stranu dal odložiť. Čo som však pri- 
tom robil? — Ergo secundo. Myslel som si, i spo- 
imínal som si štvrté božie prikázanie: „Cti otca 
svojho i matku svoju, a budeš dlho živý na zemi.“ 
Tak, hľa, som ctil pamiatku otcovu, že som sku- 
púval zeme a majetnosti, nakoľko to možno bolo, 
súsedných pánov našich, tak ako on, ktorý hovo- 
rieval: „Prekliaty buď každý zemän uhorský, ktorý 
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1 Na dávanie tltulov obzvlášte Uhria, okrem Po- 
liakov, i v súkromných kruhoch hádam najštedrejšími 
hývali. 
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len na piaď zeme odstúpiš cudzincovi, aby sa po- 
tom o pár rôčkov medzi nami upelešil a sa Z nás 
a nášho bláznovstva vysmieval!“ Vieš i ty, Ľauček, 
hoc nie si zemän, že zemän svoje kuriálné grunty 
len zakladať smie, ale nikdy predávať. Nuž dobre 
teda, založí ich komu chce na 32 roky, a potom 
ich alebo vymení, alebo si pýta aukciu: ale keď 
si páni naši už či pre náboženské, či pre občianske 
pikle notam infidelitatis na krk zavesili, nuž sa ti 
ani u môjho otca, ani u mňa dvere vo dne i v noci 
nezatváraly, a jeden za druhým hovorieval: „Pán 
brat Revický, však sme rodina, a vy máte veľkú 
protekciu, pomôžte, pomôžte! Zle je so mnou: 
vezmite do zálohu celý môj majetok, a tu už máte 
hotový úpis: len skoro, len skoro, lebo sú mi už 
na pätách.“ Čo mal teda Jonáš Revický urobiť? 
Krv je nie voda, a nešťastie nechodí po horách, ale 
po ľuďoch, a k tomu nik zato nemôže, že Pán Boh 


„jedného človeka tak, druhého inak stvoril, i že 


ieden nachádza zaľúbenie v takých myšlienkach, 
od ktorých druhý bočí. Vyplatil som teda každému 
podľa úpisu, a on si inde majetok za to zaopatril, 
a nestalo sa mu nič, keď som ja pri konfiškácii 
ruku na všetko položil. A keď som nemal peňazí, 
dobre: šiel som na zámok, a gróf Thurzo mi dal, 
čo sem len chcel, a keď to hyť nemohlo, nuž som 
poslal do Viedne, a dostal som sumu na nôžičku, 
že sa pritom našim pánom ani vlas na hlave zohnúť 
nemohol. Teda vidíš, domine Ľauček. ty múdry, 
povestný človeče, ako som ja k maietku prišiel a 
ako som pritom koľko ráz sám viac dlžôb mal, 
ako všetci naši páni veľkého rozumu a krikľún- 
skych hlasov. — Ale, domine Ľauček, čo nás po 
tom, teda radšej napime sa!“ 

Napili sa starí kamaráti. pravda, len tak, aby 
to vraj čert za zlé nemal, Jonáš si utrel šedivé fúzy, 
vydýchol si a Znovu začal: 


úd 

„Ergo tertio. Náboženských treníc a svád sa 
strež ako ohňa, popri nich najväčšmi vyhoríš. Tu 
ti len ľudia galamutia, kričia, vreštia, a ani sami 
nevedia, prečo. Jeden ti ťahá napravo, druhý na- 
ľavo, a na tom všetkom nieto nič. Keď sa veľkým 
pánom zachce herbelovať, nuž hneď máš toľko ná- 
hoženstva, ako čo by sa už svet mal sboriť, a 
všetko, čo robia, robia len za samú-samučičkú vieru. 
Keď im začína zle ísť, alebo keď aký-taký pšóres 
ukazuje sa pritom, hybaj, pomeria sa, už Či s čer- 
tom, či s Pánom Bohom, a dajú si zaplatiť svoju 
horlivosť akurátne, ale ty miser gandžalo choď 
potom, odkiaľs" prišiel: čo sa s tebou stane, o to 
sa nik viac nestará. Tak, hľa, robil i Bethlen i 
Jur Rákóci. Vo vojne, práve ukončenej, čo tridsať 
rokov trvala, si ich videl so Švédmi, a keby ich 
boli mali najlepšie napomáhať, nuž fujas Matias! 
Chudák knieža Waimarský umrel v Martine, a 
Mansfeld, človek nezlomného ducha, v Urakovi- 
ciach v Dalmatsku. Ktože sa zaujal ich stránky? 
Hádam Uhria? Obidvaja stáli s Bethlenom, ktorý 
i budínskeho bašu zavolal na pomoc: prečože ich 
opustil, až oba zahynuli? Iste by ani palatín Ester- 
házy, ani bán Zrinský, ani Wallenstein, hoc i spo- 
jení, neboli nám odolali, keby bol Bethlen vydržal. 
Rákóci sa zas ako držal oproti Švédom? Predral 
sa až na Moravu s naším horno-uhorským vojskom, 
pri ktorom som i la bol, a potom, keď Iuelas so 
svojimi Švédmi vybojoval Pezinok, Modru, Sv. Jur 
a Trnavu a nám tak chrbát zastal, že sme sa ničoho 
ani od predku ani od chrbta báť nemuseli, nafúkol 
sa, pyšný súc na svoje kniežatské postavenie, sišiel 
sa s Torstensonom pri Brne, ale nedaibhože s koňa 
sísť. Podal teda Torstensonovi ruku, ale s koňa, - 
nie že hy ho bol, ako naiverneiší druh naivernej- 
šieho druha svojho, na prsia pritisol. Ale nos poma 
natamus. Toto však nebolo všetko. Rákóci za- 
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nechal Švédov, uzavrel v Trnave a Linci pokoj 
S cisárom, na ktorého tak hromžieval a nás všet- 
kých, preťahujúc nám. všelijaké medové motúzky 
cez ústa, proti nemu búril, dal si zapísať zámky a 
panstvá Tokaj, Regec a Ečed za vlastnučičký ma- 
jetok a zabezpečil synom svojim doživotné vladá- 
renie nad stolicami Sabolč a Satmár. Ale i to mu 
nebolo dosť. Okrem toho všetkého zabezpečil si 
naostatok doživotnú majetnosť tých sedem uhor- 
ských stolíc, ktorými vládol Gábor Bethlen. I viera, 
i náboženstvo, i Turek, i Švéd hybaj, odkiaľs" pri- 
šiel, už je s vami koniec: humillimus, servus!. A 
chudák uhsrský zemän, miser gandžalo, vytrovil 
sa, pozakladal zemičky jednu za druhou, len zo 
samei náboženskej horlivosti, len zo samei bázne 
pred Turkom, a po patálii, priidúc domov, nemal 
čo jesť, nemal čím dietky svoje zaodievať a zaohbú- 
vať, písal tedy pánu Rákócimu i sto listov, ale čo 
pánom po tebe, keď oni sami z povodne prišli do 
suchého? Tráp sa, ako chceš, rob si, čo chceš, 
však si sa dosť naiedol a napil, keď sme ťa potre- 
bovali, teraz zas len: humillimus, servus.“ 

Tak zakončil reč svoju starý Jonáš a pokrú- 
caiúc hlavou, si vzdychol, začesal si hrebeňom 
vlasy a zapichol ho do nich, čo vždy bývalo od- 
znakom trápnych myšlienok, až naostatok vypo- 
vedal: 

„Vidíš teda, Ľauček, že pri takýchto okolno- 
stiach ie dosť, keď sa koríš Bohu, vzývaš ho skrú- 
šene a porúčaš sa do rúk jeho — tak, hľa, ťa iste 
požehnávať bude! Keď však v slepej horlivosti za- 
hbúdaš, že nám Boh zakazuje v úzkostiach našich a 
starosti našej o vieru svoju inde hľadať pomoc, nie 
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1 neho samého, tam môžeš byť presvedčený, že 


i zhynieš i ničoho nevykonáš.“ 


„No, to by bolo pekne, domine perillistris“, 
vstanúc hore, znovu rezkým, štipľavým hlasom 
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prehodí Ľauček. „Teda vy tak myslíte? Teda kra- 
iina nemá nič urobiť za svoje potlačované deti a 
za nás samých? Boh nám dal na to sily, aby sme 
ich užívali na oslavu mena jeho. A to raz nestoií, 
že nám budú pečené holuby z neba padať, keď sa 
i mv nepochlapíme. Nuž a čože. luterán môže len 
v svobodnei krajine svobodne dýchať, a páni naši 
sa zdajú pravdu mať. keď, kde len môžu. za svo- 
bodu vystupujú a kým tak ďaleko neprivedú, že by 
sme mohli mať svojho vlastného kráľa.“ 

Toto už presahovalo trpelivosť starého Jonáša, 
i zdvihne sa s lavice, zagáni okom cez okuliare na 
Ľaučeka a vyvolá: 

„Nuž tv. bohaprázdny človeče, tedv i do toho 
začínaš prstv pchať, čomu nerozumieš, teda bys" 
i ty rád pozdvihovať ruku na pomazaného pána?“ 

Ľauček stisol plecami a neodpovedal nič, ne- 
chajúc Jonáša dohovoriť: Jonáš udrel päsťou na 
stôl a trasľavým hlasom hovoril ďalej: 

„Teda chcú mať páni svoiho vlastného kráľa?! 
Nuž a či ho nemajú? Ale nech ti Pán Boh radšej 
hriechy odpustí, ho nevieš, čo hovoríš, a húchaš 
do sveta, ako na mukách. Nuž a či ho nemajú, ne- 
maiú? Hej, keď bol v Bystrici roku 1620 snem 
svolaný pri prítomnosti i cisárskych, i českých, i 
francúzskych, i poľských plnomocníkov, nuž či to 
bolo slušné, keď práve my Oravci sme v osobe 
pána Thurzu 25. augusta s tou opovážlivosťou, aby: 
sa Bethlen za kráľa vyvolil. tak horlive vystupo- > 
vali, že sme i voľbu vykonali? Hej, a toto sa stalo. 
keď tam gróf Colalto práve /s nami vyjednávať 
chcel! Hej, a ktože b>l tam múdrejší ako mv? 
Bol to sám Bethlen, ktorý titulu kráľovského 
v jeho celosti nikdv neužíval, okrem že si po 10. 
decembri 1620 (dal na peniazoch vyhiiať titul: 
„Electus rex Hungariae, Croatiae et Dalmatiae“, 
ďalej po korune nesiahal a si panovníckych práv 
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neprisvojoval. He, domine Ľauček, čo ty táraš? 
Či ty nevieš, že si uhorský zemän kráľa sám volí, 
čo sa nielen od Ferdinanda I. až podnes stávalo? 
A keď si vyvolí, nuž ho má až do smrti po vlastnej 
vôli, podľa práva, a prisahajúc mu raz vernosť, je 
Zaviazaný počkať, kým neumre, a potom len si 
inakšie poriadky porobiť, ale nie rebelovať! Vieš, 
Ľauček?!“  , 

„Všetko je dobre, domine perillustris“, odvetí 





Ľauček, „mňa sa to vlastne veľmi málo týka, bo 
nie som zemän: ale keď mi dohára a keď si len 
preto domácnosť usporiadať nemôžem, že sa s vami 
už od mladosti poznám.“ 


„No, a čože s tým myslíš a čo mrkoceš zas 
o mne? Hádam sme nie imuž a žena, že by sme si 
boli kedy spoločenstvo až do simrti prisahali. Iď 
teda, kam sa ti páči, čo mňa do teba. S Bohom!“ 


„Ej, domine perillustris, keď sme už raz tak 


"ďaleko prišli, musíte i vy mňa vypočuť. Ja si my- 


slím toto: Pán Ferenc Kubíni sľúbil jedinú dcéru 
svoju Elenu mladému pánu Štefanovi, synovi 
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vášmu, a Štefan zas i so svojou snúbenicou splietli 
môjho syna Martina s Evou, chyžnou panny Eleny, 
tak že spolu určili, že v jeden a ten istý deň soso- 
bášení budú. Teraz je však po sobášoch tam!. Už 
od roka svet si hovorí, že Kubíni nikdy vám nedá 
dcéry svojei, bo že ste vy jediný zemän v stolici, 
ktorý sa vo všetkom iným opierate a vždy proti 
nim cisársku stranu napomáhate. Na, tom sa srdia 
všetci, a ja by som vám to nikdy nebol povedal, 
keby som s mojím chlapčiskom mohol poriadok 
urobiť: ale on svesuje hlavu, chodí sem-tam ako 
vo timách, na hospodárstvo ani nepomyslí, a keď 
mu Evu z hlavy vybíjam a ho chcem na lepšie my- 
šlienky priviesť, nuž mi odvrkne, že radšej pôjde 
na vojnu, ako by mal Evu zanechať.“ 

„No, rob si ty, čo chceš, ty nevďačná kukučka!“ 
Zakričí Jonáš, „tv "biedna diša —-otvi ty: tyto: 
a tu sa mu gamba zatriasla, tak že za chvíľku ne- 
mohol ani slova preriecť, potom však vzal palicu 
a klobúk i dokončil: „Mňa, moju dobrotu nadužívať 
môžeš, koľko sa ti len páči, bo som ťa ja sám od 
mladosti premaznal: ale jestli sa mi ešte opovážiš 
len preškrknúť slova neprainého o Ferencovi Ku- 
hínim, nuž ti jazyk tylom vytiahnem. Ty nemó- 
resné stvorenie, či si zabidol, že som ja jeho po- 
krevným a že som prežíval s ním od mladosti 
v naituhšom priateľstve, hoc sme sa aj rozličných 
stránok pridržiavali. Či si už zabudol, že som zá- 
ložný list celého maietku jeho od neho prijal, keď 
bol Rakóci roku 1644 pri Fraštáku Buchheimom 
Zhitý, a všetko, čo Kubíni mal, už korune bolo pre- 
nadlo, i že som mu záložný list nazad vrátil, čo 
som nemusel, keď prišlo všeobecné omilostenie, 
a že som ani len najmenšej náhrady nežiadal? 
A ty sa nazdávaš. že by teraz mohol na toto všetko 
zabudnúť? Ale dobre, ty tomu lepšie nerozumieš. 
Aby sofím ti teda preukázal, aký si ty vtáčik, pôjdem 
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sám zajtra do Kubína, a ukážem ti, že bude za 
týždeň svadba.“ 

- Jonáš buchol dvermi a, ani sa neodoberúc, 
ubiehal tak švižko domov, že sa ľudia na ulici ču- 
dovali, ako môžu starého pána nohy v jeho veku 
tak krepko nosiť, a mysleli si, že sa pri ňom div 
a zázrak prihodiť musel, lebo u neho skoro už ad 
dvadsiatich rokov takého bystrého kroku nevídali. 


III. 


V Hornom Kubíne si zas v tom čase sedí doma 
v izbietke svojej pán Ferenc Kubíni, shrbený, čí- 
tajúc už po desiaty raz! Bibliu na stole ležiacu tak 
pilne a s takým zaľúbením, ako čo by bol zrak 
ieho prvý raz do nej nahliadal. Toho času bolo ešte 
málo knižiek vídať na našich stranách, a medzi 
tými nachádzaly sa u zemänov najviac latinskí a 
grécki spisovatelia, v školách pestovaní, u kňazov 
však okrem týchto i rozličné polemické knihy ná- > 
boženského obsahu, z Nemiec prinesené: ale Biblia 
všade rozširovaná a ako u ľudu, tak i u zemänov, 
najmä však v pokročilejšom veku pilne čítavaná 
bývala. 

I starý Ferenc Kubíni čítal Bibliu a ukazoval 
si prstom riadky, aby ani jednej písmeny nevy- 
nechal. 

Bol to pán už hodne starý, na sklonku života: 
šedivé vlasy jeho boly už riedke, ale čelo tým 


vyššie a význaimnejšie sa klenulo nad šľachetnou, 


výrazu plnou tvárou, hoci oči jeho už pomaly bý- 
valý oheň svoj ztratily, a obrvy, kedysi vraj husté 
a dlhasté, sa viac-menej potratily, tak že medzi 
nimi červený límec okolo očú povstávať začínať. 


————.—— 


1 Gábor Szentiványi, pán starký, ktorého pôvodca 


- dobre znal, prečítal celú Bibliu od počiatku až do 


konca, trinásť ráz. 
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Oblečený mal na sebe starý, už ošumelý dolomán, 
ktorý v dome najradšej nosieval, lebo bol naň na- 
učený, a nebol by ho prečaroval ani s najskvost- 
nejšou mentiečkou. 

Ako číta, tak číta, i premyšľuje bez pohnutia, 
vsávajúic prečítané riadky do seba a ich obsah a 
smysel uvažujúc. Tu sa otvoria pomaly dvere, 
mladé dievča neobyčainej krásy a pekného vzrastu 
sa potichu všmykne do izby, ide tichým krokom 
ku starkému, položí mu potíšku jednu ruku na 
plece, i schýliac sa mu nad hlavu, tak že sa lícom 
dotklo plešiny starkého, vypovie: 

„Otec môj, už máte čítania dosť: nechajte to Už 
a nekazte si oči.“ 

Ferenc pozdvihol hlavu, pozrel na dieťa svoje, 
i odpovedal: 

„Nechaj ma, Elenka moja, nechai, rád by som 
dočítať evanjeliu až do konca, a ty vieš, že som 
nerád, keď ma kto vytrhuje. Ak ti je smutno samej. 
choď do Elekov k strynei, však ta beztoho rada 
chodievaš.“ 

„Ach, nechce sa mi, od nejakého času je stryná 
taká čudná oproti mne, že mi ani nechutí ta 
chodiť“, prehodí dievča. | 

„Nuž, keď je tak, nechže si je aká chce. nech 
sa hnevá, ak sa hnevá, však sa ona udobrí. Nuž 
a Štefan je kde?“ 

„Už tu nebol od týždňa: musí sa tiež hnevať. 
že nechodí od tých čias, čo sa s Čohorňákom 
u Elekov pre akési zeme povadil.“ 

„Nuž ty blázon, odkáž mu, aby prišiel. Čože 
ho do Čoborňáka! Ale ktorého to Čoborňáka?“ 

„Toho z Valaskei, Maksa rapavého, čo ho ináče 
i Rapkom nazývajú.“ 

„Hia, čo nás po tej šeplete. Pošli sa opýtať do 
Revišného, čo Štefan robí, prečo nechodí, a rozkáž 
mu, aby hneď a hneď sem prišiel ad audiendum 
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verbum regium. Rozkázať mu môžeš, však si jeho 


sverenica — a teraz mi daj pokoj“, odvetil starký 
a začal znovu čítať. 

Či bola Elena poslušné dieťa a či sa najmenej 
nenahnevala, že jej otec pokynul vykonať niečo 
podobného, 0 čom už od troch dní tak ako v snách 
sama premyšľovala, nevedomo. Že tak už prv 
sama neučinila, pochádzalo immožno zo samého 
sporu, a možno, že len preto, aby mohla dlhšie 
v samote o milom svojom snívať. Mladí ľudia, pri- 
chádzajúc k dospelosti a k poznaniu náklonnosti 
svojej obapolnej, ukazujú sa často len práve preto 
chladnými a ľahostajnými k sebe, aby takýmto 
škádlením druhého, za ktorým im, ako sa to hovorí, 
duša piští, ku pokoreniu, na ktoré, pravda, tým 
sladkejšie smierenie nasledúva, priviedli: s druhej 
strany zas stáva sa to nevedomie i preto, že mládež 
sa osamote rada kocháva v preludoch obrazotvor- 
nosti svojej, ktorej predmetom je obyčajne to, čo 
jej je najmilejšie. Keď teda sám otec myseľ Elen- 
kinu na tú cestu obrátil, ktorú sama za najlepšiu 
uznala, obrátila sa vrtko, usmiala sa a ako pomaly 
a potíšku do izby vkízla, tak živo ju zanechala a 
hľadala po dome svoju Evu, volajúc: 

„Eva, kde si, kde sa tmolíš po svete?“ 

„ľu som“, odpovie chyžná, „čo sa vám páči, 
panna moja?“ 

„Vyhľadaj niekoho, čo pôjde do Revišného, 
ale hneď.“ 

„Ja by soim najradšej sama išla, ale sa bojím, 


že by ma svet ohováral, a jazyky sú zlé“, odpovie 


Eva. 

- „No, dobre, daj koňa sedlať a povedz pahol- 
kovi, že pán urodzený dal pánu Štefanovi odkázať, 
aby sa hneď sem páčilo.“ 

Skoro bolo osedlané, skoro paholok odišiel, a 


každý vedel, kam, lebo to nebolo zriedkavé, že 
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z Horného Kubína do Revišného často poslovia 
lietavali, z Revišného však zas obyčajne prichá- 
dzaval s odkazmi Štefanovými mladý Ľauček na 
najväčšiu protiveň otca svojho a na najväčšiu 
radosť chyžnej Evy. 

“Ale veľká útecha Elenkina, ktorá jej v prsiach 
predtým zavievala, začala ustupovať akejsi starost- 
livosti a úzkosti, lebo jej len teraz prišlo na um, 
že by sa Štefan tak dlho bez príčiny nezdržal do 
Kubína ani nenazrieť. I trvalo to dosť dlho pre ňu, 
a tak teraz vypočitovala na prstoch čas na cestu 
z Revišného do Kubína potrebný. Hodina-dve uply- 
nuly, čo sluha odišiel, a Štefan neprichádzal, hoci 
sa predtým chlúbieval, že on len pol hodiny na 
cestu potrebuje. 

„Možno, že to predtým tak bývalo“, vzdychlo 
si dievča, „teraz hádam o mňa už menej dbá“, a 
pri tejto myšlienke mu slzy do očú vstúpily. 

Ale vždy ochotná Eva, ktorá zas len svoj pro- 
spech a rozkoš pred očima mala, sa priplichtila 


k nej a rozprávala všelijaké veci, ktoré inokedy | 


jej pannu obveseľovaly, ale teraz na ňu nijakého 
účinku neurobily. Načakaly sa dievčatá dosť, až 
Elene bolo úplne teskno, tak že sa už chcela vzdialiť, 
a keď naostatok zďaleka bolo počuť hrmavicu a 
fblýskavicu, Elena vysloví: „Sotva už príde“, a 
v netrpelivosti sa Začala poberať domov. V tej 
chvíli zadupocú v diaľke kopytá Konské, a čuiné 
ucho Elenino poznalo hneď, že rýchlosť koňa nie 
je taká, ako to bývalo, keď Štefan prichádzal, lenže 
teraz dupot dvoch koní bolo slyšať, tak že viac 
nepochybovala o príchode očakávaného milenca. 

A skutočne prichádzal Štefan Revický, ale ne- 
pobádal ostrohou koníka svoiho, len tichým, po- 
voľným krokom vošiel do dvora Kubínich, sosadol 
a kráčal k staväniu. Elena sa strhla, i šla milencovi 
oproti: jej drobný krok sa pomaly tíšil a na tvári 
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iej bledosť vystupovať začala, keď uzrela pribli- 
žovať sa očakávaného so svesenou hlavou a nadol 
upretými očami. 

„Čo je to, Števko, že tak neskoro prichádzaš, 
a tak vážne vystupuješ, ako môj otec, keď ide do 
kostola?!“ 

„Prišiel som na tvoje pozvanie, Elenka, aby 
som vypočul, čo sa ti ľúbi“, odvetí Štefan. 

„Veľký pán, veľký pán, pravda, ale k tomu 
i veľmi múdry, ktorý sa nazdáva, že by Elena Ku- 
bínich opovážila pána brata Štefana k sebe povo- 
lávať, keď sa jeho milosti nepáči prísť svoju sve- 
renicu poZrieť a ju svojím láskavým slovom v jej 
smútku obveseliť a jej zarmútenú tvár ligotom 
očú svojich rozjasniť“, hovorí dievča uštipačne, a 
potom vo vážnej prehnanosti pokračuje: „Ale 
prosím pekne pána Štefana, nech sa ráči presvedčiť, 
že môj otec to bol, čo chce mať vývod od neho 
Z viny, ktorú spáchal oproti domu nášmu.“ 

„Teda tvoj otec to bol, a nie ty?“ opýta sa 
Štefan. 

Elena odpovie: 

„Nuž choď len k nemu, však ti povie, čo 
vlastne chce.“ 

„A ty nejdeš so mnou?“ 

„Nie, mňa tam netreba: však vieš, že už z nás 
nič viac nebude.“ 


Štefan zbledol na tieto slová i zostal skame- 
nelý, a len po krátkej chvíli, keď medzitým Elena 
oči svoje na ňom pásla, trasľavýi hlasom vypovie: 

„Teda to musí byť pravda, keď i ty tak ho- 
Voríš.“ 


Bolo žartu, bolo pretvarovania dosť: Elena vi- 
dela, že je Štefan ten starý, a bolo jej ľúto, že chu- 
dáka obraziť a nemilé city v ňom vzbudiť mohla. 


I priskočila teda k nemu, ovesila sa mu na ruku, 


i uchlácholujúc ho a pozerajúc mu čistým zrakom 
svojím do očú, vyriekla: 

„Števko, už akokoľvek, len poď k otcovi, však 
on najlepšie zná, prečo ťa dal k sebe zavolať. Dobre, 
dobre, pôjdem s tebou, abys" našiel zas cestu k nám, 
na ktorú si už zabudol, lebo pre teba: 


Zarástly chodníčky drobnými trávničky, 
voňavou zelinou, drobnou ďatelinou. 


Ale abys" si predsa nemyslel, že ja z Kubíňovskej 
krvi nepochádzaimm a že si dobrovoľne, len zato, 
že bys" ty to rád mal, právo svoje na teba zadávalmm, 
teda: 


Ja trávičku sožnem, ďatelinku skosím, 
ešte ťa, šuhaiko, ešte ťa mať mosím. 


No, len poď ďalej, poď, však uvidíš, čo sa s tebou 
stane.“ 

A pohrozila mu prstom. 

Šuhajovi prešla starosť, pritúlil k sebe rúčku 
dievčaťa a, vyhladiac tvár, kráčal tak strmo, že 
družka jeho ledva za ním vystačiť mohla. 

Keď prišli do izby, našli starého Kubíniho už 
prechádzajúceho sa hore-dolu a bezpochyby nad 
prečítanou dennou úlohou, ako obyčajne, para i 
júceho. 

„Otec môj“, prerečie Elenka, „tu vám vedičn 
delikventa, robte si teraz s ním, čo chcete, keď ste 
si ho dali sem doviesť, a vyhrešte ho, že nechce 
dcéru vašu počúvať.“ 

Mladý sa poklonil a Ferenc, podajúc mu ruku, 
ho privítal: 

„oalve mi fili! Nuž čože je to, že si u nás už 
tak dávno nebol? Elena skoro ošedivela nad tým 
a nedala mi pri čítaní pokoja, až som sa jej spýtal. 
prečo sa radšej s tebou nebaví a mne nedá pokoja, 
a preto som jej kázal pre teba poslať.“ 


sr PE 


y zaba 


A 





33 


Štefan týmito slovami uradostený, bozkajúc 
starému ruku — čo tento vďačne privolil — chcel 
mu ďakovať, ale Elena ho prerušila, vypovediac: 


„Šuhajko, čo robíš, že ty k nám nechodíš: 
moja mati povedala, že ma ty neľúbiš — 


a potom všetkému koniec.“ 

A mladý šuhaj zabudol pritom na všetky svoje 
koncepty, ktoré Ferencovi vážne chcel predložiť, 
rozosmial sa a opýtal sa jej otca: 

„Ale povedzte mi len, pán ujček, čo Elena so 
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mnou chce? Už mi dáva druhý raz na známosť, že 
od nej bočím, a práve ona je sama, čo 0 mňa 
nedbá.“ | 

„Ach, už teraz vidím, čo obidvaja chcete“, 
prehodí zľahka Ferenc. „Ty hovoríš, že inverte 
corium fiet calceus, ako nás to v škole učili, a Elena 
zas, že k nám nechodievaš, to jest že ju rád nemáš, 
čo vlastne i ty o nej hovoríš. Povedz mi teda, 
povedz, odkiaľ táto svada medzi vami?“ 
A Elena bola zvedavá, s čím jej súdruh začne, 
- nebola však na to pripravená, že vyide hneď s far- 
- bou, ktorou tvár jej nalíčená byť mala. Štefan začal: 


Kalinčák VIII, 3 
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„Prichádzam do Kubína, ale Eleny doma niet, 
a tak musím voľky-nevoľky za ňou do Elekov. Tu 
obyčajne vídavam Rapku s ňou laškujúceho a 
okolo nej obskakujúceho, pričom i Lajoš nezaháľa, 
ja sa na to musím dívať, a ona si ma sotva po- 
všimne.“ 

„Nuž vidíš, Števko“, odvetí dievča, „to je 
všetko preto, že je tvoja snúbenica na svete nie po- 
sledné dievča, a tak bys“ mal len pyšný byť na 
ňu, lebo načože by ti bolo také ledačo, čo sa nik 
za ním neobzrie.“ 

„Ale to je ešte nie všetko“, pokračuje šuhaj. 
„Priidem sem asi pred týždňom, a tu najdem v dome 
vojaka s pani Elečkou a s Elenou vo veľmi dôver- 
nom rozhovore, tak že obe na mňa sotva pohliadly. 
Pri obloku stál zas len Rapko s Lajošom, i ušmÍ- 
dali sa veľmi, že Elena radšej pozerá na oficiera 
nežli na mňa.“ 

„Vidíš, vidíš, Števko“, pretrhne ho dievča, „ale 
však bol pekný? Však si sa len čudovať musel, 
ako mu jazyk ani odpočinku nedal?“ 

„No, teraz vidím“, prehovorí konečne Ferenc,“ 
„že sú to len pletky medzi vami. Števkovi sa tie- 
páčilo, že sa s tebou ani zabaviť nemôže, keď príde 
do Kubína, a myslí si, že milu je jedno, či doma 
Zostať, či sem prísť: ty zas myslíš, že sa jemu 
všetko ľúbiť musí, čo robíš, a spoliehaš sa na jeho 
trpelivosť. Ale ver mi, trpelivosť má tiež medze — 
ach, však som ja tiež bol mladý“, zavzdychol si 
starký, „a keď som sa okolo tvojej matky krú- 
tieval, nikdy som pokojným zrakom nehľadel v tú 
stranu, kde som ju videl v dôvernom rozhovore 
s inými.“ pas S | 

„Ale, otec môj, veď to moja vina nebola, že 
som sa riadiť musela podľa rozkazu strynej, ktorá 
mi kázala sadnúť si ku sebe, aby mladý dôstojník 
sáim nezostal, keby ju odvolali, čo sa včasto stá- 
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valo, bo i Lajoš i Rapko od neho bočia a nechcú 
s ním nič mať, a predsa je hosťom v dome. Ani 
Štefan nehovorí pravdu, udávajúc, že by som ho 
ja bola nahnevala: skorej pohoršily ho slová La- 
iošove a Rapkove o tých, už ja neviem akých 
zemiach.“ | i 

Sotva toto Štefan dopočul, bolo po jeho dobrej 
vôli, ktorá sa mu bola prinavrátila. Zamračil sa, 
tvár mu Zbledla a obláčky nevole. mu začaly na 
čelo vysedúvať. Bol celkom zmenený, ako by ho 
bola vretenica uštipla, tak že nemohol preriecť ani 
slova. Ferenc potom, nemohúc sa nijakej poznámky 
od Štefana dočkať, sa opýtal: 

„No, mi fili, čo to máte s tým Čoborňákom ? 
Aké sú to zeme, o ktorých Elena hovorí?“ 

Štefan sa zdráhal s počiatku, až naostatok 
trasúcim hlasom Začne: 

„Ja som sedel s pani Elečkou, Elenou a poru- 
číkom s iednej strany paloty, s druhej stál pri okne 
Lajoš s Rapkom, ktorí sa medzi sebou polohlasne 
shovárali, tu i tu na mňa okom pohadzujúc a Dri- 
tom sa i usmievajúc. To som spozoroval, a neniajúc 
účasti v besedovaní pani Elečky, Eleny a mladého 
poručíka, ktorí sa rozličnými, mne ľahostajnými 
predmetmi zabávali, a kďe im poručík o vojnách, 
veľkých mestách, veľkolepých zábavách, plesoch 
a rozličných krojoch a šperkoch cudzích národov 
a najmä ženských rozprával, obrátil som pozor- 
nosť svoju na tých dvoch mladých ľudí, i počul 
som mnohé mne neveľmi milé slovo. Keď však 
poručík za každým druhým slovom len Viedeň a 
Viedeň spomínal i rozprával, s akýimi paniami on, 
čo viac na cisárskoim plese, šašíroval, bo vraj každý 
dôstojník má tam prístup, i ako sa ich šperk od 
samých diamantov blyšťal, tak že i svetlo lámp 
- Zatemňoval, i ako sa mu i najkrajšie krásavice 
- usmievaly, tak že sa mu zdalo, že je v nebi: tu 
3" 
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prerečie ÍRapko k Lajošovi niečo 0 Elene, čím 
väčšiu pozornosť vo mne vzbudil, tak že som na 
poručíka, na jeho Šašírovanie, mašírovanie, veľké 
panie atď. zabudol a jedine počúval, čo tí dvaja 
hovoria. Oni spozorovali síce, že počúvam ich roz- 
hovor, i že ich pozorujem, ale tým sa nedali naj- 
menej preškádzať, i usmievajúc sa, Lajoš hovoril 
apkovi: „ľá jeho ver nikda nebude, a hoc by 
ich otcovia koľko ráz boli za seba obecali. Len sa 
ty obráť, Danielko, okolo nej, a dobre to bude, keď 
celý úrek so zemiami i horami, hoľami a pašien- 
kami zas nazad dostaneš.“ Rapko sa usmial, po- 
kýval hlavou a odvetil Lajošovi: „Ja urobím, čo 
bude možno, a keď ma viceišpán len trošku pod- 
porovať bude, nuž vyženieme tú líšku, starého 
Jonáša, z jeho bflohu.“ Tu som sa ďalej zdržať 
nemohol, bo išlo pritom nie viac o Elenu, ale o česť 
imôjho otca, i vstal som a prosto prikročiac k La- 
jošovi, opýtam sa, čo pán Čoborňák má s mojím 
otcom. Posledný však hodil plecom, i nečakajúc 
na Lajoša, odvetil: „Čo vás po našom rozhovore? 
Ba čo vás po Kubíne? Mali by ste mať toľko roz- 
umu a dať pokoj rodine Kubíňovskej, ktorá ani 
zďaleka voňať nemôže, čo Jonášom Revickým zZa- 
pácha.“ Ja som sa opýtal, prečo môjho otca pome- 
noval líškou. „[ čo nás po vašom otcovi, však 
znátme, kto je.“. Tu som sa opýtal Ľajoša,. či 
v otcovskom dome trpí takéto pohanenie naše. 
Ale on odvetil, že jemu nič po našich hádkach, i že 
sa Čoborňákovi zazliť nemôže, keď si pomyslí, že 
môj otec a starý otec jeho predkom i ostatné ze- 
mičky pobrali... Ja som potom zanechal shovára- 
júcich sa a posineškujúcich mladých ľudí, i obrátil 
som sa k pani Elečke s otázkou, či dovolí, aby 
ma v jej dome jej hostia napadúvať smeli. Lajoš 
však príde k matke a usinievave vypovie: „Ale, 
maminka, nič je vo veci: títo dvaja páni sa pohá- 
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dali o akési zeme.“ „No, páni“, odpovie Elečka, 
„mali ste nás zašanovať s hádkami, vidiac, že tu 
máme vzácneho hosťa a že ste tu nie sami.“ Po- 
ručík, pretrhnutý vo svojom rozprávaní, sa ozval, 
že škoda Viedne, kde je každý spor v prítomnosti 
paní za neslušný pokladaný, i že on nič podobného 
nepočul, kým mňa tu nebolo. Elečka dala za pravdu 
poručíkovi, i privolila na slovo Rapkovo, aby sme 
sa všetci traja vzdialili a tam svoje spory vyrov- 
nali. Sotva sme však vyšli, tu Rapko sa zasmeje 
do dobrei vôle i povie Lajošovi: „Vidíš, i tvoja 
matka mu dala na známosť, že sa darmo do Ku- 
hína vláči, a čo sa môjho úreku dotýka, o ten sa 
postarám sám, a uvidím, či sa Revickovská žobrač 
do rodín statočných zemänov vtierať bude.“ Laioš 
si začal hvízdať, vzal Rapka za ruku a odišiel s ním 
preč, odo mňa sa ani slovkom neodoberúc. Tak, 
hľa, pán ujček“, končí Štefan Revický, „pohanili 
mi otca, a Elečka privolila, aby ma vyhnali z domu 
a mi ukázali, že sľuby naše s Elenou sú len vietor 
a tôňa. Či som teda nemal dostatočnej príčiny tak 
dlho sa doma zdržiavať, pokiaľ by sa okolnosti 
nezmenily?“ 

Elena vyskočila ako srna pri posledných slo- 
vách snúbenca svojho, ovesila sa mu na rameno 
a prenikavým hlasom vyvolala: 

„Nie, nie, Števko môj, ja som o tom všetkom 
nič nevedela: odpusť mi, ak som i ja, hoc i neve- 
domky, na tom všetkom zúčastnená, odpusť drahý 
môj: nikdy ta viac nepôjdem.“ 

Štefan, pri samej upomienke znevrnelý, od- 
povedal nie síce chladne, ale ticho, že jei úplne 
verí, že však mu nemožno, zemänovi, hanu znášať, 
najmä keď sa to stalo v dome viceišpánovom, a tak 
pre neho nikde záštity niet. Sám že si zadosťuči- 
nenie žiadať nemôže ohľadom svoiho otca: tomuto 
však o tom všetkom ani slova povedať nemožno, 
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lebo že by to v starobe svojei, počujúc, že je len 
jediná duša na svete, ktorá by mohla o statočnosti 
jeho pochybovať, ľahko i smrťou zaplatiť mohol. 

Medzitým sa starý Ferenc živým krokom bez 
slova, so skrižovanými na chrbte rukami, premýšľa- 
júc, prechádzal. Naostatok, zastaviac sa a pohliad- 
nuc na Štefana, vypovedal: 

„Recte mones, mi fili. Naši mladí ľudia si z toho 
nič nerobia, keď môžu koho, čo sa im nepáči, na 
ceste zastaviť a ho aleho sami až do umretia po- 
kaličiť, nabiť, alebo si nastroja iných, ktorí sa S vy- 
volenou obeťou do škriepky pustia, zatým ju zne- 
uctia i na duši i na tele, a potom roztrusujú hanobné 
chýry po celom svete o jej chabosti. Ty však, 
Števko, máš pravdu, keď si viacej ctíš otca a jeho 
naučenie od mladosti ti dávané, ako pľuhavé ná- 
pady podlých, surových ľudí. Ale mne sa celá tá 
historia nepáči. Tí ľudia kujú čosi pod kepienkom, 
to vidím, bo znám i Lajoša, i celú Čoborňákovskú 
fajtu. Elenu moju tiež znám, a viem, Števko“, obrá- 
tiac sa k nemu a prstom mu hroziac, pokračuje 
ďalej: „Boh ti buď milostivý, kebys" kedy len tie- 
ňom myšlienky pomyslieť mohol, že ona nie je 
takou, ako ju Boh stvoril pre teba... Ale, deti 
moje, choďte preč odo mňa“, prehodí potom dobrý 
Ferenc, „staroba-choroba, a tak sa ťažko snáša 
s. mladosťou, a je jej len vždy v ceste: už sa ja 
radšej sám so sebou zabávať budem, ako čo by 
som chvíľu vašich radostí a vášho smierenia mal 
kaliť. Choďte, deti moje, a robte si, čo chcete: ja 
Zas budem premyšľovať o tom, ako to bude, keď 
príde starý kamarát Jonáš a povie mi, ako Ľauče- 
kovi: Venias, venias, ludemus chartifolia et bibe- 
mus mediam cerevisiae. Aby sa toto však stalo, 
imusíš ty, Števko, u nás zostať, bo by ináče ka- 
marát Jonáš ani ko mne neprišiel a sa nazdával. 
že si mám lásku z toho robiť, keď sa jeho svnáček 
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o moju úbohú dcérečku uchádza. Bohatstvo, bo- 
hatstvo, a k tomu nie rebelant, sine crimine perdu- 
ellionis ... No, choďte, deti moje, a smierte sa, ale 
tak úplne, že by sa starý Ferenc nad tým kormútiť 
nemusel.“ 


Elenka bola tomu rada, a Štefan cítil pritom 
teraz sto ráz väčšiu dobrotu starcovu, než predtým. 
I pobrali sa mladí ľudia a nemysleli ďalej o svete 
nič, i nebolo viacej ani myšlienky o odchode z Ku- 
bína. Čo Lajoš, čo Rapko? To boly pletky. Znáte 
vy, ľudia dobrí, čo je to, keď sa mladí, najhlbšie a 
naivrúcnejšie si oddaní ľudkovia smieria a potom 
si voľne, hoc len niekoľko mihotavých a porníja- 
iúcich chvíľ, nikomu, len pre seba žiť, a jeden pre 
druhého, a nie pre iného dýchať môžu? Ja to znám 
-— ale toto sú rozpomienky dobré, milé, a ďalej nič. 
Štefan a Elena zažívali pár chvíľ samoty svojej 
lepšie, ako by som to ja kedysi bol rozumel. A 
dobre im bolo, dobre, dobre, a nezáviďte im. 
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Sotvaže zavítal nový deň a ligotavé slniečko 
vrcholky hôr oravských žiarou svojou pozlacovať 
Začínalo, prederúc sa pomaly i do tichých doliniek 
vidieka, tu nastal živý, čulý ruch po dedinkách 
sem-tam roztratených. Každý išiel po svojej práci: 
každý chcel užiť raňajšieho času na zariadenie ho- 
spodárstva svojho, a to tým viacej, že ľud, na 
tvrdú prácu ináče zvyklý, už mimovoľky, ani pri- 
tom nemysliac, poberal sa za svojím povolaním, 
Znajúc, že ráno nevie, čo večer prinesie. V celej 
Oravskej stolici však nebolo hádam duše, čo by 
s takým klopajúcim srdcom bola ráno očakávala. 
ako Jonáš Revický. Ľaučekove slová sa mu v hlave 
začaly rozliehať a myšlienky tak obletúvaly okolo 
slúch jeho, ako osy okolo hniezda svojho, keď 
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doňho niekto pichne. Nespal celú noc, i pozdvihnúc 


hlavu toľko a toľko ráz, pozeral do okien, či sa 
už rozbriežďuje. Nikomu teda nebola taká vítaná 
Zornica rána v celej Oravskej stolici, ako jemu. 
Vstal, obliek“] sa, i bol by najradšej hneď do Ku- 
hbína išiel, keby tak včasne nebolo bývalo. I strávil 
tak v netrpelivosti pár hodín, pokiaľ neprišiel Čas 
odchodu: potom postavil si okuliare, pričesal si 
vlasy okrúhlym hrebeňom, vtisol na hlavu široký 
klobúk, obliekol si mentiečku, vzal dlhú trestenicu 
striebrom okovanú do ruky, a dávajúc doma ešte 
ostalej čeliadke rozkazy pre celý deň, povedal, že 
do večera nebude doma, a sobral sa pešky do 
Kubína. V časiech tých na našich kraioch ešte ne- 
bolo v obyčaii, že by sa mužskí na vozíkoch sem- 
tam boli rozvážali po súsedných dedinách na ná: 
vštevy: Jonáš bol však už pre vrchového koňa 
pristarý, a tak išiel radšej pešky, krátiac si cestu 
rozličnými myšlienkami o veciach svojich rodin- 
ných, hospodárskych a peňažných. 

Prijdúc do Kubína, Jonáš rozhliadal sa po 
dvore pána Ferencovom. či tam hádam hneď ne- 
jakú známu postavu neuzrie. I zaradoval sa, spozo- 
rujúc pred dvermi domovými syna svoiho s Elenou, 
smejúcich sa, laškujúcich a nestatky robiacich. 
Ferenc stál pri nich so skrižovanými na prsiach 
rukami, i krútil hlavou pri nevinných žartoch mla- 
dých ľudí, i myslel si, ako to bolo, keď on bol taký 
mladý. Zahorelo oko jeho neraz radosťou, poze- 
raiúc i na svoju dcéru, i na jej snúbenca: videl a 
cítil, ako rozkoš, šťastie a nekonečná radosť ohle- 
tovaly dve hlavy, dve srdcia, pre seba už dávno 
Prezreteľnosťou určené. Pritom však nezabudol 
nikdy tu i tu po čeliadke sa. obzrieť. lebo nevychá- 
dzajúc viacej z dediny a neznaitíc byť nečinným už 
Zo samej navyklosti, držiaval v dome a na dvore 
svojom prísny poriadok a dohľad nad čeľaďou. I 
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teraz zvrátil zrak svoj na dvor, a uhliadnuc Jonáša, 
vypovedal: 

„Ale povedzte mi, deti moje, či je to dobré, či 
zlé, čo sem prichádza, ale mne sa to tak vidí, ako 
by to bol Jonáš.“ 

Mladí ľudkovia pozreli v tú stranu, a chytiac 
sa za ruky, leteli ako strely starkému v ústretv. 
pobozkali mu ruku, a obesiac sa mu každý s jednej 
strany na rameno, viedli ho hore dvorom k Fe- 





rencovi, opytujúc sa, čo sa v Revišnom stať mu- 
selo, keď sa ešte predpoludním do Kubína unúva. 

„No, len mi dajte aspoň vydýchnuť, vy šialení 
ľudkovia“, prevetí na to Jonáš, „a nebežte tak, 
ako by sine muli so sveta zutekať. Vy sa nazdá- 
vate, že sú moje nohy také ľahké, ako vaše, hm...“ 

„Odpusťte, pán ujček“, prehodí Elena, „ale vy 
ste obidvaja v Kubíne zriedkaví hostia: sotvaže 
sme včera Štefana na lep lapili, a tuliby prichádzate 
i vy. Nailepšie by hádam bolo, keby ste ani jeden 
viacej do Revišného neodchádzali. Vy by ste sa 
zabávali s otcom, a ja — ale však ho ia nechcem, 
lebo vám je to protivný človek,“ 
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Jonášovi skoro okuliare spadly s nosa pri 
týchto slovách, lebo bol cez noc skoro na syna 
zabudol, a teraz zas nevedel, prečo vlastne do Ku- 
hína prichádzal. Začal teda celú vinu svojho domne- 
lého nešťastia na Ľaučeka svaľovať, pravdaže len 
tak, aby sám seba oklamať mohol. Ale tu mu od- 
razu príde v ústrety Ferenc s roziasnenou tvárou 
a s otvoreným náručím, volajúc: 

„Nuž ale kdeže si sa tu vzal, hriešna duša?“ 

„Prišiel som poriadky porobiť tu, hľa, s filiu- 
som, čo necháva otca samotného a blúdi radšej po 
nociach, po cudzích dedinách. Nazdával som sa 
ešte, že sa mi niekde ztratil, a tak že moja línia 
slávnej našej famílie vyhynie“, odpovedá Jonáš. 

„Hm, ztratil sem, ztratil tam“, odvetí Ferenc. 
„Pravdaže sa ztratil, ale kde? Ja mám len jedno 
dieťa, túto moju roztopašnú Elenu, ale keď on k nej 
prikvitol a sa u nej ztratil, to už neviem, či ti je to 
potom po vôli alebo nie.“ 

„Hm“, tiež zamrnkne Jonáš, „však ja tiež sem 
prichádzam preto, aby sa títo ľudkovia navždy 
jeden za druhým zatúlali.“ 

„A ja som sa nazdával“, odpovie Ferenc, „že 
ťa dal dominus Ľauček do penzie a že, nemohúc 
doma bez neho vydržať, si sa i na starého kama- 
ráta Ferenca rozpomenul a že mu prichádzaš po- 
vedať: Domine Ferko, ludemus chartifolia et bi- 
bemiis mediam cerevisiae manibus tuis coctae, čos" 
ty každý deň domine Ľaučekovi hovorieval, ako to 
celá Oravská stolica o tebe rozpráva. Ach, ale 
Ľauček, Ľauček, ten ti musel dať feruľou po prstoch, 
že si sa, Jonáško, uponížil k starému kamarátovi 
do Kubína zavítať.“ 

Ferenc sám nevedel, čo povedal, neznajúc, čo 
sa v prsiach Jonášových pri spomenutí Ľaučeka 
variť muselo. Jonáš vyslovil na to nevrle: 

„Ba netáraj daromné reči: ja neviem, že sa ti 
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to len ešte chce, ty starý blázon: však už jednou 
nohou stojíš v hrobe! Ale keď už raz hovoríš o Ľau- 
čekovi, dobre: ale čo sa tejto veci týka, môžeme 
len medzi štyrma očima dokonať.“ 

„Ach, Jonáško môj“, vypovie posmešne starý 
Ferenc, „ach, budúže ti títo dvaja mladí ľudkovia 
povďační, keď ich radšej samých necháš a nebudeš 
im per longum et latum rozprávať, ako v Dob- 
šinej Ľauček lepšie znal písať stylo ciceroniano 
chrie, nežli ty.“ 

Jonášovi to bolo však jedno, čo priateľ jeho 
teraz hovoril alebo nie: jemu naiviac na tom zále- 
žalo, aby veci synove s dcérou Ferencovou do 
poriadku boly privedené, lebo sa ničoho toľme 
nebál, ako bodľavých poznámok Ľaučekových, hoci 
sám neznal, že sa veci tak majú. 

A preto vošli obidvaja, neobzerajúc sa na 
mladých, do domu a svítali sa tam spôsobom dávno 
už medzi nimi obyčajným. 

Rozprávali sa spolu o každodenných veciach, 
o predošlých výjavoch v živote, o teraiších zamo- 
taninách v kraiine, až naostatok ich Štefan s Elenou 
prišli na obed požiadať. Priidúc do paloty, Ferenc 
obzeral sa sem-tam, ako by niekoho hľadal, avšak 
nenajdúc ho, vypovedal: 

„A kde je kňaz? Už nebol päť dní u nás, a 
predsa vie, že je jeho povinnosťou navštevovať 
vdovy, široty a starých ľudí, túžiacich po slovách 
spasenia.“ 

„Už je piaty deň“, odpovie Elena, „čo ho niet 
doma. Chodí so dňa na deň s Lajošom a Rapkom 
po poľovačkách, a ako svet hovorí. schádzajú sa 
pritom i kňazi i páni.“ 

„Ja nedbám, nech si robia. čo chcú“, prehodí 
na to Ferenc, „však sa i kňaz môže zabaviť, ako 
každý človek, však mu to nik nezazlí. I biskup va- 
- covský Štefan Zsennvei anno Domini 1626 die 2. 


44 


martii tancoval prvý s mladuchou Gábora Bethlena, 
Katarínou Brandovou, ručníčkový tanec, a nikomu 
neprišlo na um niečo zlého preto o ňom hovoriť. 
Ale keď naši páni znajú, ako my túžime za tým, 
aby oni sami tu i tu požehnali v modlitbe nám i 
darom božským, ktoré z jeho štedrej ruky prijímať 
máme: tu sa nesvedčí, aby sa týždne za poľovač- 
kami sháňali a nás hriešné, za živými vodami 
pravdy prahnúce duše tak považovali, ako by sme 
ničím iným neboli, leda prostriedkom na ich vý- 
živu.“ 

Ferenc totiž, ako najstaršia a tak najvážnejšia 
osobnosť famílie Kubíňovskei, bol už od dávna 
Zvykol kňaza svoiho každý druhý deň u sel)a mať 
a podľa obyčaje v zemianskych domoch našich ho 
u seba nielen na obed, ale i na večeru zadržiavať: 
ba toto ani nebolo treba, lebo sa to samo sebou 
rozumelo, aby pán farár veriacich svojich celý deň 
až do noci zabával a ako pri obede, tak i pri večeri 
modlitbu odriekaval. Taký bol nábožný zvyk u nás 
až do predposledného pokolenia terajšieho veku. 
Teraz prišlo teda Ferencovi divno, že už od viac 
dní sa zdalo, ako by kňaz od neho bočil, i pokrú- 
tiac hlavou, naostatok vypovedal: 

„Vidím, vidím, že sa u nás dačo kuje a že ani 
kňazi naši viacej nehľadia na svoje sväté povin- 
nosti. Ale, poručeno Bohu, keď sa kňaz s nami 
modliť nechce, pomodlime sa my sami.“ 

A tu odriekal modlitbu sám, i utíšiac sa pomaly, 
zabával hosťa svojho, pričom mladí v rozhovore 
vtipnými a veselými rečami svojimi tak obvese- 
ľovali starcov, že ani nevedeli, ako im prešla chvíľa 
obeda. Jonáš zabudol i na Ľaučeka, i na príčinu 
príchodu svojho do Kubína a len naostatok pre- 
riekol: 

„Ach, akože mi je dobre.“ 

Vstanúc od stola, Ferenc prehodil: 
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„Bene, optime Jonáško! Ludemus chartifolia et 
bibemus adhuc mediam vini, ja veru o pive nič 
znať nechcem, lebo len vino letificat cor hominis, 
alebo ako to veľmi dobre aevo medio hovorievali 
homonis. Keby si ty však teraz dačo podobného 
Ľaučekovi povedal, viem iste, že bys" dostal po 
prstoch feruľou, až by ti očernely a zašpely, že by 
to až do tretieho domu bolo počuť.“ 

Ferenc bol tiež dobrej vôle, i žartoval s pria- 
teľom tak po kamarátsky, ako čo by boli obidvaja 
ešte dvadsaťroční šuhajci, nemysliac ani na to, že 
pre starcov je najlepšia Zábava, keď sa môžu podľa 
starých navyklostí škádliť: ale tu nevinné nará- 
Žanie na známé -v celom vidieku slová Jonášove 
Zapríčinilo práve odporný výsledok. Jonáš sa 
strhol, čelo sa mu shíždilo, vstal, vystrel sa, keby 
to len bolo možné bývalo, ako sviečka, a povedal: 

„Dobre, Ferko, dobre, skoro by som už bol 
zabudol, o čom sa vlastne máme poshovárať, tak 
nás, hľa, deti naše svojimi ustavičnými pletkami 
odcudzily.“ 

„No, nechaj ich“, odvetí Ferenc, „ani ty bys 
nebol v ich veku lepší. Teraz sú ti to, pravda, 
všetko pletky, lebo ťa už viac na svete nič neza- 
níma a neobveselí, len staré zvyklosti: azda ešte 
to, keď si pomyslíš, ako to v Dobšinej bývalo, keď 
si tam najpovestnejším študentom býval.“ 

„Daj teraz, Ferko, pokoi. Mne je skutočne nie 
do žartu.“ 

I odišli do druhej izby, kde však Jonáš zaraz 
v pretrhnutom rozhovore pokračoval: 

„Ferencko, ty sa o týchto dvoch mladých ľudí, 
myslím, práve tak staráš, ako ja.“ 

„Nuž pravda“, odvetí Ferenc, „však sú si už 
od malička jeden pre druhého vychovávaní, a ako 
myslím, jeden od druhého ani teraz veľmi nebočí.“ 

„Práve preto, Ferencko, by sme už s nimi mali 
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konečne poriadky porobiť, a žiadosť moja by bola, 
aby sme o desať dní svadbu odbývali, lebo svet 
hovorí o tom všelijaké veci, a dobre je, keď sa 
o teba nikto nestará, len ty sám.“ 

„Aha, vidím, akýs" ty starý praktikus“, pre- 
trhne ho v reči Ferenc, „dobre teda, Jonáško, 
urobme všetkému koniec.“ 

„Ale čím skorej, Ferko, čím skorej, lebo ja 
dlho čakať nejdem, ani nebudem.“ 

„Dobre Jonáško, dobre, keď sa ti páči, hoc 
dnes, bo by sa ti za to tí mladí ľudkovia len poďa- 
kovali. Ale brata Eleka niet doma, išiel na Lietavu 
alebo do Bytče za hlavným išpánom, a kňaz sa túla 
po poľovačkách, tak ti veru pomôcť nemôžem, a 
vieš, že také veci sa nemôžu vykonať, ako by bičom 
pľasol.“ 

Jonáš sa teda trošku uspokoliil, | zasadol si pri 
stole s priateľom svojím, rozprávajúc 0 veciach 
krajinských, o insurekciach, a rozumie sa samo 
sebou, najviac o pánoch Thurzovcoch, bývalých 
dynastoch a pýche celej Oravskej stolice, až na- 
ostatok znovu zvrátil besedovanie na vec svoju. 

„ľeda“, prerečie, „zostaneme pritom, že o 
desať dní budeme sláviť svadbu?“ 

„Budeme.“ 

„Et guot mihi dabis cum filia popluhones?“ 

„Ach, hybaj mi, ty starý hriešnik“, prehodí dô- 
verným hlasom Ferenc, „už z teba nikto nevyženie 
starého Adama. Len vždy a všade rozmnožovanie 
majetku! Ale u mňa si zuby vylámeš, braček. Nuž 
teda: nec unicum guidem. Ja viem, žes" boháč, ale 
preto som synkovi tvojmu nevychovával dievča 
moje, a keď to nebolo za starého kamarátstva, nech 
si už potom hovorí kto čo chce. Vidíš, Jonáško, 
keď mi na mojej dcére dačo záleží, tak mi záleží 
tiež mnoho na našej starouhorskej famílii. Ja som 
sa rozdelil s bratom Elekom s otcovským iajet- 
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kom, a rád by som bol, keby sa roztrhané čiastky 
Zas spojiť mohly, že by meno Kubíňovské tak znovu 
do chýru prišlo. Ja ti tedy neodstúpim ani jednej 
brázdy: Lajoš je a bude mojím nápadníkom. Keď 
si však žiadam, aby dieťa moje so synom tvojím 
na večné veky bolo spojené, tak sa nazdávam, že 
sa pritom mojej famílii nič neuštrbí a i u potomkov 
našich až do piateho pokolenia naše staré kamarát- 
stvo spomínané bude.“ 

Jonáš zamíkol a prestal od svojich už či len 
žartovne a či naozaj len tak, aby tak bolo, vypo- 
vedaných slov, a ako vždy obozretný človek 
Zvrátil reč zas na hlavný predmet svojej návštevy. 

„Nuž teda nech je ako chce, jednať sa nebu- 
deme: ostatne, dobre znáš, že ti dcéra nepríde do 
domu takého, kde by sa azda nemala ani čím ohriať. 
Teraz len musíme určiť, kedy sa to má stať.“ 

„Keď sa domov vráti Elek“, odvetí Ferenc. 
„Príprav nepotrebujeme nijakých: veď sme si 
okrem toho na to už od detinských čias jedináčkov 
našich pripravovali. Ale predsa musíme to i našim 
mladúchom povedať.“ 

I vstal a s vážnou tvárou, vážnym hlasom za- 
volal dnu Štefana i Elenu. 

Prišli a začali sa spôsobom obyčajným, žartov- 
ným obtáčať okolo otcov svojich. Ferenc však 
teraz tomu rozumieť nechcel, i vstanúc so stolice, 
začal hovoriť: 

„Dietky naše! Jeho milosť pán Jonáš Revický 
dolieha na to, aby sa vôľa naša z ohľadu na vás 
konečne vyplnila. My sme vás od malička jedného 
pre druhého vychovávali, a Pán Boh sám vyslyšal 
prosby naše, bo, ako vidíme už od dlhšieho času, 
náklonnosť detinská u vás prešla v obapolnú lásku, 
ktorú sám Pán Boh láskavou pravicou svojou len 
požehnávať bude, keď pred jeho obličajom si večnú 
vernosť prisľúbite. Buďte tedy, deti moje, pri- 
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chystané už v tieto dni na krok pre váš celý život 
smerodajný. My vás obidvaja žehnáme, a na tom 
je d sť, lebo matiek viac nemáte: len znajte, Že po- 
žehnanie otcovo a materino prináša deťom blaho- 
slavenstvo.“ 


Hoci slávnostný prehovor tento i Štefana i 
Elenu veľmi prekvapil, lebo sa o niečom podobnom 
nenazdávali, predsa, vidiac a slyšiac, 0 čom sa tu 
koná, pokľakli obidvaja, starci im položili ruky na 
hlavy, vyriekli slová požehnania trasúcim sa hla- 
som, až sa skoro rozplakali, i mlčali, so zatajeným 
dychom pozerajúc na zdarné, pekné, im ruky 
bozkávajúce deti. 


„Žehnaj vás Boh, dietky moje“, prerečie Jonáš 
tiež, „ako vás my žehnáme, a daj vám dar ducha 
svätého, rozumu dobrého, zdravia, šťastia a svojho 
požehnania.“ 


Nikdy hádam v živote Jonášovi srdce tak ra- 
dosťou neklopalo, ako keď sa po výjave tomto 
domov uberal: ale nie tak šťastie synovo, nie tak 
výsledok dnešnej návštevy, nie tak jeho domác- 
nosť ho teraz rozohrievaly, ako skorej povedomie 
víťazstva svojho nad domine Ľaučekom, bo to je 
už raz v prirodzenosti ľudskej, že skoro každý 
Zz nás túži za tým, aby priateľskému odporníkovi 
svojmu mohol zrejme na dlani preukázať, ako on, 
postaviac sa proti nemu, mal nepravdu. Jonášove 
oči blýskaly pod okuliarmi, hlavu podhadzoval 
dohora a rukami rozhadzoval pri myšlienke, ako 
to bude, keď, prijdúc do Revišného, zaklope na 
okno Ľaučekovo a bude mu môcť zavolať: „Tu 
lurco, tu neguam homo, však som ti povedal, že 
z našich detí niečo byť musí!“ 
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Jonáš na zpiatočnej ceste do Revišného po- 
hrúžil sa do myšlienok toľme, že skoro zabudol na 
svoje domáce veci. Predmetom jeho myšlienky bol 
Ľauček, poťažne slová víťazstva, ktorými ho Za- 
myýšľal zahanbiť. Kým sa to dialo a kým Jonáš, 
prijdúc do dediny otcov svojich, Ľaučekovi kázeň 
vyčítal, za ten čas zapadajúce slnko medzi Zázrivou 
a Párnicou ožiarovalo leskom svojím nám doteraz 
ešte neznáme osoby. 
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Na koni z dobrého plemena niesol sa od Zá- 
Zrivej muž vysokej postavy pomaly a obozretne, 
ohliadajúc sa na hory, stráne a doliny po oboch 
stranách ležiace skúmavým okom, ako by v nich 
hľadal starých známych a pritom už zabudnuté roz- 
pomienky prebúdzal. Často zastal a vztýčil sa na 
bujarom koni v myšlienky pohrúžený. Na hlave 
mal železný lištiaci sa šišak, na prsiach i na chrbte 
tiež lesknúce sa oceľové Kyrasy, na boku širokú, 
dlhú, rovnú šabľu: nohy boly oblečené v kožené 
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úzke nohavice, ktorých spodnú časť prikrývaly vy- 
soké, až vyše kolien siahajúce, dlhými, remienkom 
pritiahnutými ostrohami opatrené čižmy : na rukách 
mal žlté, až po lakeť siahajúce kožené rukavice. 
Vidno bolo z celej postavy i ZO Zovňajška jeho, že 
je vojak Z cisárskej armády. 

Asi tritisíc krokov za ním bolo vidno malý 
húfok uhorským oblekom zaodetých, ale tiež ozbro- 
jených mužov v živom rozhovore na koníkoch 
svojich sa pohybujúcich. Na ich čele jazdil muž 
prostredného veku, otáčajúc sa i napravo i naľavo 
k dvom spoločníkom, ktorí sa s ním, hoci o Krok 
alebo dva za ním vždy zaostávali — z čoho bolo 
vidno, že sa len s úctou a pokorou k nemu sbli- 
žujú — dôverne shovárali a od neho odpovede na 
otázky predložené s napnutosťou očakávali. Dvaja 
zas išli vo vzdialenosti niekoľko krokov zá nimi, 
besedujúc medzi sebou a nestarajúc sa o roziluvy 
prediazdiacich: boli to iste sluhovia. 

„No, páni“, pretrhne rozhovor náčelník jazd- 
cov, „kto to môže byť, čo tak pomaly kráča pred 
nami, ako by sa mu nechcelo?“ 

Jazdec zprava odpovie: 

„Mne sa vidí, pán viceišpán, ako by to bol 
vojak z cisárskeho vojska, a to z koníctva, bo 
slnce svetlo svoje od jeho kyrasu odráža.“ 

„Ja by som zas rád vedieť“, prehovorí na to 
jazdec zľava, „čo podobní ľudia u nás v Orave 
vlastne chcú, znajúc, že my ich tu nepotrebujeme.“ 

„Nič to nerobí, bračekovci“, odvetí náčelník, 
„teraz nám záleží len na tom, aby sme zvedeli, 
kto je, odkiaľ prichádza a čo zamýšľa u nás. Tak 
popchnite kone, že by sme ho čím skorej dohonili 
a vyzvedeli úmysly jeho, bo dnes mnoho času ne- 
máme, a tí ľudia Zriedka vychádzajú von s farbou. 
Poďme, poďme, a skoro sme pri ňom, lebo je 
hádam už cestou unavený, alebo premyšľuje o 
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veciach, ktoré nám azda skorej vyzradí, keď si 
nebude môcť prv premyslieť a rozvážiť, čo má ne- 
známym ľuďom odpovedať.“ 

Ako povedal, tak sa stalo: húfok sa rezkejšie 
pohol, a za krátky čas začal samotného jazdca do- 
háňať. Jazdec však, uslyšiac zďaleka hrmot kon- 
ských kopýt a odmerajúc v mysli a z dávnej zkú- 
senosti jazdeckej ich rýchlosť, prestal pásť oči svoje 
po krásnom výijave prírody, Zvrátil myšlienky do- 
terajšieho vyzývania starých upomienok na dôle- 
žitejšie preňho okolnosti chvíle, i obzrel sa nazad. 
Uhliadnuc za sebou už skoro doháňajúcich ho jazd- 
cov, zastal a, obrátiac sa k nim, prehovoril: 

„ľeší ma, páni moji, že mi šťastie prinieslo 
v tejto pustej krajine sprievodčích, ktorí iste budú 
takí dobrí a ukážu mi cestu ďalej, kde by pocestný 
i prítulok i nocľah najsť mohol.“ 

„Ba my sme s našej strany šťastní“, odvetí 
náčelník prišlého húfku, „že môžeme v spolku, ako 
sa nám vidí, oficiera vojenského pár chvíľ stráviť 
a sa ho spolu opýtať, či by hádam nebol naklonený 
medzi nami tú krátku chvíľu, kým prídeme do 
Párnice, sa zabaviť, bo nám je vždy každý milý 
a vítaný, kto, prichádzajúc Zz cudziny, slovom 


„svojímm nás obživiť a nám oznámiť môže, čo sa 


v šírom svete deje.“ 

„Z rečí vašich pozorujem, pán môj“, odpovie 
vojak, „že ste zemän, a to z dobrej famílie, čo mi 
je tým milšie, čím väčšmi si praiem oboznámiť sa 
s pánmi stolice tejto. Ale, prosím vás, ste tiež 
Z Oravy?“ 

„Áno, sme“, bola odpoveď. 

„No, neočakával som“, pokračuje vojak, „že 
ešte pred západom slnca bude mi dopriato s pánmi 
. oravskými sa sísť a ich poprosiť, aby mi, dávnemu 
 Oravcovi, dovolili priblížiť sa im a láskaví boli 
"ukázať mi cestu k najbližšiemu zemianskemu domu, 
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kde by som nocľah najsť a prívetivé prijatie oča- 
kávať mohol. Ale, páni moji, prosím vás, s kým 
mám šťastie?“ 

.„Odpustte, pán môj“, odvetí predtým hovor 
vedúci pán, „že ani u nás je nie obyčajou pri prvom 
sídení sa s neznámymi na cestách medzi horami 
genealogiu svojej famílie udávať, a myslím, že na 
nás Oravcoch tiež mnoho nezáleží, keď už hen 
kráľ Matiaš, vtedajší pán zámku Oravy, poslavši 
na dosmrtné väzenie Petra Adoriana, kancelára 
svojho a arcibiskupa kaločského, roku 1484 na 
Oravský zámok, vypovedal: árva fuisti Petre, 
árva eris, et in Arva morieris.! Preto ani my, orav- 
skí zemäni, mnoho na naše mená nedržíme.“ 

„Práve preto, pán môj“, ozve sa vojak, „že 
tak skromne a bez nárokov hovoríte, mi je sídenie 
sa s vami Zanímavejším, bo znám, že sa tu každý 
šiflikár, majúci len jednu brázdu, pýši tým, z akého 
rodu on pochádza. Aby ste však neinysleli, že ja 
s mojej strany útlocitnosť vašu oceniť neznám, vy- 
znávam vám, Že som tiež zemän uhorský a možno 
že som hádam s vami i spriatelený, lebo u nás 
v uhorskej krajine pokrevnosť sa až do desiateho 
pokolenia ráta, a beda zemänovi, ktorý by sa opo- 
vážil krv svoju Zaznávať a ňou hádam i opovrho- 
vať, a čo by to priateľsvo bolo len také, ako v tom 
porekadle, že dotkla sa plota žíhľava. Aspoň mi 
to tak moja mať, vyčitúvajúc naše sväzky rodinné 
na prstoch, i sto ráz vykladala.“ 

„Li, ej, pán môj“, prehodí náčelník, „ako vidím, 
vyznáte sa i vy v pomeroch našich. Každý zemän 
je bratom druhého zemäna, a to preto, že jeden 
Zz nás ani len vedieť nemôže, s kým je po otcoch 
alebo po matkách spokrevnený až do desiateho 


1 Maďarské slovo „árva“ prichádza tu vo variácii 
so slovom „Orava“. 
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stupňa, keď si jednotlivé famílie genealogiu vždy 
nenaznačujú, ako sa to najviac stáva. Keby ste si 
však mysleli, pán môj, že by ste s nami hádam 
spokrevnený byť mohli a keď sa sami dávnym 
Oravcom nazývať ráčite, tak vás o meno vaše 
prosíme: potom už — znajúc beztoho od viacej 
rokov, kto slúži vo vojsku z našej stolice — to 
pokrevenstvo vyskúmame.“ 


„Ak vám je tým poslúžené, páni moji“, po- 
kloniac sa, vyrečie vojak, „tak vypoviem i meno 
svoje, hoci neznám, či vám Zznámo bude. Ja som 
Mikuláš Michna z Bysterca, kapitán cisárskeho 
vojska.“ 

Sotva však pán Mikuláš Michna z Bysterca 
pomenoval sa kapitánom cisárskeho vojska, tu 
začali páni jeden na druhého pozerať a hlavami 
krútiť, až jeden z nich vypovedal: 

„Nie, pán kapitán, keď mám česť vás takto 
pomenovať, nie: my v Orave neznáme nijakého 
Mikuláša Michnu, čo by Z vidieka nášho pochádzal 
a čo by bol kedysi vojakom býval.“ 


„Nerobte si, páni moji, prosím, Zz toho nič“, 
odpovie kapitán. „Ja vám to hneď vysvetlím, a 
uvidíte, že vo mne hádam starého známeho naj- 
dete. To je všetko veľmi ľahko. Môj otec, Eliáš 
Michna, sa zúčastnil na viacerých pohyboch kra- 
jinských, ktoré potom za velezradu pokladané 
boly, a tak chtiačky-nechtiačky musel zutekať 
Z Oravy, založiac tu majetok svoj akémusi zná- 
memu a starému vraj priateľovi, i zakúpil sa niže 
Fiľakova znovu, čo mu tým ľahšie bolo, že sa pod 
Turkom tak veľmi na dedovizeň nehľadelo, ako 
u vás, a každý si mohol kupovať alebo predávať 
majetky podľa vôle, akonáhle muhlar! vyslovil 
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1 Predstavený ohce. 
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hadžet!. Mali sme sa tam dobre, bo nám majetok 
vždy väčšmi vzrastal, tak že sme nielen v dematež 
našom, ale skoro v celom okolí za naivážnejších 
ľudí pokladaní boli.“ 


„Nuž ale akože ste sa do cisárskej armády do- 
stali, pán kapitán?“ opytuje sa náčelník. „Myslím, 
že keď sa vám dobre vodilo, nemali ste príčiny 
opúšťať krai, v ktorom ste sa. tak dobre cítili.“ 


„Pravda je to úplná. Starý baša fiľakovský si 
dal mnoho na tom záležať, aby ma pre seba získal, 
i chcel ma naskutku, bez všetkej predbežnej služby 
vojenskej urobiť bimbašom, ak by som bol chcel 
na vieru jeho prestúpiť, čo by som ja bol bezpo- 
chyby i urobil a teraz hádam sám na Fiľakove ba- 
šoval, alebo v Nových Zámkoch, alebo už hen 
v Budíné vezíroval, keby ma moja mladá žena i 
plačom i hrozbami, že mi i so synáčkom k rodičom 
utečie a ma až do smrti preklínať bude, od toho 
nebola odviedla. Ja som sa potom u bašu vyho- 
váral, ako som vedel: keď som mu však povedal, 
že turecky neznám, nuž sa zasmial a ukázal sám 
na seba, že sa stal agom, begom“ a naostatok i 
hašom, hoci sa v tureckej reči neveľmi vyzná. Bol 
starký z Bosny, a tak so mnou ináče nakladal, než 
by to bol iný urobil, keď som mu už bol tak zpo- 
lovice sľúbil. Ale skoro umrel a na jeho miesto 
prišiel iný, ktorý si Z toho nič nerobil, že nás jeho 
ľudia utláčali, až naostatok prišiel raz sám ko mne, 
i začne si rozkazovať ako doma, a uhliadnuc ženu 
moju, rozkázal, aby ma hneď vradili do vojska, 
čo sa i stalo. Vodili ma potom sem-tam po krajine 
a priidúc o rok domov, našiel som spustošený dom, 
ktorý vraj žena moja vlastnou rukou zapálila a sa 
v ňom pohrobila, keď ju prišli zaptie“ pre bašu 





1 Rozsudok sudcov: 2 obec: 3 dôstojník: 4 aga 
pán, beg zemský pán: 5 žandári. 
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odvádzať. O synovi som sa nič istého dozvedieť 
nemohol, len ľudia hovorili, že ho Turci so sebou 
odviedli. I zatemnilo sa mi v očiach, i stislo mi 
srdce, až puknúť malo, i chcel som sa pomstiť, ale, 
nechtiac celé okolie do nebezpečenstva a záhuby 
uvrhnúť, utekal som bočnými cestami nocou, 0 
hlade a smäde do krajov kresťanských, a najdúc 
v zemianskych domoch za krátky čas prítulku, 
pokým sa v tridsaťročnej vojne začaly Uhorsko a 
Sedmohradsko znovu hýbať v prospech Švédov. 
Ja som nič nemohol ztratiť, nič nemajúc, keď som 
sa k vojsku uhorskému pridal, a požíval som mnoho 
úcty od našich, bo sa im veľmi dobre zišly moje 
hoc len jednoročné vojenské, u Turka nadobudnuté 
známosti. Keď sa však Uhria s cisárom pokonali, 
ale ním i premožení boli: tu som vstúpil do. švéd- 
skej služby, aby. som svet troška poznať mohol.“ 

Rozprávka táto začínala pocestných zemänov 
Zanímať, a najmä dvaja mladší sa bližšie tisli k ne- 
známémii, Zvedaví počuť, čo hľadá v Orave a čo 
sa s ním potom stalo, keď sa v ďalších, vtedy 
celou Europou tak dlho zatriasajúcich vojnách 
zúčastnil. Ozval sa tedy jeden z mladých pánov: 

„Milo nám je, pán kapitán, počúvať vás, ale 
milšie by nám bolo, keby ste nám oznámiť ráčili, 
ako sa to stalo, že vás teraz v obleku jazdy cisár- 
skej vidíme.“ 

„Nič dobrého pritom nepočujete“, odvetil cii- 
dzinec, „a hádam neznáte, že v týchto časoch vojak 
Z retmesla slúži tomu pánovi, u ktorého nachádza 
väčšie výhody. Tak som sa teda pridal k Švédom, 
znajúc, akí sú páni naši v Uhrách nestáli, znajúc, 
ako po bitke na Bielej Hore 8. novembra 1620 sa 
udavšej najlepší bojovníci Serénvi, Pálffy. Bosniak 
a Szécsy od Bethlena odstúpili a ako všetky ná- 
deie naše zničili, tak že Ferdinand so svojej strany 
tiež zničil uzavretia i prešporského i bystrického 
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snemu, ako i voľbu Bethlena za kráľa z 10. de- 
cembra 1620. To som, pravda, len počul, ale mrzelo 
ma to, že naši páni hneď dačo chcú a hneď nechcú, 
i spomínajúc si na ženu svoju, čo ma od dobro- 
voľnej služby tureckej osvobodila, pomyslel som 
si, že bude lepšie, keď jej na pamiatku budem slúžiť 
veci tej, i bez uhorských pánov, ktorej ona tak 
veľmi oddaná bola. Tu som pochodil skoro pol 
Europy: Wrangel, Torstenson, Baner ma užívali 
v bitkách, i pri obliehaniach miest a šturmoch na 
hradby, i na Šiance tak často, že som sám nevedel, 
či to mám pokladať za zvláštné vyznačenie a Či 
za čo. I neraz sme nabili i Piccolominiho i Gallasa, 
a len Wallenstein nám dal vždy toľko práce, že sme 
si museli dávať pozor, kedykoľvek s ním k srážke 
prišlo. Keď však vojna len neprestávala a nás sem- 
tam po celom svete šutrúvali, tak že si dnes bol 
v Čechách a zajtra už v Dánsku, dnes na francúz- 
skych hraniciach a zajtra hentam dakde pri Ne- 
meckom a Baltickom mori, nuž sa mi taký život 
pomaly zunúvať začínal. Pravda je, že som si 
pritom mnohé vzácné zkúsenosti vo vojenskom 
remesle nadobudol, ale pritom okrem slávy nič, 
ani halierika, a namáhania moje patrily predsa len 
vždy cudziemu. Keď sme niektoré mesto šturmom 
vzali, tu ti nikam k dačomusi prísť, bo tam nakla- 
dali Švédi s obyvateľstvom tak, že ho nechali v po- 
koji, ale pritom mu také dane nakladali, že v meste 
ani jedného toliarika zostať nemohlo. Z daní týchto 
nám potom vyplácali zaostalý žold, tak že sme 
mohli byť radi, keď sme si sami len to vydobyli, 
čo sme si už dávno boli zaslúžili. Ja som si teda 
pomyslel: „Chlape, tys" už v pokročilejšom veku, 
čo bude z teba na starosť, keď ťa viacej nebudú 
. môcť potrebovať? Zvýšiť tu bezioho nemôžeš nič, 
a preto choď ta, kde ti viacej dávať budú a kde 
si okrem toho i na vlastnú ruku dač usporiť môžeš.“ 
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K tomu bolo víťazstvo švédske také neisté, že som 
túžil sblížiť sa kraiine uhorskej, odkiaľ som po- 
chádzal. Keď je človek tak dlho vojakom, ako ja, 
- tam mu každá horlivosť vyšumie, a nech sa vojny 
vcelku za zásady vedú, tak jednotlivec v nich sa 
zúčastnivší nič z toho nemá, ak nie osobné pový- 
- Šenie, alebo i hmotnú odmenu služby svojej. Tak 
som teda zanechal Švédov. Páni moji, nedivte sa, 
že som službu hľadal už u štvrtého vojska, bo to 
- teraz nič nového na svete: vojak hľadá tam šťastie, 
- kde mu ono kynie, a naostatok bojovať či tam, či 
- tam. Tak som prešiel do služby k Wallensteinovi, 
- i môžem povedať, že som tu tiež toľko práce našiel, 
|. ako u Švéda, bo vodca náš bol veľmi činný a nikdy 
- nezaháľal. K tomu prišly však i iné výhody. Pravda 
- je, že nám Nemec neplatil tak poriadne, ako Švéd, 
- i menej toho bolo: ale zato, keď sme kde nepriateľ- 
- ské mesto vydobyli, bolo nám povolené brať, čo 
sme našli, a tak sme ani veľmi na vyplácanie re- 
štancií nedoliehali. Švédi sa nazdávali, že udržaním 
kázne vojenskej musia zvíťaziť, Wallenstein zas, 
práve ako predtým Pappenheim a Tilly, hľadel ne- 
vyplatené vojsko svoje oduševňovať nádejou na 
dobrý a výdatný rabúnok, tak že nebolo vojačka, 
čo hy sa nebol potom najväčšiemu ohňu vysta- 
—voval. Tak, hľa, i ja, hoc som nebol ani dobre a 
- poriadne platený, som si nasbieral značnejšiu sl- 
mičku, i pomyslel som si, že by už bol čas dať na- 
veky vale vojenstvu, bo mi fúzy zošedively a hlava 
Zostala zpolovice holá: neznajúc však, kam sa 
obrátiť, zostal som i naďalej pri milom sa mi 
- stavšom vojenskom remesle. Ale od roku 1648 na- 
: stúpil pokoj, a ja som už tak bol privykol k ne- 
| ustálej činnosti, že sa mi za bitkami a voinami cnieť 
Začalo: ale keď vojen viac na dlhý čas byť ne- 
mohlo, tak som premyšľoval, či by nebolo dobre 
isť na Fiľakovo a tam majetok svoj vlastný od bašu 
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nazad požadovať: no, pomysliac si, že Turci držia 
s Rákócim a ja cisárovi slúžim, odstal som od 
predsavzatia. Zišlo mi potom na myseľ, že by bolo 
dobre postarať sa o výmenu starootcovského úreku 
v Orave, keď ho môžem kedykoľvek vyplatiť, ale 
tu ma zas pochybnosti trápiť začaly, bo som zálož- 
ného listu nemal, ba ho ani nikdy nevidel. Nechal 
som teda úmysel svoj tak. Odrazu však počujem, 
že vraj poručík Michna, bývalý turecký janičiar, 
slúži v chóre generála Šporka — ja som slúžil 
v Suchesovom — a že sa odvahou svojou tak vy- 
značuje, ako ati leden z jeho rovne. A tu mi svitlo 
v hlave: „Možno, to je tvoi vlastný syn“, i zatmilo 
sa mi pred očima i ziskrilo sa pri myšlienke tejto, 
i nemal som viacej pokoja. Potom sa prihodilo, že 
som prišiel do svady s mojimi kamarátmi, ba i 
s plukovníkom samým. Ako každý uhorský zemän, 
bol som 1 ja náruživým poľovníkom, a keďže som 
bol skoro celý život svoj vojakom, naučil som sa 
tak mieriť z pušky, že ma všetci dôstojníci obdi- 
vovali, bo som nikdy neminul cieľa. I pozval nás 
raz plukovník na poľovačku, i strieľali sme na za- 
jace. Odrazu beží zajáčik cvalom cez pole, chtiac 
utiecť so životom, ale vtom sa spustí naň veličizná 
kaňa a chce ho so sebou odniesť. Tu počuť výstrel, 
Zajac sa prekobrcol a kaňa odletela. Mladému po- 


ručíkovi, ktorý vystrelil, sont£ povedal, že mal“ 


naiprv zastreliť kaňu, a len potom zajaca, bo že 


je nie pekne potlačovať slabšieho a násilníka pre- 
púšťať. On mi odpovedal, že on vyšiel na zajace, 
ale nie na kane. Prípad tento sa potom rozniesol 


v celom pluku až po plukovníka, a tu si začalo, 
možno, že Zo závisti pre istotu výstrelov moiich, 
celé dôstojníctvo posmechy zo mňa vystrájať. Šli 


1V Turci žil staručký dôstojník, ktorému sa to 
samé prihodilo. 
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sme zas na poľovačku: strelil som raz — chvybil 
som, druhý raz — chybil som, tretí raz — chybil 
som, a tu povstal chichot i gratulácie na moje stre- 
lectvo. Ja som obyčajne vždy pušku odkladal, na- 
bijúc ju, a rozprával som sa s obtáčujúcimi ma ka- 
marátmi:, keď mi však po tretí raz posmešné gratu- 
lácie prinášali, zhákol som sa a pri ďalšej poľovačke 
vytiahnem nábitok, i vidím, že mi dakto vytiahol 
guľu. Teraz som len zbadal, prečo tie posmešky, 
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a nabil som znovu. Zveri bolo však málo, i letel 
plukovníkov obľúbený pes rovinou, a plukovník ko 
mne sa priblíživší, bezpochyby znajúc, aké kúsky 
so mnou dôstojníci predtým vykonávali, povie 
úsmešne: „No, namierte, pán kapitán, aspoň na 
toho, bo ináče le po vašej streleckej sláve v regi- 
mente.“ Namieril som, výstrel zahučal, a pes sa 
váľal zavýjajúc na zemi. Plukovník náš, vidiac 


predtým i sto mužov pluku svojho v bitke razom 


„padnuvších, bol rovný skale, nemeniacej tvár svoju 
ani vtedy, keď na ňu hromy bijú, a privolával po- 
Zostalým vždy srdnatejšie: „napred, napred“, i ne- 
robil si nič zo ztraty životov ľudských, bo sám 
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nikdy ani svojho nešanoval. Teraz však, vidiac ob- 
fúbeného psa svojho v posledných kfčoch, zbledol, 
zatriasol sa, zagánil na mňa a opytujúcim sa k nám 
prišlým dôstojníkom: čo sa stalo, povedal trasľa- | 
vým, ale takým uštipačno-zlostným hlasom, žesa | 
mi až duša v tele zatriasla: „Nič, páni, nič, len že | 
horský pes zabil anglického psa.“ 

„Ja som bol od mladosti zvyklý podriadenosti 
vojenskej, a tak som ani nemohol drzo vystúpiť | 
proti predstavenému svojmu, ale jednako vzbúrila > 
sa vo mne uhorská a starozemianska krv, i povedal 
som mu celkom pokojne: „Keď sa vám páči, pán 
plukovník, nazývať zemäna uhorského psom, ne- 
stniem nič mať proti tomu, pokiaľ som vaším pod- 
riadeným, ale znám pritom, že to ani jeden uhorský 
zemän nestrpí a že každému dôstojníkovi cisár- 
skemu voľno ie podľa ľúbosti službu opustiť, kedy > 
chce a ako chce. Tak do rúk vašich skladám službu | 
cisársku, tu na tomto mieste.“ Plukovník povolil, 
o čo som žiadal. Ja som zaslal usporený majetok 
grófovi Štefanovi Tôkôlimu do Oravy, a prijdúc 
potom ku generálovi Šporkovi, opytoval som sa 
na poručíka Michnu. Špork síce potriasol hlavou, 
keď som mu rozprával o príčine vystúpenia môjho 
z cisárskeho vojska, ale — však ho celý svet zná, 
že je najväčší grobian — povedal mi pri otázke o 
poručíkovi Michnovi: „Ďalej, ďalej, marš!“ Nie je 
on síce taký zlý, ako sa zdá, povedali mi iní dôstoj- 
níci, ale nemá rád, keď mu kto do hry chce pohliad- 
nuť. I vyzvedel som sa, že Michnu poslal niekam do 
Horných Uhier, nepovediac o tom nikomu ani slova, 
a nikto sa ho neopovážil ani zďaleka na to opy- 
tovať, ho voisko jeho vždy naučené bolo na naj- 
lepšie výsledky nariadení jeho. Čo som mal teda 
robiť? Vybral som sa na Horné Uhry, a to najprv 
do Oravy, oznámiť pánu grófovi Tôkôlimu, že som 
tu, potom opýtať sa o mojom úreku, a naostatok 
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v tej nádeji, že by som sa hádam niečo tu dozvedieť 
mohol o poručíkovi Michnovi, bo pre slová „ja- 
ničiar“ a „Michna“ viacej spávať nemôžem. 

„A teraz, páni moji“, pokračuje a spolu do- 
končieva reč svoju kapitán Michna, „odpusfte, že 
som bol zdlhavý, že som vo vojenskej prostote 
vyrozprával, kto som, čo som, i ako sa mi posiaľ 
na svete vodilo. Ja sa vás neopytujem, kto ste a 
čo ste, bo znám, že moje slová nikomu nezaškodia. 
Prosím vás len, keď nás už náhoda takto spolu 
sviedla, aby ste mi nezazlili, že sa k vám pripo- 
jujem s prosbou, aby ste ma do Párnice k Párni- 
ckým, alebo do Bysterca k Michnovcom alebo Med- 
veckým doprevadili.“ 

Celý húfok utíchol pomaly: vojenská prostota 
doteraz rozprávajúceho kapitána tak Zaujala mysle 
pocestných, že sami sa nevoľky zahrúžili do Zpy- 
tovania osudov ľudských, ako ich zvedavosť pre- 
stala. Dvaja mladíci si mysleli, že sa niečo podob- 
ného hockedy i s nimi stať môže: náčelník húfku 
však, hádam už za dlhšie roky života svojho, ako 
to hovoríme, na vulkáne alebo na uhľoch stojaci, 
nezdal sa tak skoro byť presvedčeným 0 pravdi- 
vosti všetkých slov nového známeho, a zdalo sa, 
ako by premyšľoval o tom, čo má Začať. Prezre- 
teľnosti nikdy nezbýva. Potom však docela pria- 
teľským hlasom vypovie: 

„Teší nás, pán kapitán, že vás v Orave mô- 
žeme vítať ako starého, zo stolice pochádzajúceho 
priateľa, a to tým viacej, že nám musí byť vzácny 
každý vo vojenstve zbehlý človek, ktorý sa k nám 
dobrovoľne priznáva, tak že by sme si len priať 
mohli, aby podobní mužovia, ako Oravci, spolu 

s Oravou žiť chceli, a to s úmyslaimi Oravy.“ 
„A tie sú?“ 

„Odpusťfte, pán kapitán Michna“, odvetí náčel.- 

ník, „ako vy ste bez obalov 0 vašich vlastných 


62 

veciach hovorili, tak i mne prisluší vám povedať, 
aké je terajšie smýšľanie Oravskej stolice. My sme 
sa nikdy neobzerali za slávou sveta, ale pritom naše 
Zemianske srdce nedovolilo nestarať sa o šťastie 
krajiny. Teraz teda, keď k nám prichádza brat vo 
vojenstve zkúsený, želáme si, aby on známosti 
svoje nám a vlasti uhorskej obetoval, ako my to 
robíme vo svojom spôsobe so strany našej, i aby 
stal do služby vojenskej v smysle oravskom.“ 

„Pán môj, čo hovoríte, nerozumiem“, odpovedá 
Michna, „ale domyslieť sa pritom môžem, že to 
dačo iného byť musí, ako moja doterajšia pôsob- 
nosť, bo by ináče moje vojenské rúcho a zbroi vám 
vítanými byť musely.“ 

„ľak je, pán kapitán“, odvetí náčelník, „ani 
vaše rúcho, ani vaša zbroj nám nemôže byť milá, 
a vy s vašej strany iste odpustíte, keď Orava s naj- 
ďalšieho severa pozerá ta dolu na Sedmohrady.“ 

„No, už teraz začínam chápať,. kam sa vy 
Oravci chýlite. Mňa nič po tom, lebo mne je slúžiť 
vo vojsku kdekoľvek, keď je to len s výhodami 
spojené, čo sa mi však teraz po vestfálskom pokoji 


pravdepodobným nevidí, bo svet, Zunovaný tridsať- > 


ročným trmácaním, túži po pokoji, a vaša Orava 
iste nebude môcť svet do novej vojny hodiť.“ 
„Orava nie, to máte pravdu, ale uhorská kra- 
jina. Švédi sú zoslabení, ale cisáť tiež, a každý si 
praje pokoj, ale či Uhorská a Sedmohrady tiež, to 
je druhá otázka. Mne sa všetko tak vidí, že od 
mnohých rokov naša stránka len preto ustavičné 
pokoje uzavierala, aby jej odporník tým viacej vy- 
krvácal, pokiaľ poriadok príde na nás, kde potom 
súčet medzi sebou uzavrieme. Teraz umrel Jur di 
Rákóci a na jeho miesto nastúpil Jur II., i myslím, 
že to pri pokoji zas len dlho nezostane. Počul som, 
že Rákóci proti všetkým pokyvom Ľubomierskeho 
a radám primasa Pohronca — čo ho teraz Szelep- 
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csényim, zato, že zo Slepčian pochádza, nazývajú 
— predsa odhodlal sa do Poľska uderiť, aby odtiaľ 
uhorské veci usporadovať mohol. Záležať mu teda 
. musí mnoho na tom, aby mal okolo seba ľudí, vy- 
- znajúcich sa v terajšom vojenstve úplne, a to nielen 
. nemeckom, ale i tureckom, bo sa s Turkami nielen 
 Uhry, ale i Poľská stýka. Tak by som myslel, že 
keby ste sa, pán kapitán, odhodlali do Rákóciho 
„služby vstúpiť, my by sme vo vašej osobe u nás 
„vôOrave nie kapitána, ale plukovníka Michnu uvítať 
- mohli.“ 
Ň Michnovi už od dávnych čias nič viacej na 
. mysli netanulo, ako že jeho ustavičné kapitánstvo 
| je zaznaním zásluh a známostí jeho, hoci na to ne- 
. pomyslel, že hádam on sám, prechádzajúc od jednej 
„stránky k druhej, je príčinou všetkého toho ne- 
„ šťastia. I vystrel teda hlavu dohora, počujúc o mož- 
„nom povýšení svojom na plukovníctvo, i VYDO- 
" vedaľ: 
. „A kto by mi za to ručil, že by som sa stal 
u kákóciho plukovníkom?“ 
„Pán Rákóci sám“, bola odpoveď. 
„Ale akože tam stoja veci z ohľadu mesačných 
dôstoiníckych platov? Povedzte ti to, bo je raz 
„darimo, ja som sa vždy o podobné maličkosti staral.“ 
3 „To vám s istotou povedať nemôžem, ale len 
oto viem, že keď chcete byť plukovníkojm, tak ním 


„byť môžete u pána Rákóciho, a viem spolu i to, že 
plat plukovnícky je omnoho väčší nad kapitánsky, 
nech je to kdekoľvek na svete. Keby ste si však 
žiadali svoj otcovský úrek v Orave vymeniť a 

„spolu i záložný list nazad dostať, tak vám tiež 
„Tučím za to, že sa i jedno i druhé stane, ako do 

[služby pána Rákóciho vstúpite, i že sa vám vaše 

do Oravy zaslané peniaze a drahé veci hneď vy- 

dajú, ako to pán Rákóci rozkáže, ale prvej nie.“ 


Tu sa začal Michna i napravo i naľavo obzerať: 
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potom zastal, čudujúc sa tejto nevojenskej otvore- 
nosti, pohliadal na svojich spolucestovavších pánov 
skúmavým okom a vyriekol: 


„Ale, pán môj, mne sa z vašich rečí zdá, že 
ste vy alebo gróf Tôkôli, alebo hádam sám pán 
Rákóci.“ 


Pán predtým hovorivší sa ľahko usmial a po- - 
vedal: 

„Nároky moje tak ďaleko nejdú, ale možno, 
že slovo moje i u grófa Tôkôliho i u Rákóciho aké- 
také závažie mať môže, i myslím, že ma ani jeden 
ani druhý v blate nenechá, keď ja v ich mene dačo 
sľúbim.“ 

„Ale, pán môj“, opytuje sa ďalej Michna, „čo 
je to s mojím záložným listom a s vydaním môjho 
vlastného majetku len pod tou výmienkou, ak na 
to Rákóci pristane?“ 

„Vy ste dôverne, bez obalu rozprávali o ve- “ 
ciach svojich, prichodí teda každému statočnému | 
uhorskému zemänovi otvorenosť otvorenosťou od- — 
meniť. My v Orave sme všetci jednej mysle, i ne- - 
chceli by sme, aby sa kúkoľ dostal medzi pšenicu. — 
V stolici máme len jedného pečoviča!, ale s tým | 
budeme skoro hotoví, i keď nie ja, ale celé zemian- 
stvo by krivým a nedôverčivým okom na to zaze- - 
ralo, keby sa cisársky dôstojník v stolici usadil, - 
keby sa mu nielen majetok prinavrátil, ale sa mu 
značné poklady vydaly. Keď teda jedno i druhé - 
žiadate, nemôže sa to ináče stať, len keď vystúpite 
ako rákócovský dôstoiník, a potom sa vám všetko“ 
stane po vôli.“ 


Michna meral svojho spolucestovavšieho od 
hlavy až do päty, neznajúc, čo má o ňom myslieť, 
keď mu hneď i hodnosti i majetok dával, a zas! 


o 


a i Rn 









1 Siovo len cd roku 1848 užívané. 
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s druhej strany mu i vlastnosť u hlavného išpána 
složenú zadržať hrozil. A tak vypovedal: 

„Pán môj, vidíte, ja som vám oznámil i svoje 
meno, i vyspovedal som sa zo všetkého, čo mi na 
srdci ležalo, a neukrýval som ani len jedinej my- 
šlienočky sem sa vzťahujúcej: myslím teda, Že vás 
neurazím, opýtajúc sa na vaše meno, bo ináče po- 
zorujem, že musíte byť zemän od koreňa.“ 

„Jeden zemän ako druhý“, odvetí oslovený. 
„Keby vám však na mojom mene dačo záležalo, 
nuž vám poviem len jedno, že som teraz bol na 
Lietave a v Bytči u pána grófa Tôkôliho, práve ta 
vo vašej vlastnej veci povolaný. Ja som vám 
k službám: Elek Kubíni, viceišpán Oravskej stolice.“ 

Kapitán sklonil hlavu skoro až na hrivu koňa 
svojho, počujúc meno už hádam dávno známé, po- 
dal ruku viceišpánovi a so zvláštnou zdvorilosťou 
preriekol: 

„Nemyslel som, že ma šťastná príhoda ešte 
dnes priblíži k tomu, ku ktorému vlastne kroky 
moje sú namerené. Gróf Tôkôli mi odkázal, že veci 
moje vaša milosť pán viceišpán viesť má, a Že čo 
vy určíte, je i vôľou jeho.“ 

„Tak teda, pán kapitán, vieme obidvaja, na 
čom stojíme, a verte mi, že najlepšie žiadostiam 
svojim vyhoviete, keď sa nárad mojich držať bu- 
dete. Tajomstvom vám je teda nie, že v mene 
hlavného išpána robím, čo robím, i verím, že pán 
Rákóci tiež na všetko pristane, čokoľvek ja s mojej 
strany ustanovím. Ale, že by sme ďalších slov ne- 
šírili, prosím vás vysloviť sa, či prijímate návrh 
môj o plukovníctve vo vojsku pána Rákóciho, ČO 
však okrem najvernejším stránky našej oznámiť 
nemusíme, bo by sa ináče všetko poprekrižlikovať 
mohlo.“ 

„Ale záložný list, záložný list!“ 

„Je v dobrých rukách a iste sa najde v origi- 
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nále, len čo sa stanete rákócovským plukovníkom. 
O ten nemajte starosti. My vás v Orave uvítame 
ako brata, to je vôľa grófa Tôkôliho, len čo sa odo- 
beriete k pánu Rákócimu i navrátite sa znovu 
k nám, kde ja medzitým tak dobre vaše veci uspo- 
riadam, ako že sa Elekom Kubínim nazývam a som 
viceišpánom Oravskej stolice. Keby ste však i 
akékoľvek iné žiadosti prejavili, tu máte ruku, že 
budú vyplnené, ale len pod tou samou výmienkou.“ 

Michna podal ruku viceišpánovi, viceišpán ju 
stisol a hovoril ďalej: 

„ľak dobre, pán plukovnk! Pár dní pomeškáte 
u mňa a pôjdete potom do Sedmohradov k pánu 
Rákócimu, pričom vás však hneď popredku prosím, 
aby ste na oravských dobrovoľníkov, ktorí sa práve 
ta na rozličný spôsob hotovia, nikdy nezabúdali. 
Oni sa dajú od vás viesť, spoliehajúc sa na pôvod 
váš oravský.“ 

Michna neodvetil na to nič viacej, len: 

„Zajtra ráno, pán viceišpán, sa o tom poko- 
náme, zajtra ráno!“ 

I šli ďalej spolu. Kubíni ukazoval v Párnici 
domy Párnických, kde by bol Michna mohol pre- 
nocovať: v Bysterci však ukazoval mu kúriu jeho 
otcov, ktorá mu prinavrátená byť mala, pričom sa 
posledný strhol a napínal zraky svoje na nepatrný 
domec so zúženými prsami a krátkym dychom, 
cítiac, že tam jeho predkovia v zlých i dobrých 
časoch žili i umierali. 

V, 


Nazýva sa síce len deň priateľom človeka, 
ale povedať možno, že noc má hádam väčšie právo 
na to než deň. Každý deň má svoje trápenia, každý 
deň má príležitosť vyludzovať v útrobách našich 
alebo prudké náruživosti, alebo jemné i nepríjemné 
city a silu i malátnosť ducha, podľa toho, v akých 
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okolnostiach zanechal nás západ slnca. Stáva sa, 
že nejeden deň prináša nám, ako v kaleidoskope, 
tak mnoho jarabých výjavov, že ani neznáme, ako 
sa radosť a žalosť, nádeje a skutočnosť, výhľady 
„a ich znivočenie, malátnosť a oduševnenosť i vy- 
- výšená myseľ jedno za druhým zamieňaly, tak že 
. sa človek hneď raduje, hneď hlavu svesuje, hneď 
- by chcel svety boriť a hneď zas nemá smelosti ani 
—s dieťaťom, ba ani len s kuriatkom pustiť sa do 
- sporu. Sen toto všetko napraví, i uvádza dušu ľud- 
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É skú do úplnej harmonie. Tu nemáš vlivov zovňaj- 
šieho sveta, tu nemáš protivne, tu nemáš radosti, 
ktorú by ti otáčajúci fa svet poskytoval: tu máš 
jedine seba a seba, a tu si ty sám pánom svojím, 
tu si ty vladárom duše svojej vlastnei, kde sa ne- 
potrebuješ ohliadať na predošlé veky, na čas, 
v ktorom žiješ, na osoby teba obtáčajúce a smer 
| účinlivosti tvojej dávajúce. Nemusíš tu mlčať, ne- 
musíš hovoriť, keď sa ti nechce: duša tvoja sa tu 
kúpa v prúdoch len tebe prislúchajúcich a tys" tu 
sám sebe pánom, svojich želaní a preludov i žičieň 
svojich, tak že sa na svete nikto nenachádza a najsť 
5“ 
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neimôže, kto by svätyňu tvoju a duše tvojej nežia- 
daným kalom škvrniť mohol. [ lepšie je teda člo- 
veku, keď sa sám do seba utiahne, nestarajúc sa 
o celý široký-širočižný svet, i žije sám pre seba 
v neodvislosti, ktorú mu poskytuje len sen. Neod- | 
vislosť naša je ináče len fantomom, lebo jej na > 
svete ani niet, tak že žitie naše tiež len snom pome- 
novať môžeme. Podľa toho je i celé žitie naše tiež 
len fantomom, ktoré sa nám pred očima iskrí, ligoce 
ako svetlá nebeské, ktoré hneď oči naše žiarou 
svojou slepia, hneď zanikajú, zapadajú, aby sa 
nikdy, nikdy na večné veky nad úbohým svetom 
týmto neobjavily. Kde je žiara slnca, čo včera 
svietila? Niet jei, niet jej viacej, a ani na súdny deň 
jej neuvidíš, lebo i tam uhliadneš žiaru novú. Kde 
sú vetry, ktoré nad nami toľko ráz fúkaly? Prišly, 
a opytuj sa, kam sa podely, i Zvieš, že nikdy, nikdy 
viacej neprídu. Kde je plameň ohňa dávno zhasnu- 
tého? Nemáš ho. Príde oheň nový, zasvieti, zahreje, 
i zhynie tak, ako predošlý. I dobre je človeku, keď 
ho sen v náručí svojom ukolimbá, lebo hovorie- 
vamie, že holub sníva len o pšenici, zajac len o ka- 
puste a človek len o túžbach, rozpomienkach a ná- 
dejach svojich. 

Po dlhšej ceste, dlhšom premýšľaní o osude 
svojom a budúcnosti svojej, pokiaľ bol sám sebe 
zanechaný, po obživení rozpomienok na život svoj 
sa vzťahujúcich, po urobenej známosti s Kubínim 
1 priateľskom starozemianskom prijatí v dome jeho — 
kapitán Michna spal tak tuho a tak dobre, i takým > 
dúškom vsával povetrie rodného, dávno nevide- > 
ného kraja do pís svojich, že noc táto iste i sní- 
vajúceho ducha i telo občerstviť musela. Povedať 
nemožno, čo sa mu snilo alebo nie, ale zdá sa. nám, 
že ho pri úsvite bezpochyby preludy o shľadaní sa 
s jediným dieťaťom svojím tak pretmohly, že začal 
plakať a plakať vo sne. 
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Vtom skočí s postele v druhom kúte izby po- 
stavenej mladý muž, i priblížiac sa prosto ku kapi- 
tánovi. začne ho potriasať i hovoriť: 

„Čo vám je, pán kapitán?“ 

Michna skočil na rovné nohy po vojensky, ako 
čo by boli na poplach a na šturm zatrúbili, i opýtal 
sa prudko: 

„Čo chcete, pán môj?“ 

„Nič, pán kapitán, ale ste plakali vo sne, i my- 
sle] som, že sa neprehreším, zobudiac vás. Neznám 
síce, kto ste, bo viceišpán nám len povrchne po- 
vedal, že ste kapitán pri vojsku. Ja som v izbe 
tejto už viac dní býval, i prišiel som sem pár hodín 
za vami.“ 

„A vy ste kto, pán môj?“ opýta sa zvedave 
Michna. 

„Ja sa menujem Julius Michna a som poru- 
číkom v chóre generála Šporka.“ 

Starý Michna skamenel, i začaly mu zuby 
drgať. Nikdy by hádam človek nezabudol toho po- 
hľadu, ktorým kapitán svojho spolunocľažníka 
meral, len raz v živote ho uhliadnuc. Kapitán taký, 
ako v posteli ležal, sa vážne ďalej vypytuje: 

„Pán poručík, odkiaľ ste rodom?“ 

- „Od Fiľakova.“ 

Tu kapitán stiahol obrvy, i sústredil oheň očú 
svojich v pohľade tak prenikajúcom, že sa ho mladý 
muž skoro zľakol. On však sa tým väčšmi vztýčil, 
tým väčšmi dával vojenstvo svoje pozorovať, i ako 
by mal vo vážnej dobe, kde víťazstvo alebo po- 
rážka na kocke stojí, predvodiť celému pluku, alebo 
celému vojsku, vypovie krátko: 

„Meno vášho otca?“ 

„Mikuláš.“ 

„Starého otca?“ 

"EHS. 

„Meno matky?“ 
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„Mária Nozdrovická.“ 
7 „Vaša mladosť?“ 

„Vzali ma za janičiara, keď sa matka moja 
sama vo vlastnom dome upálila. Vojsko cisárske 
ma s druhými zajalo: vstúpil som, nevediac, kam 
sa pohnúť, do služby, i spravili ma naostatok dô- “ 
stojníkom.“ ! | 


„A poznali by ste ešte, pán poručík, otca 
svojho?“ | 

„Možno. Ale ja nemám ani nádeje pokoriť sa 
môcť pred ním a pred jeho nešťastím. Nespormínajte 
mi to, pán kapitán!“ 

I odvrátil: sa. 

A kapitánom to zatriaslo, vojenskosť jeho bola 

tam, slzy sa mu vyronily- z očú, ako malému die- 

« taťu, zaplakal, ako predtým vo sne, i vykríkol, 
vztiahnuc ruky: 


„Dieťa moje, dieťa moje jediné! teda:ty5t to 
syn môj jediný, ty túžba srdca môjho!“ 

Starý objal mladého, a mladý, neznajúc ani 
slova povedať, neznajúc ani prečo a Začo, pobozkal 
ústa i ruku predtým neznámeho, i sklonil hlavu 
svoju na prsia jeho. 

Nechajteže ich tak! Ale akože ich necháte, keď 
oni sami to nechcú. Starý Michna sa Prvý spa- 
mätal, obliekol sa a kázal Synovi potom tiež to 
samé urobiť. Stálo sa. Kapitán si sadol na stoličku - 
a, uvidiac syna svojho v uniforme vojenskej, vy- 
povedal: 


„Tak dobre, syn môj, vystri sa. Postava tvoja 
sa mi ľúbi, ako čo bys" bol synom otcovým. Ale 
hlavu hore, ukáž mi bližšie tvár svoju.“ 

Syn urobil podľa návodu otcovho: otec však 
pozeral naňho skúmavým okom a vypovedal: 

„Čelo i nos i ústa otcove, to je pravda, ale oči 
sú matkine, i pristrihnuté sú tak, ako u nej.“ 
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A potom, pretrhnúc porovnávanie neočakávane 
našlého syna svojho, pokračoval: 

„Teraz mi len povedz, ako si sa do Oravy 
dostal? Myslím, že to bolo hádam akési tušenie, 
ako u mňa.“ 

„Nie tak, otec môj. Ja som sa nikdy nenazda 


„otca už dávno ztrateného a oplakaného najsť, i ne- 


prišiel som do Oravy dobrovoľne. Generál Špork 
ma poslal s náhlymi tajnými listmi do Košíc, do 
Satmáru a na iné stanice vojenské: ochorel som tu 
v Orave, i bol prinútený tu v dome pohostinnom 
zemianskom zostať, kým sa úplne nezotavím, aby 
som potom takú ďalekú cestu nepretržene nastúpiť 
mohol.“ 

„A nič ťa ďalej tu nezdržalo?“ opytuje sa otec, 
uprúc Zrak svoj na syna tak prísne, ako sudca 
stránky pred sebou stojace vyšetrujúci a z ich 
tvári i chovania sa vyčítať chtiaci, čo je v ich 
výpovediach pravdivého alebo nie. 

Mladý uprel oči nadol, i ľahúčko pokrčil ple- 
cami, neodpovedajúc ani slovíčka, starému však 
zahorelo oko pritom, i neznal, čo mal synovi 
svojmu povedať. Starý už i ako otec, i ako vojak 
umienil si hneď pri prvom znovupoznaní sa so 
synom dať mu pocítiť i prevahu otcovstva svojho, 
i zkúsenosti svojej dotyčne vojenskej podriadenosti. 
Preto vyriekol: 

„s9yn môj, tys" poslaný predstaveným svojím 
v dôležitom posolstve: tys" vojak a máš počúvať, 
čo ti je naložené, i nesmieš ani vlastnému otcovi 
prezradiť, čo je cieľom cesty tvojej: ty si zdravý, 
ako vidím, a v mladosti svojej vydržíš i dlhšiu 
cestu. Keby som si ja bol dačo podobného u Švé- 
dov dovolil, boli by ma jednoducho zastrelili, 
i dobre by boli urobili, bo načo je taký vojak, ktorý 
darmo čas mrhá, keď sú mu, hoc i bez jeho zná- 
mosti, hádam najdôležitejšie veci na vykonanie sve- 
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rené. Vidíš, šuhaj mladý, tys" nie vojak, keď si 
myslíš, že môžeš vždy robiť, čo sa ti páči, i počuj 
radu otca svojho: buď prísny vo vykonávaní po- 
vinnosti navlas, ináče ťa istotne zastihne dnes alebo 
zajtra nielen pomluva, ale i pokuta. Vieš, syn môj, 
my sme sa kedysi učili v školách historiu riman- 
skú, kde sme poznali nejedného muža, satmmého seba 
sa vo vojne vlasti svojej posvätivšieho. Tak vo 


voinách samnitských bol jeden —— no, akože sa 
volal? — ale na tom nezáleží nič, zabudol som mu 
meno, — bol teda muž, Riman, veliteľ vojska, 


ktorý. musejúc do Ríma odísť, odovzdal veliteľsvo 
vlastnému synovi s tým doložením, aby sa do 
nijakej bitky až do jeho návratu nepúšťal. Prišla 
však príležitosť, kde syn mohol znivočiť Samnitov, 
a to i učinil. Otec prišiel nazad, pochválil syna pred 
celým vojskom za jeho udatnosť, ale mu spolu po- 
vedal: „Že si však rozkaz veliteľa svojho prestúpil, 
Zato musíš umrieť.“ Taký, hľa, má byť vojak. Teraz, 
syn môj, vyspovedaj sa pred otcom vlastným: 
prečo si mi, keď hádam i nie pred iným, vviavil 
cieľ posolstva svojho, a prečo v Orave trčíš?“ 

Syn znovu svesil hlavu a nepovedal nič. 

„Aha, už teraz viem“, pokračoval otec. „Istotne 
povodilo sa ti, ako sa to obyčajne s takými mla- 
dými vojenskými pánikmi stáva. Zanáčilo sa ti 
hádam pár očiek, i zanedbávaš službu, aby si sa 
do takéhoto mámivého zrkadielka do sýtosti na- 
hliadať mohol. No. von s farbou! Vojaci sme obi- 
dvaja. a k tomu otec a syn.“ 

„Z istého ohľadu máte pravdu, otec môj“, od- 
povedá poručík. „Ja som sa tu zabavil naiprv 
preto, že som dal slovo viceišpánovi prv neod- 


chádzať z domu, pokiaľ sa z krátkej cesty nena- 


vráti, i neznal som, že to až desať dní potrvá. Potom 
však musím vám povedať, že som sa Hi veľmi 


dobre s pani vicejšpánkou a s jej neterou zabával, 
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tak že sa mi neskorý príchod viceišpánov so dňa 
na deň milším stával.“ 
„Teda neter viceišpánova“, pretrhne ho otec, 
„je vlastne tým kúzlom, ktoré ťa odcudzuje povin- 
nosti tvojej? A čo zamýšľaš s ňou?“ 
„Nestúpajteže mi tak veľmi do svedomia. Čo 


by som zamýšľal? Viem, že z Oravy pochádzam, 


viem, že sme pri Fiľakove všetko ztratili, možno 
teda, že i moja budúcnosť v Orave prekvitá, a my- 


- slím, že by pre nás nebolo zle, keby sme sa do 
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bližšieho priateľstva s oravskými pánmi dostali.“ 
„To je všetko v poriadku“, prehodí starý 


| Michna, „ale či bys mi nemohol povedať, čo by 


dievča rieklo, keby sme sa oň uchádzali?“ 
„Povedať nemôžem nič, ale len to viem, že 


sa oň uchádza človek mladý z dobrej famílie, ale 
viem i to, že je i viceišpán i celé zemianstvo proti 


tomu.“ 

„Tak teda i viceišpán?“ zdlhavým hlasom pre- 
hodí kapitán. „To by nebolo zle.“ T položil pritom 
synovi ruku na plece a pozoroval skúmave tvár 
jeho. „Nuž a či dobre stojíš za dievča?“ 

„To nemôžem povedať, ale hádam za dlhší čas 
by sai ono získať dalo. Viceišpán a najmä jeho pani 


„i syn by iste proti tomu neboli. K tomu i pán Čo- 


ňe 
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borňák na to dotiera, aby sa dievča za Revického 
nedostalo, a slovo ieho tu mnoho platí.“ 

Na objasnenie týchto slov poručíkových nám 
poznamenať treba, že Elena Ferencovie bolo nai- 
krajšie dievča v stolici, jej milá štehotavosť dodá- 
vala jej vnád a voľné iej vystupovanie kdekoľvek 
1ikazovalo na jej vznešený rod zemiansky. Tak bola 
Elena túžbou oravskej mládeže vo dne a snom 


v noci, lebo nejednému zazvonilo srdce v prsiach, 
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keď sa mohol dievčatku len priblížiť, na úslní jej 


očiek sa zohriať a harmoniou jej hlásku dušu svoju 
obživiť, To boly jej vlastnosti, k čomu prichádzalo 
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i to, že okrem Thurzovcov boli Kubíňovci najvý- 
znamnejšou famíliou v Orave. I rád by bol každý 
s ňou do bližšieho spojenia vstúpiť, najmä keď by | 
tým i vplyv osobný nielen v stolici, ale zčiastky | 
i v uhorskej krajine bol dozaista býval poistený. | 
Známo bolo síce, že Elena bola pre Štefana Re- | 
vického vychovávaná, ale toto obyčajne bývajú 
pletky, ktoré veľmi zriedkave v skutočnosť pre- 
chádzajú, a to i preto, že sa veľmi málo ráz celá 
vec prísne uvažuje, lebo deti, vyrastúc, menia 
skoro každým dňom doterajšie svoje náchylnosti, 
a útlejší pocit len v dospelejšom veku v ich srdciach 
zavíta i hlási sa o právo svoje bez prípravy, bez | 
predvidenia. Tak sa potom i sľub rodičmi pre svoje 
deti urobený pokladá len za hračku. S Elenou však 
a so Štefanom bolo to ináče, lebo keď ona do- 
rástla a vystupovala v úplnej kráse a plnosti pa- . 
nenskej, i nejeden šuhaj sa uchádzal o jei pohľad - 
a jej náklonnosť: tu začal svet predsa nahliadať, | 
že sa dievča viacej k Štefanovi, než k iným chýli. | 
Najprvší medzi všetkými bol jej bratranec Lajoš, . 
čo sa o ňu uchádzal, prijdúc po ročnom vzdialení - 
do Kuhína nazad. Oko jeho na vyrastlej panne tak > 
silne utkvelo, že sa matka jeho celej veci zaujala, 
ale ani Ferenc ani Elena nechceli nič o tom počuť, > 
ba Elena sa čo viac Lajošovi, hoci bol šuhaj švárny > 
a bystrého umu, vysmiala, čo on sestrenici svojej Ä 
nikdy viacej odpustiť nemohol. Viceišpánka zas, 
matka jeho, nemohla nikdy zabudnúť. že sa jej pro-l 
stredníctvo chybilo výsledku, lebo si myslela, že > 
je jej jedináček, nádeja jej starších dôb, najkrajší a 
najpôvabnejší človek na svete. Bola tedy vo svojej 
pýche a prepiatej materinskej zaujatosti za dieťa 
svoje tak obrazená, že viacej Štefana vystáť ne- 
mohla, hoci oproti Elene vždy dobrou tetkou zo- | 
stávala. Ale docela ináče smýšľal viceišpán Elek 
Kubíni. On sa síce ináče veľmi 0 domáce veci ne- 
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staral, ale celá náchylnosť synova k Elene mu milá 
nebola. Elek bol totiž človek bezúhonný, a tak všade 
vážnosť požívajúci, tak že v Horných Uhrách bolo 
málo zemänov, čo by boli rovnej povesti široko- 
ďaleko požívali, ako on. Aspoň u zemianstva orav- 
ského platilo slovo jeho za zákon. Čo on robil, to 
bolo dobre, čo on chcel, chceli všetci. Jeho naj- 
väčšia starosť bola o zosilnenie strany Rákóciho, 
tak že sa mnoho-mnoho ráz viacej smeru posled- 
ného zaujímal a zaň konal, ako Rákóci sám. Ale 





tak to ide na tom božom svete, že sa nám mnoho 
ráz ani nesníva, kde sa ktorí ľudia o nás starajú, 
típnu pri našich nehodách a radujú sa z prospechov 
našich. Tak i Elek Kubíni. Jeho naijsrdečnejším že- 
laním bolo syna svoiho oženiť s dcérkou niektorého 
významneišieho prívrženca Rákóciho, mysliac pri- 
tom najmä na priateľa svojho Ketzera v Prešove, 
a Elenu vydať zas za takého, aby sa smýšľanie jeho 
Vo viacej famíliach smerodajným stať mohlo a tak 
aby sa veci Rákóciho značná služba preukázala. 
- On to nikdy netajil, lebo u nás v čase tom nebolo 
„ešte v obyčaji o verejných veciach otvorene ne- 
„hovoriť. Elek mal z toho len radosť. lebo nejeden 
inladý šuhaj, hoc bol ináče i ospanlivejšej nátury, 
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stal sa horlivcom rákócovským, vynasnažujúc sa 
tak priazeň viceišpánovu si získať, aby sa len Elene 
sblížiť mohol. Medzi týchto prislúchal hlavne mladý 
Čoborňák, ináče Rapko menovaný, ktorý si pri 
preháňaní horlivosti svojej u Kubíniho preto veľkú 
lásku získal, že, chodiac z dediny do dediny, ze- 
mianstvo za vec rákócovskú najlepšie znal odušev- 
ňovať, alebo, ináče hovoriac, bol najlepším kor- 
tešom v stolici. Svet hovoril, že by viceišpán práve 
tomuto Elenu najradšej doprial. — 

Tak pokrútil starý Michna hlavou pri slovách 
synových i vypovedal: 

„Juľko môil, hádam možno, že vo veci tvojej 
ešte sa dá dač urobiť. Odíď preč, ja budem o ton. 
s viceišpánom hovoriť.“ | 

Poručík sa odstránil a hľadal priateľov svojich, > 
Lajoša a Rapku: kapitán sa zas odobral k Elekovi, | 
premyšľujúc s počiatku, s ktorého kraja má začať 
prednášku o veci syna svojho. Ale ako starý vojak 
išiel potom prosto k vicejšpánovi, netrápiac sa 
viacej mnoho o zdar veci alebo skvelý výsledok, 
práve tak, ako keď predtým na nepriateľské pev- 
nosti šturmom hnával a neohliadal sa na to, či 
pritom padne a či sa pevnosť spolu i dobyje. 

Okolo Eleka Kubíniho už viacej čelnejších pá- 
nov zo stolice stálo, keď do jeho izby vstúpil ka- 
pitán Michna. Páni sem sa do porady shromaždivší 
Zadivili sa, keď uhliadli tak zavčas rána v úplnej 
uniforme u viceišpána predstúpivšieho vojaka. Na > 
zadivenie všetkých prítomných však vstal vice- > 
išpán tak rezko a tak prívetive privítal prícho- > 
dzieho, že páni začali pritom jeden na druhého skú- 
mavým okom pozerať, až naostatok Elek Kubíni, 
vezmúc príchodzieho popod ruku, usmievave po- 
vedal: 


„Páni moii, pokladám si za povinnosť vám tu 
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pána kapitána Michnu, Oravca od korefia, pred- 
staviť. Teraz ie ešte len kapitánom.“ 

Čaplovič i Medzihradský, Meško i Zmeškal, 
Medvecký i Škrabák, Šlichta i Lavota, Bajza i 
Bajči sa poklonili a podávali ruky kapitánovi, ktorý 
toto prijatie s priateľským dôrazom a vojenskou 
zdvorilosťou, ale i s akousi zdržanlivosťou prijímal 
a odpovedal, až naostatok viceišpán preriekne: 

„Nie tak chladne, nie tak chladne, páni! Oravci 
sme všetci, všetci sme jednej mysle, tedy úprimne 
prijmite ešte doterajšieho Kapitána, ako zemäna 
z Oravskej stolice pochádzajúceho, a vy zas, pán 
kapitán, nebuďte teraz vojakom, ale zemänom 
uhorským.“ | 

Páni slovám týmto nerozumeli, a kapitán Zas 
nemohol sa ináče pohybovať, ako po vojensky: 
zdvorile, úctive, ale i zdržanlive. 

Vidiac to, Elek začal: 

„Pán kapitán, čím vám môžem poslúžiť?“ 

„Rád by som vašu inilosť prosiť“, bola od- 
poveď, „aby ste mi ráčili dopriať pát okamihov na 
dovfšenie našich včerajších, tak milo strávených 
chvíľ: ostatne, odpusťte, ak vás hádam pretrhujem.“ 

„Ani najimenej, pán brat“, odvetí viceišpán. 
„Títo páni sú moii priatelia, a vy tiež, a tak medzi 
nami niet nijakého rozdielu: ale keby sa vám pá- 
čilo so mnou pár slov bez svedkov prehovoriť, 
prosím vás asi za hodinu mať trpelivosť, bo teraz 
práve pokonávame veci stolice, i budeme skoro: 
hotoví.“ 

Michna sa poklonil docela odmerane po vo- 
jensky, ako to toľko ráz pred svojím plukovníkom 
robieval, a odišiel. 

V časoch, kde stolice naše ešte nijakých urči- 
tých sídelných miest nemaly, konaly sa poradv 
o verejných dielach obyčajne u prvého úradníka 
stolice, viceišpána. Tak teraz u Eleka Kubíniho, 


fýt 


ktorý už z Trenčianskej pánov k sebe povolal, a 
to hneď na nasledujúci deň po príchode svojom. 


Keď boly porady dokončené, Elek uviedol Dá- 


nov do paloty, i zanechajúc ich tam pri panej svojej, 
vyhľadal kapitána a oslovil ho prívetivým hlasom: 

„Teda, pán brat, dnes ráno sa konečne 0 na- 
šich veciach dohovoríme.“ 

„Áno, pán viceišpán, ja som s mojej strany 
úplne s vašimi včerajšími predlohami úsrozumený, 
len mi dovoľte, že by som ešte jednu žiadosť pred- 
niesť mohol.“ 

Tvár viceišpánovi tak zakvitla, že vypovedal 
živým prajným hlasom: 

„Čokoľvek, pán kapitán. Zažiadate, všetko sa 
stane!“ 

„Neviem síce“, odpovedá Michna, „Ci Sada 
leko nepúšťam, keď sa miešam i do kruhu vášho 
rodinného: ale odpusťte, keď otec, neočakávane 
najdevší jediného syna svojho práve vo vašom 
dome, by si žiadal, aby vzácny dom ten stal sa 
večnou pamiatkou pre famíliu Michnovcov.“ 

Tu kapitán vyrozprával 0 neočakávanom sí- 
dení sa so synom, i o náklonnosti tohoto k Elene. 

Elek sa pritom zamyslel, sklonil oči dolu, i 
Zdalo sa, že premyšľuje 0 posledných slovách ka- 
pitánových, v tom smysle Znejúcich, aby vlivom 
svojím sprostredkoval spojenie poručíkovo s Elenou 
Kubínich. 

Elek Kubíni si ctil staršieho brata svojho Fe- 
renca nadovšetko i nemiešal sa nikdy bezpro- 
stredne do jeho bližších domácich vecí, tak že ho 
ani nikdy neodrádzal, aby známosti mladého Re- 
vického s Elenou prekážal, hoci by žiadosť jeho 
bola bývala neter svoju za prívrženca Rákóciho 
vydať. Teraz však bol na rozcestí, rozmýšľal, čo 
má urobiť, čo nie: či sa má zamiešať do vecí, pri 
ktorých vlastne brat ieho mal rozhodné slovo, a 
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či má sľub svoj len včera Michnovi daný odvolať. 
Pri živosti a bystrosti ducha svojho sa však hneď 
spamätal, i vypovedal: 

„Pán brat, čo vám kedy Elek Kubíni sľúbi, na 
to sa vždy spoliehať môžete, a Elek Kubíni teraz 
sľubu vám včera danému dostojí. Pravda, trpko mi 
to padne miešať sa do vecí môjho drahého star- 
kého brata jedine sa týkajúcich. Ale dobre, pán 
brat! Vy pôjdete hneď k Rákócimu, syna necháte 
tu, aby sa mohol bližšie s Elenou oboznámiť. Ja 
s mojej strany urobím všetko, aby sa to stať mohlo. 
Váš syn môže Rákócimu dobré služby preukázať 
1l vo vojsku cisárskom, kde je viacej plukov uhor- 
„ských, tak že keby prišla rozhodná chvíľa, on deti 
krajiny alebo aspoňí jednu čiastku z nich zadržať 
môže od nápadov na krv vlastnú. Elena, myslím, 
dá si povedať, aby ešte za krátky čas počkala, 
kým sa konečne na tom alebo na onom rozhodne. 
Ja to vezmem ná seba, aby sa vo váš prospech 
ukončila, ak syn váš sa odhodlá vo vojsku cisár- 
skom za vec Rákóciho pôsobiť.“ 

Ale tu sa veľmi klamal, mysliac, že výmienkou 
touto Michnu pre zámery svoje získa, lebo Michna 
sa vystrel, všetka uňho možná prívetivosť z tvári 
inu Zimizla a odmerané vojenské slová ústa jeho vy- 
Dovedaly: 

„Pán viceišpán, ja som oficiert a k tomu spolu 
i zemän uhorský, ako vy, a práve preta nemôžem 
a nesmiem pristať na výmienky, na ktoré vy nará- 
Žate. Môj syn ie dôstojníkom vo vojsku, a tak 
môže kedykoľvek vystúpiť z vojska, a len v tom 
„páde, pri prinavrátení starootcovského majetku, 
by sa smel uchádzať o pannu Elenu: keby sa však 

edy opovážil vojsko svoje zavádzať proti raz slo- 
ženej prísahe vernosti, tak by som mu radil, aby 
sa viac na oči moje neukazoval.“ 

Viceišpán, vlastne neznajúc, čo je takzvaná 
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česť vojenská, meral Michnu od hlavy do päty, 1A 
nechápal, čo Michna vlastne chce pri takom podľa“ 
jeho mienky skvelom návrhu. Ale chtiac hosťa 
svojho udobriť, povedal naostatok: 

„Dobre máte, pán brat, že na svoju česť držíte, | 
ale predsa krv je nie voda, a tak by i syn váš | 
mohol pri vojsku dobré služby krajine svojej ná 





ukazovať. Ja som nie za to, že by Z vojska vystúpil, 
lebo sa mu tam Koľko ráz môže naskytnúť príle- 
žitosť dobré slovo o našich krajanoch povedať, kde | 
my to nemôžeme. Ale dobre, pán brat, choďte do 
Sedmohradska, nechajte syna tu: ja vaše veci ro- 
dinné do poriadku uvediem a zainedzím všetko, čo 
by hádam spojeniu syna vášho s Elenkou prekážať 
inohlo. Povedzte len pánu poručíkovi, aby nikdy 
nezabúdal, že je uhorský zemän a Oravec. On bude >. 
tak vždy rozumieť, čo je vlasti svojej podlžný, i 
nech podľa toho spravuje kroky svoje bez akých- 
koľvek návodov. Ja som nič iného povedať nechcel.“ | 
Michna sa uspokojil, podal viceišpánovi ruku h 
a šiel za synom svojím. Ä 
Ale keď už má koho potkať nešťastie, alebo“ 
keď ťa prenasledujú omrzlosti, to ti tomu jedno za 
druhým ani konca ani kraja. Elek si myslel, že od- 
poveďou svojou odbavil všetko, i bol rád, že tým > 
Zabezpečil vec rákócovskú, keď získal starého 
Michnu preňho, a neistým sľubom svojím zamýšľal 
získať i mladého pre tú samú vec. Pri danej príle- 
žitosti Elek neopomenul nikdy milému preňho cieľu 
zosilňovať stranu Rákóciho i všetku možnú energiu 
pritom použiť, a hoc by o tom patričné osoby ani 
najmenej neboly vedely. Teraz mu však odrazu 
zabrieždilo, ako by to bolo dobre, keby mladý 
Michna, pod jeho veliteľstvo sa dostavší, prišiel | 
K tomu, že by uhorské vojská už či tak alebo inak | 
od zástavy svojej odvádzať a tak sily armády ci- 
sárskej oslabovať mohol, I bol spokojný s my-! 
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šlienkou svojou. K tomuto však bola potrebná 
Elena a jej vydaj alebo nevydai. Nerozmýšľal teda 
dlho o úmysle svojom, ale sám so sebou spokojný 
ustanovil, že bude akýmkoľvek na svete možným 


. spôsobom odťahovať každý krok v ohľade vydaja 


Eleninho. 
Keď však človek v niektorý deň skoro nesmie 


— mať pokoja a kde mu ľudia ako mravce na krky 


s 


liezť začínajú až do zunovania, tak môžeš robiť, 
čo chceš, i neobrániš sa. Bol i pre Eleka dnes deň 
podobný. Najprv kongregácia v jeho dome, potom 
starý Michna, a sotvaže Michna odišiel, už tu bol 
brat jeho Ferenc Kubíni. Starký prišiel k bratovi 


- Svojmu, usmievajúc sa, podal mu tuku a privítal 


ho tak srdečne po dlhšej ceste, že Elek bol docela 
preinožený bratským citom, najmä že to bývalo 
Zriedkavosťou, že by bol starší brat jeho k nemu 
chodieval. 

„ELlek, brat môj“, vypovie Ferenc, „nikdy som 
tak za tebou netúžil, ako práve teraz. Boh ťa živ, 
duša moja, že si sa tak skoro navrátil. Ja som ťa 
len neskoršie očakával, a hľa, Drišiels" už včera 
večer práve pre mňa vhod. Ver mi, že som celú 
noc od radosti nad tým spať nemohol.“ 

„A ja s mojej strany som veľmi nešetrne konal“, 


. odvetí útlym hlas:m Elek, bratovi ruku danú zo 
„Svojich nevypustiac, „že som hneď k vám! ne- 


prišiel. Ale, vidíte, prišiel som v sprievode cudzích, 
neznámych ľudí, teraz kongregácia u mňa, ktorú 
som ja popredku ustanovil, a potom Zas návštevy. 
Vítaite mi teda, brat môj, po dlhom nevidení sa.“ 

Ferene bol celý uveličený pri slovách týchto, 





1 U zemianskych rodín slovenských kedysi býval 
Zvyk, že mladší bratia a sestry starším „Vykali“, kde 
naproti tomu starší mladším sestrám a bratom „tykali“. 
Pôvodca to zná zo Sv. Jána v Liptove zo zkúsenosti 
vlastnej. 


Kalinčák VIII. 0 
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i Začal sa opytovať o zdraví brata i o výsledkoch 
cesty jeho: ale Elek odpovedal vyhýbave, nechtiac 
ani bratovi svojmu dať na známosť, čo by jeho 
vzdialenie sa zo stolice znamenalo. 

„Nuž ale teraz, brat môj, poďme ďalej“, preho- 
vorí s nadšenosťou starý Ferenc. „ľys prišiel 
domov, a ja som dal hneď kamaráta svojho Jonáša 
Revického i so synom zavolať, aby sme mohli 0: 
niekoľko dní svadbu Eleninu so Štefanom Revickým 
sláviť.“ 

Chudák Ferenc vyriekol slová tieto tak dobro- 
myseľne, tak úprimne, že sa ani nazdávať nemohol, 
že by brat jeho len najmenšej poznámky k tomu pri- 
pojiť mohol. Sklamal sa však. Elek mu vypustil 
ruku zo svojich, tvár sa mu zdížila a slová jeho: 
„Ale či by sa to odložiť nemohlo?“ zahrmely po- 
divne v ušiach Ferencových. 

„Veru sa to nedá“, odvetí Ferenc, „bo som 
to sľúbil kamarátovi Jonášovi Revickému, a on ti 
o to stojí, ako čo by sa svet mal srútiť a čo by 
celá krajina mala zahynúť, keby sa to nestalo.“ 


„No, no“, prerečie Elek, „hádam mu to dačo ) 


domine Ľauček nabulíkoval.“ ! 

„To je jedno“, zavolá Ferenc, „ale ja som mu 
raz sľúbil pristať na všetko, a deti sa imajú rady, 
načo by sme ich teda darmo zadržiavali, keď je ich 
spolenie vôľou božou a túžbou rodičov i jedinou 
nádejou dní ich staroby.“ 

A Ferenc to predniesol tak prenikave, že Elek 
oľutoval u seba sľub Michnovi daný, i videlo sa > 
. mu, že sa sám horlivosťou svojou zavádza, keď sľu- 

buje všetko, i to, čo je nie jeho, ale bratovo, i to, — 
čo je jeho, lásku k bratovi milovanému a šetrnosť 
k nemu, obetovať cieľom cudzím, do oboru rodin- 
nosti svojej a jej šťastia nepatriacim. Ale tak je, 


ľudia múdrymi byť chtiaci koľko ráz niečo podují- 


majú, čo potom neskoršie oľutujú, ale hrdí súc, | 
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„slovo raz dané, hoc by im to na škodu bolo a citu 
vlastnému vzdorovalo, splniť chcú a svetu ani naj- 
immenej neukážu, že ich vnútornosť práve odporný 
úmysel, práve odporný cit, práve odporná túha 
prenikaly. Taký bol i Elek Kubíni. Dal raz slovo, 
splniť ho musel, hoc by sa i tým bol býval mohol 
vyhovoriť pred Michnom, že neznal 0 konečnom 
usrozumení sa Ferengovom a Jonášovom, hrdosť 
jeho to nedopúšťala. Znal dobre, že i Rákóciho, i 
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Hlésházyho, i Tôkôliho, i zemianstva oravského a 
„teraz i Michnove oči naňho pohliadajú, i že všetci 
dôveru len v neho, v jeho osobu skladajú. Jedno 
slovo, jeden krok, jedno nedodržané slovo by mohlo 
všetku dobrú mienku o jeho vždy uznávanom ráze 
zlomiť a naveky znivočiť, a k tomu vec, za ktorú 
sa za celého žitia svojho vystavoval, ochromiť, ho 
nič záležitostiam verejným tak neškodí, ako keď sa. 
. najhlavnejší vodcovia stránky niektorej spreneveria, 
ju zanechajú. A nič neraní tak muža rázneho, slepo 
„dosiaľ dôveru priateľov svojich požívajúceho, ako 
keď sa smiešnym v ich očiach stane. K tomu ne- 
6" 
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priatelia z toho nekonečne koristia, a hoc by to 
konečne bolo len na čas. 


Možno si teda myslieť, aký mohol byť terajší 
stav viceišpánov: s jednej strany dané slovo, 
s druhej nadovšetko milovaný brat, v ňom celú 
dôveru svoju i Z ohľadu krajinských záležitostí, 
i z ohľadu domácnosti svojej skladajúci. Sklopil 
teda zrak svoj i premýšľal, čo má ďalej odpovedať: 
ale vtom sa otvorily dvere a Jonáš Revický so 
synom svojím Štefanom, ktorých Ferenc hneď za 
horúca po príchode brata svojho do Kubína zavolai. 
s jasavou tvárou vstúpili. 


Ferenc padol Jonášovi okolo krku, vystískal 
ho, a staré verné srdce jeho zaklepotalo na prsiach 
starodávneho priateľa tak vrele, tak vrúcne, ako 
keď my v mladosti svojej dievča najvrúcnejšie, naj- 
ohnivejšie k srdcu svojmu tisneme, beztoho, že by 
sme vedeli, alebo vlastne si toho povedomí boli, 
že v klepote srdca nášho vyšľahuje plameň až do 
večnosti žiarou svojou šľahajúci. Plameň šľahá, 
osvecuje svet duše našej v tom okamihu, a potom 
neskoršie zhasíňa hádam naveky. Ale kde sa po- 
dieva? 


Elek bol rád, že si mohol oddýchnuť a v tráp- 
nom položení svojom zas premyslieť, čo sa teraz 
urobiť môže. Príchod Jonášov bol mu veľmi prí- 
hodný, i nechal dvoch starcov v obiatí tak dlho, až 
sa obidvaja poplakali. 





Tu prehovoril viceišpán: 


„Teší ma, že v dome svojom môžem privítať) 


priateľov brata svojho, ale i to ma teší, že môžem 
vás v dome svojom spolu i s druhými pánmi zo 
stolice sviesť. Prosím vás, páni, ráčte do paloty, 
tam máte celú kongregáciu, i najdete tam hádam 
i známych, na ktorých ste už dávno zabudli.“ 








ll do a č 
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„El. prečo nie, domine perillustris!“, odvetí 
Jonáš, z objatia Ferencovho sá vyvinuvší, „bude 
nás to tešiť, že práve dnes budeme mať takých 
vážených pánov za svedkov radosti našej dnes- 
kaišej, bo známe, že iste sa zúčastnia na veselí 
našom, ktoré nám pripravil Hospodin. Písmo sv. 
hovorí: Radujte sa s radujúcimi a plačte s plačú- 
cimi.“ 

Toto by bolo, pravda, všetko v poriadku bý- 
valo, ale Elekovi bolo predsa akosi tesklivo, hoci 
bol rád, že sa mu naskytla príležitosť celú mu už 
známu záležitosť Revickovskú prekonať v prítom- 
nosti vážnych svedkov. Málo mu teda záležalo na 
biblických výpovediach Jonášových, a preto prosil 
nánov do paloty. 

Tu sedeli páni okolo dlhého, vytiahnutého 
stola, medzi ktorými boli i Lajoš i Čoborňák, i obi- 
dvaja Michnovci. Za stolom na naiprvšom mieste si 
zasadla pani viceišpánka a pri jej boku Elena, 
obidve hostí zabávajúc. Pri Elene sedel poručík, 
pri viceišpánke kapitán Michna. 

Medzi vstúpivšími sa dve duše v svojej roz- 
koši kochaly, Ferencova a Jonášova, dve zas, Ele- 
kova a Štefanova, by boly radšej vtedy niekde za 
Chočom bývaly. Elekovi to všetko dnes po nifke ísť 
nechcelo, a tvár Štefanova sa zakanobila, vidiac 
Elenu s poručíkom v takom dôvernom rozhovore 
Zahrúženú, že sa mu pri pohľade tom oči ziskrily. 


Elek však, súc domácim pánom, sa musel 
sobrať, i uviedol príchodzích s ľahkým úsmevom 
dnu, predstavil ich známym i neznámym pánom, a 
obrátiac sa k viceišpánke, prehovoril: 

„Žena moja, ty teraz panuješ nad Oravskou 


1l Perillustris sa toho času i samému kráľovi ho- 


 vorievalo. Zay tituloval Ferdinanda, I. tiež: Perillustris 
domine rex, promisisti míhi atď. 
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stolicou, tak dovoľ, že by sa i novoprišlí priatelia 
moji pod tvoju vládu dostať mohli.“ 

Viceišpánka, pani oddávna privyklá viac mi- 
losti udeľovať než prijímať, vstala a usadila prišlých 
pánov podľa ich veku a stavu: Ferenca usadila 
k sebe, Jonáša k Elene, a Štefanovi vykázala naj- 
nemilšie miesto, medzi Lajošom a Čoborňákom. 

Zprvu začal byť rozhovor živým, okrem Šte- 
fana, ale potom, keď sa páni najedli a napili a vo 
Ferencovi i na starobu jeho neobyčajne žilky za- 
hrávať začaly, prerečie Ferenc, pohár dohora dvií- 
najúc: | 

„Na zdravie Švagrinej mojej, pani viceišpánke, 
prirodzenej starejšej mojej Eleny, a nech si Štefan 
Revický volí starejšieho alebo pytača, kde sa mu 
páči: oddavač bude, pravda, brat môj Elek.“ 

Ferenc bol u pánov oravských i dobre známy 
i v dobrej povesti, a tak vyzdvihli pohárky, my- 
sliac, že sa to len tak všeobecne myslí, i zaštrnegli 
si s viceišpánkou, klaňajúcou sa ku každému. A 
Ferenc znovu začal hovoriť: 

„Teda máme i starejšiu, alebo, ako sa to ináče 
hovorí, širokú, a spolu i oddavača pri svadbe za 
tri dni odbaviť sa majúcej medzi dcérou mojou 
Flenou a Štefanom Revickým: tedy vás na svadbu 
túto všetkých do jedného invitujem a povolávam. 
Vivat!“ 

Tu sa, pravda, začaly všetky oči zvracať na 


pani viceišpánku, ktorá však pritom tak bola pre- “ 


kvapená, že sa z jej tvári nič nemohlo vyčítať: — 
pohľad Michnovcov bol obrátený na Eleka, ktorý 
neznal, čo má začať: i bolo len dvoje očú, ktoré 
pri zdvihnutom pohárku slzily, a to boly — Joná- 
šove. Ruky sa mu triasly a starobou zomdleté oči 
vyrážaly cit jeho. 

Naostatok prerečie Elek, zaštrngajťic si docela | 
ľahostajne, bez účasti s prítomnými: 
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„Brat môj Ferenc, či uznávate, že som ja teraz 
hlava Kubíňovskej famílie?“ 

„Pravdaže, Elečko môj drahý, pravdaže, srdce 
moje!“ odvetí Ferenc. 

„No, teda, Ferencko“, odvetí na to Elek, „teda 
sa podrobíte sami bez akéhokoľvek nátlaku so 
strany mojej tomu, čo ja na to poviem?“ 

„Ach, Elečko, nehovorže také reči“, odpovie 
Ferenc, „však znám, že si ty so mnou nikdy zle 
nesmýšľal: čo ty vypovieš, je moja vôľa vlastná, 
a do rúk tvojich sverím nielen dieťa, ale i dušné: 
spasenie svoje.“ 

Páni pohliadli jeden na druhého, a potom všetci 
na Eleka: Elek však, nezmeniac ani najmenej tvár 
svoju, vážne vypovedal: 

„Teda, Ferenc, brat môj, i v tejto záležitosti 
vyslovujete sa a uznávate ešte raz, že som ja 
hlavou famílie Kubínich, a podrobujete sa ešte raz 
vo vašich záležitostiach výpovedi mojei?“ 

„I pred Bohom, i pred ľuďmi, teraz až naveky, 
atneň“, odpovie Ferenc. 

„Keď teda, brat môj Ferencko“, pokračuje 
Elek, „tak hovoríte, nuž ja zas s mojej strany ne- 
smiem vám ani najmenšiu myšlienočku svoju zá- 
mlčať, a rád som, že je tu toľko vážnych pánov, 
ktorí sú svedkami osvedčenia môjho. Ja nepo- 
kladám za prospešné pre famíliu našu teraz vydať 
Elenu: ona je ešte mladé dievča a môže si ešte 
rok-dva počkať. Ja som nie proti jej spojeniu sa 
s pánom Revickým, ale nie som spolu i Zaň v te- 
rajšom búrlivom čase, kde je najlepšie počkať, 
kým sa časy utíšia.“ 

„Ale keď ja to chcem, ja to chcem, a to teraz, 
teraz!“ prehodí starý Ferenc s dôrazom. 

„Dobre, keď chcete“, odvetí pokojne Elek, 
„urobte si podľa vôle vlastnej, ale nikdy viacej ne- 
uznávajte mňa za brata svojho a nikdy nehovorte, 
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že to teraz, hovorím teraz“, dodal s dôrazom, „fa- 
imília Kubíňovská dovolila. Keď sa nám chcete od- 
cudziť, dobre, nech sa stane vôľa božia.“ 

„Nikdy, Elečko, nikdy!“ vyvolá horlive Ferenc. 
„Ale pomysli si. že som už dal slovo, a kedy bolo 
na svete Kubíniho, ktorý by slovo svoje nebol vy- 
plnil?!“ | 

„Ja nehovorím“. bola odpoveď, „aby ste slovo 
nesplnili, ale teraz to hneď byť nemusí. Presved- 
čený som, Že i pán brat Jonáš Revický teraz na 
to doliehať nebude.“ 

„Ba budem, pán brat!“ ozve sa na to doteraz 
mlčiaci Jonáš. „Ja som si raz predsavzal, aby sa 
už daromným rečiam v stolici koniec urobil a aby 
som mohol majetok svoj mladým týmto ľuďom 
konečne odovzdať a utiahnuť sa od sveta úplne 
i kochať sa v ich šťastí, bo len to ma na moje staré 
kolená ešte niekoľko rokov udržať môže. Vy ho- 
voríte, pán brat, pán viceišpán, o roku, o dvoch, 
kým by sa to stať malo a mohlo, nepomysliac pri- 
tom, že mi je už teraz každý vlas na hlave spo- 
čítaný.“ 

Mladý Lajoš Kubíni preriekol posmešne k pria- 
teľovi svojmu Čoborňákovi, a tak hlasno, že to 
každý počuť mohol: 

„Aha, ten si číta vlasy na hlave, ako čo by 
to boly peniaze: nie div, že sa tomu remeslu už 
dávno naučil.“ 

Na to odpovie tiež polohlasne Rapko: 

„Nie tak, Lajoš! Tu je nie pánom kráľ Jonáš, 
ale minister Ľauček, a nie pred Revickým, ale 
pred Ľaučekom sa má teraz koriť celá Kubíňovská 
família, už nech je to viceišpán alebo hlavný išpán, 
alebo až hen palatín Kubíni.“ | 

Vtipky tieto neušly sluchu Jonášovmu, i za- 
bolelo ho to veľmi, keď spozoroval, ako sa jeho 
vrúcnosť, jeho dôvera, s ktorou sem prišiel, od- 
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pláca: duša jeho sa síce zatemňovať začínala, ale 
stály ešte v pokoji svojom prehovoril k Feren- 
covi: | Ad v 
„Ale si ma na to sem zavolal, Ferencko, aby 
si tu zo mňa posmešky vystrájali?“ 

A Ferenc, nevediac ani, čo sa mu robí, od- 
vetil: - 

„Jonáško môj, ani ja, ani brat môj nerobíme 
posmešky, ba ani času na to nemáme, bo je chvíľa 
táto vážna. Ja by som sa ťa len rád opýtal, či by 
nebolo dobre. keby sme svadbu našich detí podľa 
návrhu viceišpánovho ná neiaký čas odložili. Lebo 
vidíš, Jonáško, on je nie proti tomu, a mňa dobre 
znáš, že tiež slovu dostojím, bo som Kuhíni, a 
keď mi v prítomnosti tu shromaždených pánov 
mienku moju tiež vysloviť dovolíš, nuž ti povedám, 
že mi to veru tiež čudno prichodí. keď tak súriš, 
bo už akokoľvek, ale krušne by to prichádzalo 
každému Kubírimu, keby svoju dcérečku nemohol 
ani podľa stavu svojho vystrojiť, ani jej takú 
svadbu pristrojiť, že by si iu za desať rokov celá 
stolica nespomínala.“ 

V tom povie Rapko svojmu priateľovi Laio- 
šovi: 

„Hia, čo tomu po Kubínich, keď domine Ľan:- 
ček dačo iného bude chcieť.“ 

A Lajoš na to tiež polohlasne odpovedal: 

„A každý Kubíni nesmie zabúdať, že i ty i 
iní prijdú dnes alebo zajtra aukciu pýtať.“ 

Hoci Jonáš bol ináče už rozčulený, tak teraz 
len zagánil na posmešníkov, ale nebral na nich ni- 
jakého ohľadu, i obrátiac sa k Ferencovi, VYDO- 
vedal žalostne: 

„Ergo et tu mi fili Brute?! Teda i ty, Ferencko, 


1 Tak i ty, syn môj Brutus? — Jul. Caesar. 
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i ty, starý kamarát, obmýšľaš veci, nehodné veku 
tvojmu a sľubu tvojmu?!“ 

Starý Ferenc sa zatriasol a, sklopiac oči, ne- 
smelo vypovedal: 

„Jonáško, však to všetko len pri starom Zo- 
stane: vidíš, však viceišpán nič iného nechce, len 
aby sa vec trocha pretiahla.“ 

„A dané slovo kde, Ferencko? Je to statočne, 
je to po zemiansky?!“ odvetí trasľavým hlasom a 
so slzavými očami Jonáš. 

Ale vtom zas preriekne Rapko polohlasne 
k Lajošovi: 

„Aha, je to statočne, je to po zemiansky, keď, 
si má Ľauček zahrávať s famíliou Kubínich? Je to 
po zemiansky, keď si jeden všetky majetky naše 
prisvojí, aby nás Nemcom zapredávať mohol?“ 


Tu však skočil Štefan, mladá krv mu v žilách 
zovrela, chytil otca silne za remeno, pohliadol mu 
až prísnym zrakom do slziacich očú i zavolal s dô- 
razom a horlivosťou: 

„Teda vy to trpíte, dobrý môj statočný otec?! 
Poďte, poďte! V Kubíne pre nás viacej — okrem 
hany, posmechu a potupy — nič viacej niet!“ 

Starý Jonáš nevedel, čo sa mu robí, i pritisol 
ramenom ruku dieťaťa svojho k srdcu, nohy sa 
mu síce podlatnovať začaly, ale jednako nemohol 
sa zdržať, že by obrátený k Ferencovi nebol tieto 
slová preriekol: 


„S Pánom Bohom, Ferko! Uvidíme sa, a to 
skoro, pred trónom velebnosti božskej, ale v Ku- 
bíne nikdy viac: ho mňa ešte na svete nikto dva 
razy neoklamal.“ 


Poklonil sa ticho pred všetkými a ubieral sa 
s jediným synom svojím bez slova do Revišného. 
Na Elenu nikto pritom ani nepomyslel — ani 
Štefan. 
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Ľúto mi je teba, biedné dieťa moje! Priateľa 
lepšieho nado mňa na svete nemáš. 


VI. 


Po výjave tomto bolo v Kubíne mnoho i ra- 


dosti i žalosti: radovali sa Lajoš i Čoborňák, Rapko 


nazvaný, viceišpánka sa nezdala byť veľmi z>- 
rmútenou: viceišpán písal listy na všelijaké strany 
a vyprevádzal naostatok staršieho Michnu až do 
Liptova, kdežto mladý Michna pod zámienkou cho- 
roby zostal v Kubíne, a choroba u dôstojníkov vo- 
jenských je taká okolnosť, ktorá všetko prikrýva. 
Čo mohol však byť cieľ jeho ďalšieho sa v Ku- 
bíne zdržovania, známe, a k tomu Elek Kubíni bez- 
pochyby nástojil, aby sa posolstvo poručíkovo 
čím najneskoršie vykonalo, pokiaľ by o ňom Rá- 
kóci a jeho prívrženci prv, ako cisárski vojevodci, 
upovedomení neboli. Starý Michna mal to práve 
vykonať, tak to ležalo v pláne Flekovom. 

Ale poručík vydržal len dva-tri dni pokojne, 
a potom sa začal nudiť, lebo Elena do domu nepri- 
chádzala, a keď sa sám do Ferencov vybral, nuž 
mu Eva, vždy na stráži stojaca, ďalej cestu úplne 
zahradila s poznamenaním, že jej panna musí se- 
dieť pri posteli ochorevšieho otca, tak že mu nič 
iného nepozostávalo, len na poľovačky chodiť 
s mladými pánmi a farárom Piškatorisom, alebo 
sedieť u pani viceišpánky, ktorá si tým viac obľu- 
bovala zábavu jeho, čím sa v dome Elena zried- 
kavejšou stala, nemysliac ani najmenej pritom, čo 
sa v útrobách Eleniných varilo. 

Ferenc bol úplne zlomený poslednými slovami 


. Jonášovými, i musel to odležať: Elena zas, úbohé 
dieťa, ztratila všetku veselosť, chodila ako mátoha 


po dome sem i ta a nenachádzala nikde inde po- 


koja, ako pri posteli otca svojho, ktorého s najvrú- 
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ceišou láskou detinskou opatrovala, pričom začí- 
nala celý dom viceišpánov i s jeho priateľmi ne- 
návidieť, najmä keď si pomyslela, že v Revišnom 
pre ňu slnce naveky zapadlo. A pri myšlienke 
tejto plakalo, zaplakalo dievča, a chtiac si obľahčiť, 
zakrylo si tvár rukami, odišlo z izby od chorého 
otca, pozeralo v tú stranu, kde leží Revišné, a 
aspoň pohľadom týmto uľaviac citom svojim, be- | 
žalo znovu k chorému otcovi. 


Keby však jej zrak bol hýval mohol až do 
Revišného dohliadnuť, tu by iste nebola mohla 
milými slovami otcovu skľúčenosť a vzdychy 
mierniť. Tam bola beda-prebeda. Starý Jonáš robil 
testament, sostavoval inventáre svojich obligácií, 
čítal peniaze v truhlici vo výklene steny složenej 
a obrazom prikrytej, čo bola taká ťažká, že dvaja 
ľudia, on a Ľauček, mali dosť práce, keď ju z vý- 
klenu chceli vytiahnuť. Musíme ochotu, ba hádam 
radšej útlocit Ľaučekov uznať, lebo teraz starého 
pána ani neopúšťal, pri ňom spával, i listy i Sso- 
znamy i všetko potrebné mu odpisoval, ani len 
jedným slovom nezmieniac sa o príhode Jonáša 
potkavšej a v prsiach jeho len bôľ a žiaľ zaprí- 
činivšej. Tým viacej však ľnulo srdce Jonášovo 
k Ľaučekovi, a to i preto, že Štefan, zaujatý svo- 
Jimi vlastnými horkými pocitmi, keď len možno 
bolo, sa vzďaloval od otca. 

Tak to bolo v Kubíne, tak to bolo v Revišnom. > 
Čo však v celej Oravskej stolici? [A 


Hrôza a strach. 


Rozniesla sa povesť po vidieku, že cez Oravu 
tiahne na Horné Uhry generál Špork s početným 
vojskom, a chýry tieto sa skoro i splnily. Meno 
Šporkovo už bolo i v Orave dávno známé, nie | 
hádam pre jeho útlosť a priateľskosť, ale skorej 
vzhľadom na jeho. prísnu vojenskosť, bezohľad-. 
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nosť, energiu, a čo viac, i vzhľadom na zdarné vý- 
sledky každého jeho podujatia. | 

Toho času mal Ferdinand III. troch povestných 
generálov, ktorí by každej krajine na ozdobu slúžiť 
mohli. Bol to: Montecuculi, Souches a Špork, ktorí 
si často slov im z Viedne zaslaných ani nevšímali, 
ale radšej v prospech dfžavy na vlastnú ruku veci 
vojenské spravovali. Na dôkaz toho predchytá- 





vame čas a uvádzame niektoré charakteristické 
„črty mužov týchto v historii zaznačené. 
Montecuculi komandoval r. 1661 vojsko cisár- 
ske pri Komárne a chcel udrieť na Budín v moci 
tureckej sa nachádzajúci, pričom však od cisára 
dostal rozkaz, aby sa hneď na Horné Uhry odo- 
bral. To sa mu nepáčilo a tu sa v svojej nevoli 
„nad týmto rozkazom vyslovil: „Cisárski ministri 
tejto veci nerozumejú, a nechcú nijakej rady 
prijať, ba čo viac myslia si, že len múdre a chvali- 
tebne pokračujú, keď zavrhujú každú inú mienku: 
ale keď výsledok nie je taký, aký oni očakávali, 


94 | 1. AAA 


tu sa s veľkou obratnosťou každej viny zriekajú.“ 
Tiahol potom v rýchlych pochodoch do Sedmmo- 
hradska, kde sa spojil s Keményom proti Aba- 
fimu, a tam zanechajúc posádku, vrátil sa nazad do 
Uhier. Pri sv. Gotharde, kde kresťania v Uhrách 
prvý raz nad Turkom zvíťazili, bol on hlavným 
vodcom. 

Souches bojovával najviac v Sedmohradsku. 
Pri udaniach týchto nech čitateľ zas odpustí, keď 
si dovoľujeme i neskoršie sa stavšie udalosti pri- 
pomínať a predchytávať, ča sa len neskôr stať 
mohlo a sa i stalo, lebo tu historiu iste písať ne- 
chceme, ale dovoľujeme si pritom jedno-druhé spo- 
menúť, čo k charakteristike jednotlivcov v povesti 
spomenutých slúži. Souches komandoval r. 1664 
na ľavom brehu Dunaja neodvislý, sriadený a 
samostatný oddiel vojska, pozostávajúci z 12 až 
14 tisíc mužov, obliehal Nitru 7. mája, zbil Kučuk 
Mohamed bašu pri Svätom Kríži, tak ako pri 
Svätom Benediku bašu z Nových Zámkov, kde 
padlo 600. Osimanov spolu s ich vodcom Alim a 
kde všetky delá a celá batožina Turkom odobratá 
bola. 

Avšak ani Montecuculi, ani Souches nás tak 
zaujímať nemôže, ako Špork. Prví dvaja neboli 
nikdy v Orave, kdežto Špork viac ráz cestou cez 
Oravu s vojskom svojím tiahol. Špork pochádzal š 
Z nemeckého grófskeho rodu, ale v Čechách f 

f 





v druhej polovici 17. storočia sa osadivšieho. 
V tom čase, v ktorom sa povesť naša pohybuje, > 
v Čechách až podnes udržavšia sa tradícia o Špor- A 
kovi povstala, lebo vtedy ešte meno Špork tam 
udomácnené byť nemohlo. Tradícia táto udáva, 
že Špork bol vraj svinským pastierom!, potom 

1 Slovník Náučný píše o ňom v VIil. d. na str. 


904 stl. 2.: „Otec jeho držel obyčejný selský dvúr, na 
némž Jan Špork sprosté vychován.“ | 
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že si nadobudol panstvo Kuks. I hovorí ďalej, že 
mena svojho nikdy nepodpisoval, ale že podpis 
jeho záležal v zaimmočení dlane do černidla a pri- 
tlačení jej na patričné listiny, rozkazy a poukázky. 

Podanie toto môže mať len natoľko cenu, na- 
koľko ono muža prudkého, rozhodného, na mali- 
chernosti, maličkosti a pletky nedržiaceho nali- 
čuje a ktorý len svoju vôľu, svoj smer voždy a 
vo všetkom má na zreteli. Že bol Špork taký, 
dokazuje i historia. Bol on najslávnejší toho času 
generál jazdectva. Pre nalíčenie rázu jeho slúža 
i historické zápisky z jeho pozdejšieho vystu- 
povania. Keď Montecuculimu v bitke pri Svätom 
Gotharde r. 1664 bolo oznámené, že je bitka pre- 
hratá, a keď on odpovedal: „Čo, prehratá? A ja 
som ešte ani šable z pošvy nevytiahol“, vtedy 
sa vrhol na Turka i on i Špork, a ich úder rozhodol 
bitku a doniesol víťazstvo krésťanom. Keď sa vod- 
covia ustálili za úder, Špork mal padnúť na kolená 
a modliť sa: „Ó, ty všemohúci generalisimus tam 
na nebi, keď sa ti nepáči nám, tvojim verným kre- 
sfanským deťom, prispieť na pomoc, tak aspoň 
nepomáhaj Turkom, a potom iste budeš mať radosť 
z nás.“ Zatým sa vrhol na neveriacich, a bitka 
bola vyhratá. 

Keď teda Špork mohol k Pánu Bohu takto 
hovoriť a ho na takýto spôsob vzývať, akože 
potom mohol zachádzať s ľuďmi? 

A práve preto sa triasla Oravská stolica pred 
ním, ba len i pred menom jeho. 

Ale nemaľuj čerta na stenu, lebo keď to urobíš, 
iste ho tu máš. 

Špork prišiel do Oravy s vojskom tak neoča- 


„ kávane, bez akéhokoľvek oznámenia, že povstal 
„Zmätok po dedinách, keď boly, ani nevediac ako, 


vojskom obsadené. Špork išiel prosto do Kubína 
a sosadol u viceišpána Eleka Kubíniho, i veľmi sa 


k) 
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nad tým zarazil, že ho nebolo doma a že úradne 
Zaslaný list ani len nebol vzatý v známosť. Ale 
komu mal byť oddaný, keď sa celé stoličné úrad- 
níctvo zo strachu rozutekalo. Najviac však mrzelo 
Šporka, keď neprichádzal ani Jonáš Revický, 
ktorý dostal od neho pokyn, aby vojsko zásobami 

na ďalší pochod potrebnými zaopatril. Jonáš však, | 
stály úmyslu svojmu viac do Kubína nejsť, ne- “ 
pohol sa, položil list Šporkov trasľavou rukou na | 
stôl, dal zavolať Ľaučeka a poslal ho s odpoveďou 

do Kubína. 

Ľaučekovi sa to síce nie veľmi páčilo, ale, “ 
vidiac, že to ináče nejde, vzdychol si, pokrútil — 
hlavou, odišiel domov, obliekol si najkrajšie šaty, 
čo mal, a vybral sa na cestu, premyšľujúc a lá- 
majúc si hlavu na tom, čo má vlastne takému veľ- 
kému pánovi povedať a ako ho privítať. Ale bol 
on dobrý latinkár a znal dve reči, z ktorých jedna 
Začínala sa: „Jam dudum“ (už dávno) a druhá: 
„Ou. niam illuxit“ (lebo zasvietil). Srdce jeho sa 
tedy rozohrialo, keď si pomyslel, ako skvele vy- 
koná svoju úlohu, keď obe tieto reči dovedna spojí 
a tak vzdá Šporkovi väčšiu česť, nežli iným ľuďom. 
Spokojný teda sám so sebou, peroroval sám pre 
seba cestou, až prišiel do Kubína a dal sa u gene- 
rála oznámiť. š 

Tu ho však nechceli hneď vpustiť, čo on ne- i 
očakával, i počúval teda hlasné slová Šporkove, Ť 
v ktorých Špork poručíkovi Michnovi robil prudké — 
predvržky. Až keď Michna, trasúc sa, bol prepu- | 
stený, zavolali Ľaučeka. 

Poklonil sa, premeral generála a začal pozdvi- 
ženým hlasom: 

„Jam dudum nefando! ardens desiderio domi- 
1 Ľanček sa tu musel pomýliť, lebo „nefando“ 


znamená ,„zlorečený, bezhožný“ a „infando“ „nevý- > 
slovný.“ 
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nationem vestram venerandi nec non exiimio pro- 
seguendi cultu — guoniam illuxit dies...“+ 

Tu sa však Špork zarazil a zvedave sa opýtal: 

„A akýže ste vy blázon?“ 

To myklo Ľaučekom, lebo si spomenul, že mu 
i Jonáš do bláznov nadával, ba skoro začal už 
o múdrosti svojej pochybovať, ale tu sa rozpa- 
mätal, že generál len preto tak nakrátko hovorí, 
že mu nedal slušného titulu, a tak ho oslovil zas: 


„Domine perillustris!“ 

„Čo?“ opýtal sa generál. 

-Ľaučekovi sa to síce nepozdávalo, ale po- 
myslel si, že sa hádam v titule zmýlil, a tak začal: 

„Domine spectabilis!“ 

AA 

To ním ešte väčšmi trhlo, i vypovedal: 

„Domine magnifice!“ 

AČOBS 

„Celsissime princeps!“ vypovie Ľauček. 

„Čo?“ ! 

A tu si už viac nevedel rady, i klaňaiúc sa 
hlboko, vypovedal s úsmechom, ako čo by sa 
mu boly všetky žriedla múdrosti otvorily: 

„Domine illustrissime!“ 

Ale Špork ani tomu nechcel rozumieť a vypo- 
vedal teraz tri razy: 

„Ca, čo, čo?“ 

Tu vyšla Ľaučekovi para a začal sa mu 
chladný pot na čele zjavovať, ale ako starý la- 
tinák pomyslel si: „Si fractus illabatur orbis“ (A 
čo by sa svet i srútiť mal), rozsídil sa a pevným 
hlasom vypovedal: 

„Nuž teda pán generál!“ 


1 Už oddávna horiac nevysloviteľnou túžbou vašej 
milosti oddať úctu a jej vysloviť zvláštnu česť — lebo 
prišiel deň... 


Kalinčák VIII, 7 
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A tu sa Špork usmial, položil ruku na plece 
Ľaučekovo a vyriekol: 
„ľak dobre, starý kamarát! Ale mi len povedz, 
kto si, ty hriešna duša, čo sa Oopovažuješ s gene- 
rálom Šporkom pletky robiť?“ 


Ľaučekovi to síce nechutilo, ale zas si len 


pomyslel ďalej: „Inpavidum ferient ruinae“ (Srúti 
sa na neprestrašeného), a tak povedal, kto: je, čo 
chce, v koho mene prichádza: rozprával, že sa 
Jonáš Revický zaprisahal nikdy viac do Kubína 
nechodiť, i vyrozprával o nebezpečenstve tomuto 
hroziacom, o Štefanovi a Elene, i ako a akým spô- 
sobom sa ich spojenie roztrepalo, pričom však naj- 
dôraznejšie spomínať nezabudol, akú on sám má 
tiež galibu so svojím Martinom a s Evou, čo nám 
je už všetko známo. > 

Oddýchol si a nazdával sa, že mu pritom 
kameň so srdca spadol, mysliac si znovu latinsky: 
„Salvavi animam meam“ (Spasil som tým dušu 
svoju). Ale čo pritom na najväčšie podivenie 
Ľaučekovo neurobil Špork! Shfždil čelo, myslel a 
premýšľoval asi minútu, potom však, vystrúc sa 
po vojensky, zavolal: 

„Poručík Michna!“ 

Michna vstúpil hneď do izby, zastal a počúval 
rozkaZy predstaveného svojho. “ 

Generál Špork rozkázal: 





„Zaprite hneď tohoto latinského blázna, ale |“ 


tak, že by ani duša k nemu prísť nemohla, a potom 
ordonanc č. 1. nech ide hneď do Revišného so 
šiestimi chlapmi a hneď nech dovedie sem Jonáša 
i Štefana Revického a Martina Ľaučeka. Marš!“ 

Michna vykonal rozkazy. Ľaučekovi však ni- 
jako nepratalo sa do hlavy, že ho dali do áreštu 
len preto, že si po horácovsky myslel a hovoril 
tak pekne i dával také pekné tituly, aké sa len 
najvyššiemu zemänovi v uhorskej krajine dávajú. 
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Otváral síce oči, že musel medzi vojskom maší- 
rovať len pre samú dobšinskú múdrosť, ale to mu 
veru nič nespomohlo. 

Špork sa však nad tým ani najmenej nekor- 
mútil, no opásal si šabľu, vzal šišak na hlavu a 
rukavice na ruky i dal sa zaviesť prosto k pánu 
Ferencovi, v sprievode kňaza svojho, vôbec pátrom 
Anianom menovaného. | 

Starký Ferenc pozdvihol svesenú hlavu, 
obzrel i zhrozil sa, uhliadnuc odrazu pred sebou 





vojaka k nemu tak voľne kráčajúceho, ako by boli 
starí kamaráti, a ruku mu podávajúceho, zhrozil 
sa spolu, že prichádza s ním i katolícky kňaz, 
akého on sám v dome svojom nikdy neuvítal: 
hrdosť zemianska však mu ani na staré kolená 
nedopustila ukázať pritom čo i len najmenšiu ne- 
vrlosť. Podal teda tiež ruku Šporkovi, i poklonil sa 
pred Anianom tak zdvorile, že to bolo nie tak 
vrúce privítanie, ako skorej povedomie a pýcha 
zemianska. Chcel síce niečo na uvítanie predniesť, 
ale pohyblivý, energický generál nedal mu ani 
k slovu prísť. Kňaz sa schýlil nad knihou, ktorú 
7e 
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Ferenc práve bol čítal, a uvidiac, že je to Biblia, 
nie vulgata, prehíňal sa ďalej v nej, ako by ho tu 
ani nebolo: Špork sa zas opytoval Ferenca o jeho 
rodinných záležitostiach, ale najmä o Elene a Šte- 
fanovi, o priateľstve Jonášovom k nemu, o sľu- 
boch, o výchove tých dvoch mladých ľudí, a 
Ferenc priznal sa ku všetkému, čo už vieme, lebo 
bol hrdý, že nikdy netajil pravdu, a myslel si, že 
je historia so Štefanom a Elenou beztak celému 
svetu známa a že len čas ich spojenia od Eleka 
je predížený. 

Tu vstal Špork so stolca, podal starkému Fe- 
rencovi ruku a docela zdvorile mu povedal: 

„Nebude vám teda, pán Kubíni, nemilé, keby 
som sa vám ja votrel do rodinných záležitostí a 
. prosil by som vás, aby som sa stal starejším 
vašich detí?“ 

Ferencovi pritom začalo srdce v prsiach ra- 
dosťou klopať, lebo videl, že na taký spôsob musia 
prestať i jeho potržky s Elekom, ktoré mu boly 
také nemilé, že ho až do chorobnej postele pori- 
viedly: potom že sa i jeho Elena bude tešiť, keď 
takým spôsobom čím skorej octne sa v náručí snú- 
benca svojho, a naostatok že i brat jeho Elek nič 
proti tomu mať nebude, keď sa taký povestný 
muž, ako Špork, stane starejším. Práve preto vy- 
povedal: | 

„Teší ma nekonečne výslov váš, pán generál, 
beriem vás teda za slovo, a vy budete iste naj- 
milším a najvítanejším starejším.“ 


„Dobre, pán Kubíni“, odvetí Špork, „ale buďte 
láskavý mi i čas určiť, kedy sa to má stať: prial — 


by som si, aby sa to stalo čím skorej a pokiaľ 
som v Orave.“ 


„Práve to by bola voda na mlyn Jonášovi , 
Revickému, ale on sa teraz na mňa hnevá“, od- . 
povie Ferenc, „a potom kňaza nemáme, bo sa, ako 
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počujem, túla po súsedných stoliciach: odišiel do 
Lednice k Drábikovi, ktorý sa teraz Drabicits! 
volá.“ 

„To nič nerobí, pán Kubíni“, prerečie Špork, 
„vidíte, mám ja tu kňaza Aniana, a on to hneď 
do poriadku privedie.“ 

Zmýlil sa však, mysliac, že Ferenc na jeho 
návrh pristane, lebo Ferenc sa vystrel, ako len 
mohol v svojej starobe, uprel stípkom už mdlé oči . 
svoje na Šporka, pokrútil hlavou a tichým, ale 
predsa trasľavým hlasom vypovedal: 

„Nie, pán generál, nie: ja a moje dieťa len 
vždy pri našej luteránskej viere zostaneme.“ 

Vtom sa však i páter Anian, v prehfňaní Biblie 
českého vydania Bahylovho prestavší, obrátil 
k Šporkovi a vypovedal: 

„Nie, pán generál, tu nachádzam knihu, ktorá 


- je cirkvou zakázaná a ktorá sa len vo vuigate 


a 


čítať smie, a preto sa ani vtískať nechcem do ro- 
diny, ktorá sa hádam ani vo výpovedi Písma ne- 
vyzná: Oui non audiverit ecelesiam, sit tibi sicut 
ethnicus et publicanus (Kto neposlúcha cirkev, toho 
pokladaj za pohana a publikána).“ 


„Mlč“, zavolá rezkým hlasom Špork, „ubi 
multae leges, ibi multa peccata (kde mnoho pred- 
pisov, tam mnoho priestupkov), a gui parcit malis, 
nocet bonis (kto zlým odpúšťa, škodí dobrým), a 
tak mlč!“ 


1 Známy z: Processus criminalis Nicolai Drabi- 
czius praedicantis Ledniczensis. Die 4. Julii 1671. In 
extraordinario delegato judicio Posonii terminatus. 


2 Známo je u nás podanie o istom kálamista em- 
berovi, vojakovi, ktorý, keď ho umierajúceho vojenský 
kňaz chcel spovedať, odpovedal: „ Kôszônom  alásan, 


nem kell, mert én hóltomig csak az én magyar vallá- 


somnál maradok.“ 
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Anian sa utiahol, a zvedavý Špork vypovie 
k Ferencovi obrátený: 

„Teda mi povedzte, pán Kubíni, kde máte naj- 
bližších kňazov viery vašej? Dám ich doviesť, ja 
budem starejším, čo mi robí veľkú radosť, a o pár 
hodín bude po svadbe.“ | 

Ferenc odpovie: 

„Vo Veľkej Vsi ie farár Kováč, v Istebnom 
Mrva, a v Žaškove Podhorský, ktorí sa teraz na- 
zývajú Fábri, Mervay a Subsilváni podľa vzoru 
veľkého Melanchtona, magistri Germaniae (uči- 
teľa Nemecka), čo si tiež meno premenil, a na čo 
sme my pyšní, bo to predtým nikdy nebývalo.“ 

„Teda dobre, pán Kuhíni, prichystaite sa na 
svadbu za hodinu, alebo za dve, a ako vidím, bu- 
dete na celý život povďačný Šporkovi.“ 

Generál sa poklonil a odišiel do Elekov, a tu, 
oznámiac pani viceišpánke úmysly i svoje i Feren- 
cove spôsobom prefiho ináče neobyčajným, útle a 
zdvorile, urobil koniec nekonečnému prekvapeniu 
vážnej panej, ktorá, nemajúc muža svoiho po boku, 
neopovážila sa generálovi odporovať a sľúbila 
všetko. 

Špork sa poklonil, stisol ruku domovej panej - 
a odišiel do svojej izby dôstoiníkom sebe podria- ] 
deným rozkazy vydávať, kde však docela svoje 





predošlé pokračovanie a slová zmenil: prísnosť a 
železná vojenská podriadenosť zaujala srdce jeho, jú 
Že sa zdalo, ako by si chcel násilie samému sebe i 


1 Pán Kubíni sa hádam o staršiu tradíciu ne- 
staral, lebo by bol iste nezabudol, že už pápež Honorius 
udelil Štefanovi prvovenčanému srbskému (1182) ko- 
runu pod tou výmienkou, keď si meno „„Venceslav“ na 
Stephanos premení. Tak Rastislav — Sv. GCrescentius, 
Vladislav — Potentianus, Kazimír — sv. Pacificus, Ť nd- 
mila — sv. Charitas, Sťastný — Faustus atď. Istvánfi 
tiež prekladá mená, na pr. Vuk — Lupus, neskoršie 
Farkaš, Pék, Péchy — Coguus atď. Sasinek. 
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posiaľ v Kubíne urobené jedným dúškom vyna- 
hradiť. Vystrel sa, oprel sa na šabľu a odpravoval 
generálov, plukovníkov, kapitánov, len tak na- 
krátko im pár slovami návody dávajúc, že by 
pritom každý človek bol zbledol, okrem jeho pod- 
riadených, znajúcich vždy nezlomnú vôľu a po- 
riadok vojenský vodcu svojho, i znajúcich, že sa 
s jednej strany vojenstvu nikde tak nepriučia, ako 
práve v jeho škole, s druhej strany však že po 
prísnom vyplnení povinnosti svojej v každom 
ohľade im úplná vôľa ponechaná býva. A takých 
vodcov má prísny vojak najradšej. 

Keď sa to u Šporka jedno za druhým tak mlelo 
a on sám ako osa, okolo której sa všetko pohy- 
bovať muselo, stál nepohnute, otvorily sa dvere 
a ordonanc č. 1. priviedol dnu Jonáša i Štefana 
Revického, za ktorými kráčal Martin Ľauček. 

Starý Jonáš, chudák, bol celý unavený a 
Zbledlý, lebo musel na svoje staré kolená na koni 
do Kubína prísť, keď vojaci s ním nijakého milo- 
srdenstva nemali: Štefan nemyslel o ničom pri 
celom sprievode, lebo mu bolo milé túžbe srdca 
vyhovieť, totiž už akýmkoľvek spôsobom Elene 
sa priblížiť: Martin prišiel naostatok do Kubína 
spôsobom človeka nevyhnutnosťou okolností meniť 
sa nemohúcich poháňaného. | 

Špork podal ruku unavenému Jonášovi a 
oslovil ho: i 

„starý pán, predvržky vám robiť nejdem, že 
ste na mňa zabudli, ale vítam vás ako známeho. 
mi pána. Teraz vás však prosím hneď a hneď odísť 
k pánu Ferencovi Kubínimu i so synom i s Ľau- 
čekom.“ 

A len pri týchto slovách sa zatriasol Jonáš a 
vystúpil mu ľadový pot na čelo pri pomyslení, že 
sa má sísť s vierolomným Ferencom, i zadrgaly 
mu nohy a trasľavým hlasom vypovedal: 
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„Nie, pán generál, nie, to ja urobiť nemôžem, 
a žiadajte čokoľvek odo mňa, len to nie.“ 

„Pán Revický“, odpovie Špork, „vy pôjdete 
k pánu Ferencovi Kubínimu, ktorý vám povie, pre- 
čo ste sem prišli, pán Štefan pôjde k svojej Elene 
a Martin povie svojej Eve, že bude mať o hodinu 
alebo dve sobáš. Ale aby si si, Ľauček, zapamätal, 
kedy si pred obličaj generála Šporka prvý raz 
predstúpil, tu máš sto dukátov“, a pritom mu od- 
dal do ruky meštek, „no s tým doložením, že keď 
ti niekto vysloví meno Špork, aby si si spomenul 
na túto dnešnú chvíľu, keď sa meno moje dva razy 
vysloví, aby si si dal pozor, a keď sa tri razy vy- 
sloví, aby si slepo nasledoval, čo ti generál Špork 
odkazuje.“ 

Na to neodpovedal nikto nič, vidiac generála 


rozdráždeného a určite hovoriaceho: len Martin. 


zastonal: 

„Otec môj, otec môj!“ 

„Neboj sa nič o toho latinského blázna“, od- 
povie Špork, „hneď prijde za tebou“, i zavolal 
pritom: „Kapitán Vrbna!“ 

Kapitán Vrbna vstúpil a dostal rozkaz: 

„Zapretého Ľaučeka dáte hneď sem priviesť.“ 

Aký bol rozkaz, taký bol i výsledok: starý 
Ľauček prišiel, trasúc sa a v rukách držiac napí- 
sanú inštanciu. Špork pozrel naňho, vytrhol mu 
Z ruky písmo a čítal: 

„Celsissimo, illustrissimo, magnifico, specta- 
bili, perillustri nec non generosissimo domino, do- 
mino generali Joani comiti ab Spork de eadetn, 
suae C. R. majestatis ex» intimis consiliario, plu- 
rium inclytorum comitatuum primario tabulae judi- 
ciariae assessori, nec non plurium ordinum, spe- 
cialiter autem ordinis velleris aurei, gui primarits 
universae Christianitatis habetur, et aguondam Bur- 
gundiae conditus est, eguiti meritissimo, insignis- 
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simo, conspicuissimo, domino, domino mihi gra- . 
tiosissimo, benignissimo, nec non mihi humillime, 
peculiari cultu speciosissime venerandissimo, co- 
lendissimo ...“ 

Ľauček pozeral na generála a myslel si, že 
výsledok prosby ani najmenej sa v pochybnosť 
od rozumného človeka uvádzať nemôže, keď on 
to všetko latinsky! napísal a generálovi toľko ti- 
tulov nadával, že by sa za ne veru ani jeden 
uhorský zemän nezahanbil: ale keď už človek raz 
šťastia nemá, tak rob, čo chceš, a hoc si ich ani 
nehľadal, nuž fa predsa nepríjemnosti potkajú. 

Špork, prečítajúc náslov písma, zasmial sa a 
hodil ho Ľaučekovi do tvári, prehovoriac: 

„Nuž a čože ty, latinský blázon, so mnou 
chceš?“ 

A tu prejala srdce Ľaučekovo nekonečná ho- 
lesť, tak že sa nazdával, že je už životu jeho koniec: 
ale, vzmužiac sa, vypovedal: 

„Pán generál, dali ste ma zavrieť, a neviem, 
prečo. I bol v izbe papier, atrament a pero, a tak 
som si napísal inštanciu, aby ste ma z väzenia pre- 
pustiť ráčili.“ 

„Tak je dobre“, odpovie Špork, „prepúšťam 
ťa teda: iď so svojím Martinom do Ferencov a 
povedz Eve, aby sa hneď obliekla pekne. Panie 
Zo zemianskeho rodu sú na to vždy pripravené, ale 
chyžné nie. — Marš!“ 





1 Tak sa i teraz u nás ľudia nazdávajú, že už 
majú vzdelanosti dosť, keď pár slov v maďarskom 
jazyku predniesť znajú. Nie tak Nemeji, Francúzi, Ta- 
liani, Angličania, ktorí si vážia u ktoréhokoľvek ňá- 
roda viac myšlienku, ako škrupinu, ktorou sa ona za- 
krýva, t. j. reč. U nás ešte vždy platí za criterium 
vzdelanosti: guod linguas loguitur (v koľko jazykoch 


hovorí), ale nikto sa nepýta na to, čo je v tých jazykoch 
povedané, 
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Ľaučekovci odišli. 

„A vy, pán Revický starý i mladý“, hovorí 
Špork, „zanechajte svoje rodinné spory mne. Že 
vám nijakého vena teraz, ako starejší, nedávam, 
ie znakom toho, že oravskí páni i beztoho rebe- | 
lovať budú, a ich majetky mne sľúbené sú. Z týchto | 
tri najlepšie a naivýdatnejšie obeciam pánu Šte- © 
fanovi, a keby kto za žitia môjho chcel vám len 
vlas na hlave skríviť, buďte ubezpečení, že Špork 
všetko vynaloží, aby ste kedykoľvek slušnej zá- 
štity dostali.“ | 

Jonáš chcel protestovať, ale generál mu nedal | 
ani k slovu prísť, hovoriac: 

„Vy ste zemäni uhorskí a verní kráľovi svojmu, 
a tak s vami ani tak zachádzať nemôžem, ako 
s inými: ale nemyslite si, že vôľa moja nie je tá 
samá u vás, ako u iných. Choďte k Ferencovi Ku- 
bhínimu, kde som už poriadky porobil, smierte sa, 
a bude hneď z toho — svadba.“ 


A keď Jonáš znovu začal robiť predvržky, 
dostal odpoveď: 

„Nič ďalej! Viem, na čom stojím, a odporu 
netrpím. Vám len nemôžem povedať: Marš!“ 

Odišli. 

Špork ostal sám, ale nie dlho, lebo privedení“ 
boli traja kňazi: Fábri, Subsilváni a Mervay. i 

„Vítajte, páni!“ prerečie generál. „Kňaza v Ku- j 
híne niet, a tak bude jeden z vás sobášiť Štefana . 
Revického s pannou Elenou Kubínich a Martina | 
Ľaučeka s jej chyžnou Evou, a to hneď.“ j 

„A či už vyšly ohlášky?“ prerečie Fábri. 

„A či majú už dišpenzáciu a vývod od farára 
kubínskeho?“ ozve sa Subsilváni. 

„Ach, čo mňa po vašom kňazovi!“ odvetí 
hnevlive Špork. „A keď sa o dišpenzáciu tak sta- 
ráte, nuž ju vystavím ja sám v mene cisárovom... 
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Páter Anian!“ zavolá ďalej, „napíšete im hneď 
v mene cisárovom dišpenzáciu.“ 

Anian to urobil hneď a Špork podpísal listinu 
i preriekol: 

„Teraz je, páni moji, čas, aby sme šli do ko- 
stola: pripravte sa.“ 

Ale tu sa ozve Fábri: 

„Pán generál, to je proti cirkevnému poriadku, 
lebo dišpenzácie len viceišpán vydávať môže, a 
ten zná, ako to urobiť má: vypočúva totiž stránky 
pred svedkami, či nie sú v dákej pokrevnosti, alebo 
v tom stupni, ktorý je nie ustanovizňami cirkvi 
našej zakázaný, bo v tomto prípade musí byť VYŠŠIA 
apeláta k superintendentovi...“ a tu sa zaimlčal, 
nechtiac hádam kráľa spomenúť. 

„A ja zasa“, vskočí do reči Stibsilváni, „podľa 
hlasu môjho luteránskeho svedomia a kňazského 
povolania nesmiem dbať na listiny katolíckym 
pátrom napísané a podpísané.“ 

„Ani vtedy, keď ich generál Špork diktoval 
a podpísal?“ 

„Nie!“ | 

„Kapitán Vojnár!“ zavolá rozrdene Špork, a 
keď sa tento službu spolukonajúci dôstojník ob- 
javil, pokračoval s horlivosťou, vystrúc ruku a 
„prstom na obidvoch kňazov ukazujúc: „Adiutant 
napíše hneď zprávu o týchto dvoch buričoch, čo 
ani cisára, ani jeho splnomocneného generála ne- 
uznávajú, a vy ich prosto a zaraz do Prešporku 
odvediete. Marš!“ 

Fábri i Subsilváni chceli protestovať, ale po- 
môcť si nemohli i museli ďalej, lebo generál neznal 
milosti. Mervay sa začal pritom triasť, lebo si po- 
myslel, že má troch synov v školách a štyri dcé- 
rečky doma, i krvácalo mu srdce, keď mu na um 
Zišlo, čo by si celá biedna jeho família počala, keby. 
jeho odviedli do Prešporku a tam azda do smrti 
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žalárovali. Vtom pristúpil k nemu Špork prísne 
i vypovedal odmerane: 


„Nuž a vy, starý pánko, budete sobášiť alebo 
nie? Prijmete moju dišpenzáciu alebo nie? 


„Domine illustrissime! Keď ráčite hovoriť, že 
v mene kráľovskom dišpenzáciu vydávate, ja nič 
proti tomu mať nemôžem, vediac, ako sa i pán Jur 
Thurzo i Imrich Thurzo, syn jeho, tituloval, s kto- 
rým som sám bol vo Wittembergu, keď on tam 
bol rector magnificus na universite, i keď tú chý- 
rečnú, peknú latinskú reč pri odchode povedal roku 
1616, a keď ho sto Oravcov od otca preňho po- 
slaných domov odprevádzalo, potom keď palatín, 
otec jeho, celú universitu uhorskými jedlami na- 
choval a uhorským vínom počastoval. I pán Štefan 
Tôkôli sa teraz tiež, ako oni, tituluje: Comes Ste- 
phanus Tôkôli de Kesmark, perpetuus in Arva eius- 
demague Cottus Supremus et perpetuus Comes, 
Egues Aureatus, S. C. R. Majestatis Čonsiliarius, 
Arcium item Arva et Lietava Bonorumaue ad 
easdem spectantium plenipotentiarius Director... 
Boli teda i páni Thurzovci, i teraz pán Tôkôli Suae 
Caesareo-Regiae Majestatis Consiliarii: a tak ani 
mne neprisluší odporovať, keď vaša milosť v mene 
jeho milesti kráľovskej dišpenzáciu vystavujete.“ 


„Tak si teda, kňazko, zaves pláštik na chrbát“, 
odvetí s úsmevom Špork, „priviaž si pod bradu 
tabličky, a marš do kostola. Budeš tam sobášiť 
Štefana Revického s Elenou Kubínich, kde som ja 
starejším a pani Elečka širokou: potom však budeš 
po druhé sobášiť Martina Ľaučeka s Evou, chyžnou 
Eleninou, pri ktorých budú starejšími obidvaja Re- 
vickovci, to jest on a ona, ktorých si práve predtým 
svojou kázňou a zatým nasledujúcim hokuspo- 
kusom naveky nešťastlivými urobil. Zapíš si to 
hneď do matriky, a teraz — marš!“ 


M) 
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Mervay odišiel, ako by čarovným prútom po- 
háňaný. 

„Poručík Michna!“ zavolal Špork, a keď 
Michna vstúpil, vypovedal: „I starí i mladí páni 
spolu i s tým latinským bláznom so synom 
i s Evou prídu hneď sem od Ferencov. Marš!“ 

Stalo sa. Prišla skoro celá procesia, pri ktorej 
však starí páni, Ferenc a Jonáš, podivne jeden na 
druhého pozerali, kdežto naproti tomu Štefan a 
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„Elena, nevediac, čo sa im robí, si stískali ruky, 


ako by si práve dnes boli prvý raz vyjavili, že 
dych ich duší na večné veky tak spolu splynúť má, 
že ani život, ani smrť, ani čokoľvek na svete ho 
rozpoltiť nemôže. A dobre vám tak, mladí ľudkovia, 
nikdy je nie tak dobre človeku, ako keď sa duša 
s dušou objíme, a najmä keď sa to stať má i pred 
svetoim, i pred Bohom. 

Za nimi šli Ľajčekovci s Evou a jej matkou. 

Špork ich všetkých srdečne uvítal, nodajúc 
vážne ruku každému, a len na Jonáša sa namrzel, 
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keď začal hovoriť, že on na nič nepristáva, ak sa 
jeho budúca nevesta hneď po sobáši do Revišného 
neodoberie. 

Generál pozrel naňho, pravda, nepriaznivým 
okom, ale, utišujúc v tomto prípade vášnivosť 
svoju, ľahostaine vypovedal: 

„Ak na to pán Ferenc privolí, ja neimáín proti 
tomu nič.“ 

Ferenc vypovedal: „Áno.“ 

„ľeda nerobte daromné pletky, páni“, povie 
Špork, „poďme k pani viseišpánke, a hneď odtiaľ 
do kostola.“ 

I šli do kostola. Pán Mervay mal skoro za dve 
hodiny veľmi múdru a horlivú kázeň o svätom 
stave manželskom, chtiac ukázať, že on veru zná 
kázať: začal totiž od Adama, prešiel cez všetkých 
patriarchov, až prišiel ku Kaane galilejskej, a na- 
ostatok zakončil tým, že sa celé tu shromaždené 
panstvo tej svadbe podobá. Potom sosobášil, už 
celý upotený, Štefana s Elenou, zatým nasledo- 
valo sosobášenie Martina s Evou, lebo by sa to 
vraj neslušalo, aby sa zemiansky sobáš s neze- 
mianskym odrazu vykonávať mal. I tu držal znovu 
kázeň, ale táto trvala len štvrť hodiny, tak že mu 


všetci prítomní za to veľmi boli povďační, mysliac - 


si, že mladoženísi na to všetko ani nemyslia a 
ostatní Z toho nič nemajú. 

Ale beda! 

Keď bolo po sobášoch a generál Špork, pani 
viceišpánke rameno podajúc, z kostola horno-ku- 
bínskeho vychádzal, začal sa po ceste od Leštín 
prach pozdvihovať, až sa z neho naostatok postavy 
Eleka a Lajoša Kubíniho s Rapkovou obiavily. 


Elek skočil s koňa, bozkal ženu svoju a opýtal 


sa, čo to všetko má znamenať, a dozvediac sa, že 
to bol sobáš Štefanov s Elenou, zakabonil sa, a za- 
stanúc si pred Šporkom, v neobyčajnom a uňho 
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nikdy nevídanom a nepozorovanom rozčulení vy- 


A povedal: 


„Teda vy ste to, pán generál, ktorý sa opova- 
Žujete práva zemianstva uhorského nohami šliapať, 
ba čo viac i násilne do jeho rodinných záležitostí sa 
miešať!? Nech ste čokoľvek: Elek Kubíni vám teraz 
vyslovuje pred celým svetom, pred Pánom Bohom, 


— pred ktorým sa klaňať bude až do smrti, a pod 


holým nebom, ktoré je rúškou slávy jeho, opo- 


- Vrženie svoje za násilenstvo vaše famílii Kubínich 


urobené. Ja, hlava famílie Kubínich, preklínam spo- 
jenie toto neprirodzené a bez môjho vedomia uza- 
vreté, s tým doložením, aby potomstvo z toho man- 
Želstva pochádzajúce až do desiateho pokolenia 
nikdy šťastia nemalo, ba aby otec i synov i dcéry 
svoje mordoval a aby si i synovia i dcéry otcov 
svojich i matky svoje vraždiť za povinnosť pokla- 
dali!“ 

„Kto kedy s Elekom Kubínim hovoril, nespozo- 
roval nikdy, že by on bol podobné reči z úst vy- 
pustil, ale i kto Šporka poznal, nikdy si nemyslel, 
že by muž tento takým pokojným pri podobných 
slovách byť mohol, lebo len skrižoval na prsiach 
ruky a docela bezvášnive vypovedal: 


„Llek Kubíni, vidíš, že sa ja teba nebojím: abys" 


Však vedel, že ma ty cez lavičku neprevedieš, po- 


vv 


viem ti niečo takého, o čom ty hádam ani netušíš. 
V tridsaťročnej vojne bola pošta obnovená a roku 
1615 od cisára Matiaša Lamorovi Taxisovi na večné 
veky v celej ríši v leno! daná, pričom si však vláda 
právo naddozorstva podržala. Listy Michnove k Tô- 
kôlimu boly otvorené, a Tôkôliho k tebe a tvoje 
k nemu tiež sa mi do ruky dostaly: tak viem, čo 


| medzi sebou snujete. He, Elečko, čo na to povieš?... 
A keď si teraz bol v Liptove, v Spiši, alebo hádam 


1 Feudum, 
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u Ketzerov v Prešove, mňa po tom nič, ale vedz, 
že si už dávno v čiernej knihe zapísaný a Že ani 
jeden deň neujde, kde by kroky tvoje pozorované 
neboly.“ 

Potom sa málo zatlčal, ale, na Eleka so shíž- 
deným čelom pozerajúc, zasa dôrazne preriekol: 

„Pán Kubíni, viete vy, čo? Celý svet ma po- 
kladá za drzého, surového človeka a tvrdého vo- 
jaka. Ja si z toho nič nerobím, bo mi je to docela 
ľahostajné, či svet o mne smýšľa tak alebo inak, 
ale dnes ma dobrá vôľa nadišla a chcel som aspoň 
za jeden deň života svojho byť úplným človekoim. 
Ten starý latinský blázon mi vybľabotal všetko, čo 
je medzi Štefanom a Elenou, i urobil som vďačne 
skutok ľudskosti, hoc i proti tvojej vôli — vedz, 
Elečko môj milý! Dnes ma tvoje slová rozhnevať 
nemôžu, ale ver mi, že by som ťa ináč dal v žele- 
zách do Prešporku odviesť, a ver mi tiež, že keď 
teba alebo kohokoľvek z tvojich spojencov v akej- 
koľvek rebelii postihnem, prvého z vás teba dám 
stoknuť na ražeň a každého z vás potom postínať 
bez milosrdenstva, bez najmenšieho ohľadu. Ale do 
Oravy prídem iste a budem držať nad vani prísny 
súd, len dnes mi dajte pokoj: nechcel by som kaliť 
rozpomienku na deň môjho hádam najľudskejšieho 
skutku rozpomienkami na neľudské skutky.“ 


VII. 


"m. 
"AK 


Ani Elek Kubíni, ani Špork nemohli to, čo sa“ 


stalo, viacej nestatým urobiť, a tak by sa mohlo 


myslieť, že sa so sobášom všetko skončilo, hoci |, 
výpovede i jedného i druhého hrozne mysle vše- . 
tkých prítomných pomútily a nimi zatriasly, tak že | 


nikto neveril, že by tu už bol koniec všetkých ro- 
Zoprí. Nám pritom mimovoľne na um prichádza 





ca 
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„Powiesé Waideloty“ Mickiewiczovho Konrada 
Wallenroda, kde sa medziiným hovorí: 


Walter pojat Aldone. — Niemcy, wy pewnie myšlicie, 
Ze tu koniec powiesci:, W waszych mitosnych romansach 
Gdy sie rycerze poženia koňczy trubadur piosenke, 
"Pylko dodaje, že Žyli dľugo i byli szezeslivi. 

Walter kochal swa Žone: lecz. miat dusza szlachetna, 
Szczesšcia w domu nie znalazí, bo go niebylo w ojczyánie. 


Tak sa stalo i v Orave: nebolo lásky, nebolo 
šťastia v dome. Keď predtým ľudia proti Jonášovi 
kRevickému mnoho hovorili, horlive ho ohovárali a 
mu hrozili: teraz bol chudák v ich očiach úplne 
ztratený. 

Špork prišiel a odišiel, a nikto nepomyslel na 
opravdivé príčiny zjavenia sa jeho v Orave. 

Keď totižto Jur Rákóci I. 13. októbra 1648 
umrel, maly sa stolice jemu len doživotne pre- 
pustené zasa znovu korune prinavrátiť: ale keď syn 
ieho Jur ákóci II. zbrojil, udávajúc, že ide Polia- 
kom na pomoc, ako sme to už spomenuli: tu Z troch 
príčin poslal Ferdinand Šporka hornými stolicami 
na hranice sedmohradské. Po prvé, aby svojím 


"prísnym vystupovaním zamedzil každú chúťku po 


odboji, potom aby prekazil vpád Ičákóciho do novo- 
prinavrátených stolíc, lebo Poľsko mohlo byť len 
výhovorkou, pod ktorou Rákóci vojsko sbieral, aby 
zas do Uhier vtrhnúť a tu nové vzbury zapríčiniť 
mohol, a naostatok cisár sám bol proti tej stránke 
v Poľsku, ktorú Rákóci napomáhal. 


Nebolo však človeka v Orave, ktorý by si ne- 
bol so súsedom pošepkával, že Šporka Jonáš Re- 
vický do stolice povolal, aby raz koniec urobil vše- 
tkým prekážkam, ktoré spojeniu Štefana s Elenou 
v ceste stály. Najhoršie to však teraz bolo s Ele- 
kom Kubínim. Predtým dobromyseľný a dobrý brat 


Kalinčák VIII. S 
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Ferencov, nesiahal nikdy drzo do záležitostí domá- 
cich tohoto, alebo na to nikdy ani nepomyslel: teraz 
však Šporkovými slovami urazený, klonil sa do- 
«cela k náhľadom nepriateľov Jonáša Revického, 
rozhlasujúcich, že on Šporka do stolice zavolal, i že 
on zapredáva luteránsku vieru. A hoc ani z jedného 
arii Z druhého ohľadu pravdy nemal, tak predsa 
nikdy nemohol zabudnúť, že od Šporka bola familia 
Kubínich a v nej celé uhorské zemianstvo obrazené, 
najmä keď generál spolu i jemu sľúbil, že ho dá na 
ražeň stoknúť, i povedal, že zná, čo robil teraz ne- 
byvši doma. On bol jednoducho až v Prešove, kam 
odprevadil kapitána Michnu, kde sa so svojím pria- 
teľom Ambrózom Ketzerom konečne dohovoril, že 
syn jeho Lajoš dostane ruku sestry Ketzerovej, a 
kde sa spolu dohovorili o tom, kedy má byť svadba. 
Pritom však Elek zabudol, že každý krok jeho po- 
Zorovaný a na tú alebo onú stranu vykladaný byť 
inôže, teraz, od Šporka na to upoZornený, začal 
sám preimyšľovať, kto by ho asi pozorovať mohol, 
pričom mu vždy mimovoľne Jonáš Revický na um 
Zišiel. 

Ferenc Kubíni odsťahoval sa hneď po svadbe 
do Elekovho domu a Lajoš, privedúc si domov ženu 
Z Prešova, zaujal dom jeho. 

V Revišnom žili mladí i starí v úplnej spokoj- 
nosti. Nikdy hádam nebolo na svete milšieho párika, 
ako Štefan s Elenou: hláskali sa, vodili sa ruku 
V ruke, i zatriasli sa, nevediac prečo, keď jeden na 
druhého ústach zavisol, i dych jedného druhého 
ovanul. Starý Jonáš zas ustavične chodil ušmfda- 
júci sa k Ľaučekovi, nechtiac mladých ľudí zne- 
pokojovať, a vždy mu s horlivosťou duplikoval, 
prstom ukazujúc: 

„Nepovedal som ti, že z našich detí predsa dačo 
bude?“ 


A starý Ľauček mu pokorne odpovedal na to: 
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„Domine perillustris, keby ste vedeli, akých 


J som ja tiež teraz dvoch bláznov do domu dostal, 


dn 


nuž by ste sa iste zo svojho víťazstva netešili. Keď | 
mi Martin predtým robiť a pracovať nechcel, nuž 
už teraz ešte viacej ani na krok, a keď ich do práce 
vyháňam, nuž sa mi do očú vysimejú a povedia mi, 
aby som išiel sám. Sto striel sa takej robote do ma- 
teri! Oni si vysedujú ako kohút so sliepkou, a 
ja sa musím na staré kolená Zožierať i vtedy, keď 
som si myslel, že dostanem pomoc do domu. A 
tuliby ti pomoc! Viac bláznovstva ako predtým. 
Najviac ma však mrzí, keď sa tí ľudkovia začínajú 
usmievať pri mojich rečiach, bo si pomyslím, že mi 
oni tiež do starých bláznov nadávajú. Už od vás, 
alebo od generála Šporka by som to zniesol, ale 
od vlastných detí nie, lebo darmo je, štvrté božie 
prikázanie je predsa len štvrtým božím priká- 


- Zaním.“ 


Jonáš sa, pravda, pri tej celej perorácii len 
znovu uškrnul a vypovedal: | 

„Nerob si ty, kamarát, z toho nič a daj im 
pokoj, pomysliac si: skáč len, skáč, doskáčeš: však 
im to beztoho skoro vyfúka, ako kedysi tebe a 
tvojej starej, čo ťa už Do Šiestich týždňoch, ako si 
si ju vzal, nabila.“ 

Ľauček sa pri takýchto rečiach hrozne nasfdil 
i vypovedal: 

„Nuž a čože nebohá pani urodzená s vami ro- 
bievala? Hľahľa! Veď vám neboly ani fúzy bez- 
pečné, keď ste jej niečo zaprášili.“ 

Jonáš začal hlavou pokyvovať a okuliare na 
nose popravovať, čo vždy bolo znakom jeho ne- 
vrlosti, keď mu kto do živého zasekol, i bol by 
hádam Ľaučekovi celú orationem justam (reč) po- 
vedal, keby vtom nebol vstúpil dnu Čoborňák alias 
Rapko menovaný, prosiac, aby sa svedok, Ľauček, 
Z izby odstránil. 


s" 
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Už zemän zemänovi mnoho k vôli urobí, a tak 
i teraz sa musel Ľauček oddialiť, hoci to Jonáša 
potom veľmi zamrzelo, lebo Rapko začal hneď 0 
aukcii hovoriť, na založený majetok. Starý Jonáš, 
pravda, nechcel o tom ani počuť, udávajúc, že sa 
aukcia“ len po 32. rokoch pýtať môže, ale nie keď 
už termín dávno vypršal. ! | 

kapkovi to bolo veľmi milé, i usmievajúc sa | 
odišiel ďalej. 

Ale beda! Dnes už Jonáš nemal pokoja, a čím 
mu bolo Rapkovo chovanie sa podivnejším, tým si 
viacej okuliare na nose pomykával, dostanúc hneď 
zatým list od viceišpána, aby vydal majetok Mich- 
nov ešte jeho otcovi založený. V úradnom prípise 
bolo vyslovené, že sa mu hneď záložné peniaze 
uložia, i pripojený bol odpis záložného listu, v ar- 
chíve stoličnom uloženého a tam sa nachádzajú- 
ceho, ktorý bol autentifikovaný vicejšpánom a no- 
tárom stoličným s pečaťami obidvoch. 

A tu sa zatriaslo hnevom srdce Jonášovo, i 
veril i neveril tomu. Ale pomysliac si, že pravda 
musí byť taká, akú ju chcú Dáni mať, išiel do 
bočnej izby, vyhľadal v truhličke, ktorá bola určená 
pre všelijaké listiny, rodiny a majetku jeho sa týka- 
Júce, zaprášený záložný list Michnovsko-Revickov- 
ský, srovnával ho s odpisom stoličným, i Zakvitly 
mu líca, keď spozoroval, že na jeho listine stálo 
„coráme“ (coram me — v mojej prítomnosti) Eme- | 
ricus Šlichta a Jesaias Medzihradský, kdežto v po- . 
slednom to povestné coráme“ chybovalo. Odbavil 
tedy posla viceišpánovho jednoducho poznámkou, 
že ho do toho nič. 

Čo urobil, to urobil, ale tým len sebe horúce 
uhlie na hlavu vysypal. V Kubíne sa stal krik nad 


tr eo 








1 Peniaze, ktoré sa dávaly na uznanie práva ma- | 
jetníctva, založeného majetku zemianskeho. 





# 
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odpoveďou jeho, ktorému viceišpán Elek Kubíni, 
teraz hrozbami Šporkovými urazený a preto ne- 
priam za Revickovcov zaujatý, nadržoval. 

Vystúpil teda tam naiprv Rapko. Vyrozprával 
v kongregácii (stoličnom shromaždení), čo sa mu 
v Revišnom stalo, a že mu Jonáš ani len aukciu 
pro agnitione iuris (na uznávanie práva) dať nechce. 
Potom však povstal Elek Kubíni, hovoriac, že si 
Jonáš ustanovenie a uzavretie celej stolice neváži, 
i vypovedal, aby sa Jonášovi, keď už raz nechce 
stolicu počúvať, dalo na vráta pribiť osvedčenie 
stolice, že ak by sa opovážil vzdorovať, dostane 
brachium i bude vyhnaný zo svojho majetku. 

Všeobecne sa prijalo s veľkým jasotom. 

Ale Jonáš sa to dozvedel a mal pritom veľmi 
dobrých priateľov: starý i mladý Ľauček ho striehli 
ako oko v hlave, a k tomu mal súseda, zemäna, vy- 
slúžilého vojaka a kováča, všetci takí, ktorí viac 
o jeho veci dbali než on sám. Starý Ľauček stál nad 
bránou vo dne, mladý v noci, a keď stoličný sluha 
chcel oznam o brachiume stoličnom na bránu pri- 
bíjať, tu pľask! po ruke i po hlave tak, že sa mu 
odnechcelo viacej do Revišného prichádzať. Ale 
koniec bolo všetkému žartu, keď viceišpán ešte raz 
poslal stoličného posla do Revišného, a to zemäna 
úradského, abv sa pokúsil pribiť vyzvanie na |o- 
náša, aby sa Jonáš pred súd stoličný: ustanovil a 
zodpovedal zo svoiho vzdorovitého chovania sa 
proti vyneseniam stoličnej vrchnosti. Tu stál nad 
bránou súsed kováč a v nevrlosti svojej natiahol 
kohútik na puške i zastrelil posla. 

Nikomu to také milé nebolo, ako Rapkovi. I 
roznášal po stolici rozličné chýry, chodil z kúrie 
do kúrie a rozprával pánom bratom o hrozbách 
Šporkových, o jeho hanebnom počínaní si s Elekom 


„Kubínim, o hane, ktorá sa v osobe viceišpánovej 


celej stolici stala, i že naostatok nastáva záhuba 
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celému zemianstvu oravskému, ktoré predpovedal - 
Špork, keď dáva Jonáš zemänov ako divú zver 
strieľať, len práve preto, že je poistený o pomoci: 
Šporkovej. 

Páni bratia potriasali pritom hlavami, tvár sa 
im zdížila, mykali klobúkmi i napravo i naľavo, 
vopchávali prsty i jednej i druhej ruky do predníka 
nohavíc, i premyšľovali, na aký spôsob by sa mohlo 
v takom nebezpečenstve i krajine, i Oravskej sto- 
lici, i jej Zemianstvu pomôcť. A tu Rapko obyčajne 
zavolal: 

„K viceišpánovi, k viceišpánovi, páni bratia, 
aby sa raz koniec urobil všetkým nebezpečenstvám 
nám hroziacim: poberte kurtky na seba, opášte sa 
frangiami“, a prinúťte ho, aby i vykonal, čo raz 
stolica ustanovila!“ 

A potom si páni bratia oddýchli, znajúc, čo má 
byť ich úlohou, obliekli sa a šli v hromadách do 
Kubína, protestujúc proti všetkým mordom ze- 
mänov, lebo sedliaka vraj môže zemän zastreliť, 
keď složí päťzlatové homagium: ale keď to zemän 
Zemänovi urobí, tam že musí povstať processus 
criminalis i contra Jonam Revický. 

Keď potom začali páni bratia hučať okolo. domu 
pána Elekovho, ako včely okolo úla, a keď si už 
S nimi nevedel dať rady, svolal znovu kongregáciii 
v dome svojom, — lebo bez kongregácií u nás nič, 
— na ktorej sa neobyčajne mnoho pánov bratov 





zúčastnilo, tak že sa ani do paloty. ani do pitvora | 
zmestiť nemohli, ba prinútení boli i v záhrade pri | 
oblokoch načúvať, čo sa v palote hovorí. A mnohí 
ešte stáli v hromadách na ceste i dozvedúvali sa 
od prichodiacich z poradnej paloty. čo sa tam deje. 

V palote samej bolo zle-nedobre. Čítaly sa 
Spisy, inštancie, processy contra Jonam Revický, 


1 Šable z časov rákócovských. 








i 
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dávala sa zpráva o jeho odvrhnutí nárokov Čobor- 
ňákovských a Michnovských, o vzdore jeho proti 
stoličným súdom a ustanoveniam, až naposledok 
pri velikom kriku, v ktorom slovo „zrada, zrada!“ 
naiviac bolo slyšať, viceišpán predniesol v dôraz- 
nej reči, aby sa pánom bratom páčilo pokojne a bez 
náruživosti predniesť náradu, ako by sa Jonáš Re- 
vický k poslušnosti priviesť mohol. 





A tu povstane Čoborňák, ináče Rapko meno- 
vaný, i vyličuje poznovu ohnivými farbami všetky 
prekony Jonášove a navrhuje, aby sa sentencia o 
brachiume! premenila na „poenam aucariorum“, 
alias „ludas“? menovanú, ktorá sa udeľovala doká- 
zaným krivoprísažníkom a tým, proti ktorým sa 
processus marcalis (maďarsky: girás per) zaviedol. 
Pokuta takáto až po rok 1302 v úžitku byvšia a pre 


1 V Poľsku „zajazd“, ako to v Mickiewiczovom 
„Pan Tadeusz čili ostatny Zajazd na Litwie“ krásne 
nalíčené čítame. 

2 Nepochádza celý Ludas Matyi u Maďarov od. 


tiaľto? 


KY 
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advokátov s corpus iuris i 1861 zadržaná a znovu 
uvedená záležala v tom, že odsúdenec ztratil 
vlastne svobodu, ztratil celý majetok a nesmel si 
nijaký nadobudnúť, mal zákonom predpísaný oblek, 
to jest šatu zo surového, hrubého plátna povrieslom 
obviazanú.! 


Návrh Čoborňákov sa pánom bratom veľmi 
zaľúbil, tak že skoro jednohlasne zavolali: 

„Tak je, tak je! Vivat Čoborňák!“ 

Ale tu sa vzmužil starý Ferenc Kubíni, — lebo 
niečo podobného muselo staré dobré srdce ieho roz- 
plameniť a dušu jeho rozľútiť, — v očiach jeho 
mdloba staroby pominula, vekom shrbená postava 
sa vztýčila a slabý tichý hlas sa premenil v ozvenu 
trúby aniela pomsty, keď vyvolal: 

„Sit ei gloria et laus! (Sláva mu a česť)!“ 

Na to sa Čoborňák len zasmial a odpovedal opo- 
vržlive: 

„Potius signaret adnexa sna: fraus, bravs, 
dravs, klamavs!“? 

A tu celé shromaždenie zavolalo znovu: 

„Pravda, pravda! Tak je, tak je!“ 

Starého Ferenca museli potom odniesť domov, 
lebo toto vzplanutie oka jeho také dôrazné a hlas 
jeho taký silný boly jeho posledným napružením du- 
ševným: srdce jeho prestalo byť vtedy, keď pria- 
teľa svojho milovaného posledný raz Zastával. 


Zatriaslo to celou dušou Elekovou: zanlakal, 
hodil sa na mftveho brata. Ale. povinný spolu i sta- 
novisko svoje úradné zastať, utrel si slzy s očú, a 


1 Mudroň. 

2 Radšej by ste mali k tomu pripojiť vlastnosti: 
podvádzal si, bral si, dral si, klamal si. Je to hra 
v slovách a pochádza vlastne z Beňadikovej v Liptove. 
Výrazy tieto užívali v rozhovore Štefan Kiseľ a náš 
dobrý Ďorď Luby. 
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pamätlivý slov, ktoré boly posledné brata jeho, za- 
volal: | 

„Nie, páni bratia, nie! Pokuta aucariorum by 
bola ukrutnosťou a zhanobením stavu zemianskeho, 
bo Jonáš Revický nikdy nebol krivoprísažníkom, a 
keď chodieval v živote vlastnými svojimi cestič- 
kami, tak si i my pomyslieť musíme, že i my máme, 
a to každý z nás, svoje vlastné chodníčky. Keď sa 
však ten samý Jonáš Revický spiera podrobiť sa 
ustanoveniu stolice, tak už raz vyslovené brachium 
vyslať sa musí proti nemu. Ale, páni moji, nežiadajte 
odo mňa, aby som ho ja vyslal: som, už je darmo, 
jeho pokrevný a príbuzný, už či chcem, či nechcem, 
a srdce moje, duša maja trúchli nad bratom, ktorý, 
ako vidíte, práve pri tejto otázke na večnosť sa 
odobral. Ustanovte teda vy sami, kto má byť ná- 
čelníkom pri vykonaní brachiumu u Jonáša Re- 
vického.“ | 

„Pán Čoborňák, pán Čoborňák!“ zavolali páni 
bratia. 

„No teda, keď je to vaša vôľa“, odvetí Elek, 
„staň sa. Ja nemôžem a nesmiem proti posledným 
slovám brata drahého, milovaného konať, i nesmiem 
s druhej strany zaznávať vôľu vašu. Pán Čobor- 
ňák!“ vyvolá potom viceišpán hlasom ráznym, 
„Usporiadajte všetko vy, čo sa vykonania bra- 


- chiumu proti Jonášovi Revickému dotýče: určite 


- čas, kedy sa má vykonať, a v mene stolice shroma- 


„mi za zle, lebo krv je nie voda, a brat môj, brat 


žďujte pánov bratov na uskutočnenie toho, čo vám 
bolo naložené!“ 
„Dobre, dobre!“ zavolá celé shromaždenie. 
„A teraz, páni bratia“, prevetí Elek Kubíni., 
Zdvihnúc sa so stolca a utieraiúc si slIzv s očú, „že 
vás zanechávam a rozpúšťam kongregráciu, nemajte 


môj!“ 
Nemohol ďalej: odišiel bôľom premožený, tra- 


Ň 


122 


RR 


súc sa, a celé shomaždenie sa rozišlo ticho, bez 
hluku, bez tresku, nevediac, čo sa mu robí. 

Ale Rapko si len teraz voľne vydýchol. Jemu 
nič nebolo po kfčovitej bolesti Elekovej, on myslel 
len o sklamaných nádejach ruku Eleninu dostať, 
o výhľadoch na hodnosti a vyšinutí sa k Pán Boh 
vie akej sláve zo spojenia sa s ňou pochádzať mo- 
húcej. Odišiel teda hneď a chodil po zemianskych 
dedinách, dával znovu nárady pánom bratom, ako 
sa majú ozbroiiť, ako majú byť každým dňom a 
v každej chvíli hotové i ich pušky, aby sa stolicou 
ustanovené brachium mohlo vykonať, ako sa 
o mieste, čase a hodine sídenia sa, ako tiež o tom 


PM ný 


dozvedia, kedy bude treba udrieť na dom Jonášov. "“ 


Páni bratia po dedinách sa pritom nestarali ani 
o Kubínich, ani o Revických, ale zapálili si na fajky, 
shromažďovali sa na preddomiach, posadali si na 
lavičky, hladili si fúzy a mudrovali, až sa im käčka 
parila: keď však prišla k nim zvesť, že sa Štefanovi 
Revickému narodila dcérečka a že kmotrom má byť 
generál Špork, zastúpený mladým Michnom, ktorý 
sa už stal kapitánom: tu zahorely im oči, poroz- 
chádzali sa, brúsili frangie, čistili pušky a túžobne 


očakávali len na pokynutie Rapkovo, lebo i teraz 


videli v tom kmotrovstve zradu krajiny, Oravskej 
stolice a zemianstva uhorského. 

Najviac však sa sťahovalo zemianstvo vo Va- 
laskei, dedine, z ktorej Rapko pochádzal a kde ne- 
bolo nezemianskej duše, nevynímajúc ani pastierov, 
ktorí i najpyšnejšie zemianky pani sestrami meno- 
vali, a týmto by bola beda bývala, keby oslovenie 
toto neboly prijímaly. 

Vo Valaskej si teda páni bratia najprv šepotali 
medzi sebou, že sa majú do Revišného na krštenie 
ustanoviť, potom boli mnohí do súsedných dedín 
rozoslaní, aby dali heslo pánom bratom, kedy sa 
majú v Revišnom sísť, pravda, nie bez munície. 
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A v Revišnom, tam bola radosť nad radosti. 
Starý Jonáš kvitol radosťou, hoc za dva týždne 
skoro ani nejedol, ani nepil, ani nespal zo žiaľu nad 
smrťou Ferencovou: ale teraz mu znovu zakvitlo 
srdce pri kolíske vnučky, lebo v nej uhliadal obraz 


- ženy svojej a obnovenie pokolenia svojho, i hoc sa 


ono len v ženskej línii obnovilo. Štefan nevedel, čo 
sa mu robí: sedával raz pri posteli ženinej, raz pri 
kolíske dieťaťa, a skoro mu slzy z očú vypadúvaly 
od radosti, keď si i na jedno, i na druhé pohliadol. 

Starý Ľauček však medzitým zavolal syna 
svoiho Martina i súseda kováča a povedal im, aby 
teraz ešte sto ráz lepšie striehli dvor pána urodze- 
ného Jonáša, i aby všetkých paholkov a priateľov 
do dvorca shromaždili. preto, lebo mu vraj Zvesti 
doletely, že práve pri krštení Žofie, dcérky Štefa- 
novei, dnes v Istebnom pokrstenei, má byť napad- 
nutá kúria Jonášova. 


I s iednei i s druhej strany všetko sa stalo. 


V Revišnom pobozkala Elena dieťa svoje, Žofiu, 
keď ho s krstu doniesli, tak vrúcne, že neboriatko, 
ešte nevediac, čo je hozk materinský, zaplakalo nad 
tým: Štefan sa díval na ženu svoju s takým vý- 
znamom zraku, ako by chcel s ňou uletieť, kde viac 
pozemskosti niet: mladý kapitán Michna, kmotrov- 
ský zástupca Šporkov, pozeral závistlivým zrakom 
na rodinné šťastie ľudí, ktorí sa o prainý alebo ne- 
prainý svet nestarali, keď im Boh dal požehnanie 
svoje: pani viceišpánka, krstná mať, rozprávala síce 
s Elenou po priateľskv, srdečne, :ale pred večerom 
odišla s kapitánom, mladším Michnom, do Kubína, 
udávajúc, že jej muž od smrti brata svoiho viac po- 
koja nemá a že jej opatery potrebuje. 

Nastala noc. Ľaučekovci napínali zraky, nad- 
kladali uši, či niečo nedovidia, alebo nedopočujú: 
ale kde nič, tu nič, len šušťanie vetra v listí stro- 
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movia, tak že sa skorej položili na odpočinok, ako 
predošlej noci, zanechajúc súseda kováča na stráži. 

Keď sa však približovala polnoc, kováč zbadal, 
že sa v diaľke čosi začína šerieť, i že sa k dvoru 
Revického pohybuje kopa ľudí, ako mravcov. 
Skočil, zobudil Ľaučekovcov, zobudil Štefana a Jo- 
náša, a keď sa húf ľudstva priblížil, bola brána 
ozbrojená a ohrada okolo domu a záhrady tu i tu 
strážená. 

Sblížil sa najprv jeden človek, potom dvaja, 
potom traja, a za nimi desať: naproti tomu celý húf 
Zprvu zastal a začal sa pomaly okolo ohrady roz- 
širovať, tak že dom bol za krátky čas obtočený, 
a tov takej tichosti, že ani šuchu nebolo počuť. 

Starý Jonáš načúval, načúval, a veľmi málo 
počul, a len keď železné koly, čakany a sekery 
bránu vyvaľovať a rozsekávať začínaly, zavolal: 

„Kto sa to približuje v noci, ako zlodej, k domu 
môjmu?“ 

„Jonáš Revický!“ zavolá pred bránou Ranko 
ostrým hlasom, „poddaj sa a vydaj sa súdu stolič- 


nému na milosť a nemilosť, abys" vydal počet zo 
spory svojej i vraždy pred bránou touto spáchanej!“ . 


„Ach, sto striel sa do tvojej rapavej materi, ty 
mamľas!“ zakričí súsed kováč, poznajúc hlas Čobor- 
ňákov. „Nuž či sa ty opovážiš, ty mamľas, statoč- 
ných zemänov v noci prepadúvať? Chlapci, hore sa, 
jeden, dva, tri!“ i vypálil z pušky na Rapku. 

Ale guľa netrafila Rapka, no poranila pri ňom 
stojaceho zemäna, tak. že padol ako mftvy. A tu 
povstal krik a škrek okolo celého domu: 

„Strieľajte a bite, čo najdete!“ 

Zelezné koly, čakany a sekery začaly okolo 
brány pracovať, pušky strieľaly i od brány i pred 
bránou, páni bratia preskakovali parkany, rútili sa 
potom na dom v hluku a tresku, až sa potom zasta- 
vili pri náramnom výkriku: „Otec môj! otec môj!“ 
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Jonáša zastrelili a jeho jedináčik Štefan padol 
na neho, objímal ho a zvíjal sa okolo neho tak 
kfčovite, že bys" mohol myslieť, že je to tiež i jeho 
posledná hodina. ž 

Ale čo sa nestalo? Páni bratia, popreskakujúc 

parkany a rozdráždení odporom čeliadky a súsedov, 
podpálili dom, tak že červený kohút skoro na stre- 
che vyšľahol. Neborák Štefan ani nepozoroval, že 
starý Ľauček, ako verný kamarát až do smrti, #u- 
ľou trafený pri boku otca jeho padol, že šturmujúci 
už vyvalili bránu a sa dnu hrnuli, ako šášky, s hro- 
zitánskym krikom, volajúc: 
„Na Jonáša, na Jonáša! Nech zhynie zradca 
vlasti, nech zhynie predavač uhorskej krajiny Nem- 
com! Nech zhynie luteránsky pokrytec, predáva- 
júci vieru svoju katolíkom, pápežencom!“ 

Ale keď vyšľahol plameň na dome a zasvietil 
nad hlavami náruživosťami rozvlnených pánov bra- 
tov, trhlo to Štefanom znovu, ako by ho bol had 
uštipol: vyskočil na rovné nohy, zakryl si oči, ako 
by si bol slzy stieral, a bežal ako šialený do domu 
a do izby ženy svojej, zanechajúc mftvolu tak veľmi 
milovaného otca svojho. 

Tu beda, tu krik, tu vresk, tu škrek, tu najsuro- 
vejšie slová, pochádzajúce od pánov bratov Pán 
Boh vie odkiaľ z Horavy), t. i. Oravy prišlých, žia- 
dajúcich, aby domová pani vstala, im na zakúsnutie 
niečo pripravila a rozkázala čeľadi, aby im vyvalila 
sudy vína z pivnice na občerstvenie. 

Neboriatko Elena, v šestonedeliach ležiaca, ne- 
vedela, čo sa jej robí: začala sa jej hlava krútiť, 
srdce jej bilo mohutne, a keď sa nazdávala, že iu 
Z postele ten alebo onen z pánov bratov zdrapí, za- 
čala plakať a pozerať na belčov dieťaťa svojho. 

1 U-horsko, Horava a Poľsko. Hora a. pole, t.j. 


krajina horovitá a krajina bez vrchov, bez hôr, kde je 
len samé pole, rovina. Paulíny. 
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Vtom sa ozve v izbe krik: „Horí! horí!“ a chu- 
derka Elena začne vstávať, hoc i v najväčšej sla- 
“ bosti. Ale tu príde rozčulený Štefan so srdcom skoro 
skamenelým a s okom zmrzlým, tak že stálo opreté 
na ženu, ako cencúle ľadu v zime pod strechami, 
vzdorujúce slncu a jeho neveľnii obživujúcej teplote, 
i zavolá: 

„Žena moja, žena moja!“ 

Elena padla do náručia muža svojho, objala ho, 
a vypustila — dušu. 

Štefan klesol so ženou na zem, prekonaný bo- 
lesťou dnes už po druhý raz sa opakovavšou, i ne- 
pomysliac na to, že nad hlavou jeho dom horí. 
Dieťa? To mu teraz nebolo ničím, lebo otupel smy- 
sel jeho za všetko na svete, čo mu bolo nového, a 
s otcom a ženou pominul mu celý svet. 

Biedné dieťa! Akéže ťa ešte osudy očakávajú? 

Vtom však vovalí sa do izby Rapkom vedená 
najsurovejšia zemianska luza, vyškiera a Vy- 


smieva sa bolesti Štefanovej, ktorý ležal na mftvole — 


ženinej a ronil slzy nad jej naveky zahaslým 
zrakom, i volá: 

„Štefan Revický, poddaj sa!“ 

Štefan vyskočí ako splašená Zver a uprie oči 
stípkom na Rapka, i vypovie hlasom, ktorý by sa 
porovnať mohol len s trúbou, čo sa ozýva na súdny 
deň, aby zobudila z mftveho spánku státisíce za- 
niklých pokolení, — takýmto hrozným hlasom vy- 
povie Štefan: 

„Dobre teda, ty si zavraždil otca môjho, ty .si 
zavraždil ženu moju, nechže teda zhorí i dom tento! 
Ale ver mi, neujdeš pokute božej, a keď nateraz 
víťazíš nado mnou, tak ťa aspoň prosím, dovoľ, aby 
som dieťa svoje odtiaľto niekam za hory zaniesť 
mohol.“ 

Ale tu sa Rapko len zasmial a na prosbu, ktorá 
len zo skľúčeného srdca pochádzala, odpovedal: 





| 





Ml. 
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„Dieťaťa tu viac niet, ono je dobre zaopatrené, 
a ty si rob, čo chceš!“ 


Štefan pozrel do kolísky, a skutočne dieťaťa tu 
viac nebolo. Otec pri bráne, žena v izbe mftva a 
dieťa Pán Boh vie kde, a to všetko v jeden a ten 
istý deň. Zaplakalo teda srdce Štefanovo, ale duša 
v tej istej chvíli obživla: všetko bolo ztratené na 
svete, ale nenávisť proti ľuďom zlým, nesvedomi- 
tým neuhasla, ba práve tak vzplápolala v útrobách 


ý úd aj AB U f 
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jeho, ako plameň na streche domu jeho otcovského 
šľahajúci k oblakom. I vypovedal Štefan Revický: 
„Čobrňák, teba nie bez príčiny Rapkom nazý- 
vajú! Každá šelma je poznačená, tak i ty. Tam máš 
mftvolu otca môjho, tu ju máš tiež i ženy mojej, a 
Zas dieťa moje ste mi uniesli, neviem kam. Ale ty, 
Kapko, nech ti je Pán Boh milostivý za všetko to, 
lebo beda ti, keď kedy prídeš pod ruku moju!“ 


| Vtom pozrel ešte raz na ženu, zagánil očami 

po prítomných, neopovažujúcich sa mu v cestu 
vkročiť, keď i napravo i naľavo rukami vesloval, 
a zmizol naveky z Oravy. 
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Medzi historikom a poviestkárskom je i mnoho 
podobného, i mnoho rozdielneho. Podobné je, že i 
leden i druhý rozpráva deje: rozdielné zas, že sa 
prvý obmedzuje na čas, na udalosti, ako sa jedny 
za druhými postupne a skutočne vyvinovaly, na- 
proti tomu poviestkár pridíža sa vždy len rodiny 
svojej, to jest osobností obrazotvornosťou jeho vy- 
tvorených a tak nalíčených, ako sa to jemu páči, 
i nehľadí pritom prísne na čas, na dobu, na roky, 
ale podľa ľúbosti dopúšťa celému pokoleniu za- 
hýňať a potom preloží deje, o ktorých rozpráva, 
do časov novších a nestará sa o poriadok histo- 
rický. 

Tak i my. 

Prehrmelo od tých čias, čo Štefan Revický 
zmizol, mnoho búrok cez uhorskú krajinu. Roku 
1657 umrel Ferdinand III., ktorý bol uzavrel lincký 
mier roku 1645, len aby syn jeho za nástupcu trónu 
bol vyvolený. Toho času rôznice náboženské celou 
monarchiou zatriasaly: najmä v Sedmohradsku ne- 
bolo skoro ani jedného snemu, na ktorom by neboli 
protestanti svoje gramavina (sťažnosti) predstierali, 
proti ktorým zas katolíci svoje protesty zadávali. 
Ferdinand IV. hneď potom umrel, a na jeho miesto 
21. júna 1655 bol za kráľa vyvolený Leopold [o 
ktorý sa stal pamätným pre Uhry tým, že vyhnal | 
Turkov z krajiny, že sa za jeho panovania dedič- | 
nosť trónu znovu uviedla, i že sa pokúsil, po potla- | 
čení Vešelínovského sprisahania, spôsob vlády pre- 
meniť, alebo, ako on sám píše, „v Uhrách iné usta- 
novizne uviesť“, čo potom zapríčinilo mnoho mi- 
túšek, ktoré za jeho dlhého panovania viac prestať 
nechcely. 

Po bitke pri Svätom Gottharde, ktorú sme už | 
raz spomenuli, uzavrel totiž Leopold s Turkom vo | 
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Vašváre mier, v ktorom si cisár vymienil, že ob- 
čania krajiny na Hrone, Váhu a Nitry až po Moravu 
bývajúci nikdy viac Turkovi holdovať nemajú: 
s druhej strany sa zas Nové Zámky Turkovi vydaly 
a Zrinský-hrad bol sbúraný. 

S mierom týmto neboli ani Uhria, ani Sedmo- 
hradčania spokojní. Tamtí preto nie, že sa krajine 
ani Veľký Varadín, ani Nové Zámky neprinavrátily 
a mier uzavretý bol bez vedomia a privolenia 
snemu uhorského: títo zas preto, že Székelyhid dal 
sa rozrúcať, že sa na pohraničné pevnosti úplne za- 
budlo a daň, ktorú načim bolo Turkovi dávať, že 
zničená nebola. 

Keď teda Lobkovic uhorských magnátov chcel 
prehovoriť, že aký výhodný je mier vašvársky pre 
krajinu, tu chceli Vešelíni, Lippay a iní protestovať, 
len o Nádaždym sa vraví, že ich od toho odvádzal: 
keď zas vláda do Uhier cudzie vojsko ustavične po- 
sielať neprestávala a toto si tu nestydate, drzo a 
sebevoľne počínalo, a keď Leopoldovi dvorani 
Uhorsko sťa podmanenú zem lúpiť sa neostýchali: 
tu sa 30. okt. 1666 palatín Vešelíni, judex curiae re- 
fiae Nádaždy a bán Peter Zrinský, „stípy vlasti“, 
ako ich vtedy nazývali, sprisahali i utvorili spolok, 
„aby spojenými silami vlasti užitočnými byť mohli“. 
Oni pripisovali síce celé nešťastie Uhorska Turkovi, 
ale per indirektum (vlastne) tomu, ktorý „zo 
zvláštnych príčin a cieľov“ krajinu nezastával. 
Pohlavári sprisahania tohoto boli samí katolíci, 
avšak použili nevrlosť protestantov pre svoje ciele. 
Protestanti totiž nemohli byť spokojní s pokračo- 
vaním proti ich vierovyznaniu a ponosovali sa tedy 
z mnohých príčin. Tak bola zakázaná stavba kole- 
giuma v Prešove: tak sa stal Rákóci katolíkom, tak 
matka jeho, Žofia Rákóci, rodom Bátory, hlava 
famílie, odobrala Šarišsko-potockému kolegiumu vi- 
nice i domy: stolice Satmár, Zemplín, Bereg a Ung 
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osvedčily sa za duchovenstvo, a Leopold rozkázal 


veliteľovi Horno-Uhorska grófovi Fraňovi Csá- — 


kymu a vojenskému veliteľovi onodskému, Žigmun- 
dovi Petó, aby boli na pomoci Rákócičke, a to 
ozbrojenými vojenskými čatami. Avšak, hoc sa i 
Rákóci pridížal vešelíňovskej strany, bolo nespo- 
kojným protestantom zo súkromných záujmov na- 
držiavané, najmä že pritom dve ženy: Mária Veše- 
líni a Anna Katarína Zrinská, rodom Frangepánka, 
najviac vplyvu maly. Medzi protestantmi zas účin- 
kovalo najviac kňazstvo, ktoré tak ďaleko išlo, že 
historicky povestný kňaz šopronský Vitnvédy ci- 
sára Leopolda pri Schottwiene zlapať a do Košíc 
odviesť zamýšľal, keď Leopold svojej neveste 
v ústrety išiel, za čo Vitnvédyho sám Zrinský v Du- 
naji utopiť chcel, keby ho bol dostihol. 

O našich starých známych z Oravy pripomí- 
name len to, že sa v zbure vešelíňovskej i náš 
chýrny Čoborňák zúčastnil. Keď totižto sprisahanci 
nemali peňazí, Nádaždy poslal nášho Rapka, teraz 
kapitána, do Kremnice, aby zastavil fúru so strie- 
brom do Viedne idúcu a peniaze sprisahancom odo- 
vzdal: ale chudák oddal sa už bol dávno trungu, 
opil sa, a milá fúra mu pred nosom utiekla. 

Okrem toho ešte poznamenať musíme, že spri- 
sahanci mali schôdzku v Trenčianskych Tepliciach, 
kde mali porady so šľachtou z trinástich horno- 
uhorských stolíc a kde 9. marca 1667 mladý Rá- 
kóci zasľúbený bol so Žofiou Zrinskou. 

Ďalší beh celého sprisahania obšírnejšie opi- 
sovať nemôžeme, ale predsa ešte nasledujúce po- 
znamenávaie: že hneď po bystrickom konvente r. 
1666 Vešelíni umrel v marci 1667: že sa i s Francú- 


zom, i s Turkom, i s Poľskom o spojenstvo horlive. 


vyjednávalo a že každý z hlavných vodcov svojimi 
cestičkami chodieval a svoj vlastný prospech hľa- 
dal. Tak rebeloval Rákóci, mladý a ľahkomyseľný 


| 


| 
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človek, k vôli tesťovi svojmu: Nádaždy chcel byť 
palatínom, a tak podhuckával i luteránov i kalvínov, 
a Peter Zrinský bol zas márnomyseľný a k tomu 
taký pyšný, že sa chcel stať pánom Horvatska. Rá- 
kóci verejne verboval vojakov: Zrinský ich naver- 
boval do 8000: horné Uhry boly rozbúrené: prote- 
stantskí kňazi dúchali do vatry potajmo a kázali ve- 
rejne s kancľa proti „katolíckym psom“. A keď sa 
takto v Horných Uhrách všetko verejne dialo, dvor 
viedenský hlavne na evanjelické duchovenstvo po- 
Zornosť obrátil pre ich napádanie katolíctva, i so- 
stavil oproti nim zvláštny súd, pozostávajúci zo 
samých Uhrov: arcibiskupa Szelepcsényiho (Po- 
hronca) ako námestníka, Zichyho, Forgácha a Ná- 
daždyho, ktorému sa ešte vtedy verilo. Kňazi boli 
predvolaní, ale neustanovili sa. Pritom Rákóci od- 
býval dietu v svojom spôsobe v Košiciach a cisár 
poslal ta grófa Rottala na uspokojenie myslí, avšak 
bez výsledku. Vzbura vypukla. Rákóci prilákal ve- 
liteľa tokaiského Stahremberga k sebe na hostinu, 
i zadržal ho v zajatí, hoc sa i posádka držala a ani 
matka jeho mu mukačevské brány otvoriť nechcela. 
Práve preto sa najprv proti Tokaju obrátil, kde sa 
však dozvedel, že Špork tiahne proti nemu a pritom 
že sú Zrinský i Frangepán i Tattenbach lapení. 

I oratoval život svoj Rákóci len na prímluvu 
matky svojej a Stahremberga: priatelia a spoluspri- 
sahanci jeho však boli komisiou, záležajúcou z Lob- 
kovica, Schwarzenberga, Lamberga, Montecuculiho, 
Nostica, dvorného kancelára Hochera, Dorscha a 
sekretára Abele, 20. marca 1670 na smrť odsúdení 
pre: „aversio contra principem“, pre dopisovanie 
si s cudzími vládami, pre „privata conventicula“ a 
pre nezákonné Zbrojenie. 

Keď potom po úplne dokázanej vine sprisa- 
hanci smrť podstúpiť museli, nastal úplný obrat 
v krajine: Špork vývodil v Horných Uhrách, a on 
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mal ťažkú päsť. Bol on totiž r. 1670 za hlavného 
vodcu ustanovený proti malkontentom (nespoko- 
jencom) v Horných Uhrách. Zmocnil sa všetkých 
horných presmykov i obsadil hlavné pevnosti Rá- 
kóciho: Šarišský Potok, Mukačevo a Muráň, potom 
mestá Ečed, Levoču a Košice. 


Okolo Košíc, teda v blízkosti Prešova, bolo 
plno strachu a nebezpečenstva, lebo Špork neznal 
milosrdenstva a zachádzal najradšej s luteránskymi 
kňazmi najprísnejšie, volajúc vždy: „Ha, Vitnyvédy! 
ha, Vitnyédy!“ kedykoľvek prišla reč i o najnevin- 
nejšom kňazovi. V Prešove samom tiež bol súd, 
kde bol najmä obvinený Ambróz Ketzer a Radvan- 
ský. Na Muráni najdené spisy zamotaly viacej osôb 
do vyšetrovania. V Prešporku bola znovu sosta- 
vená kotisia, pri ktorej bol predsedom gróf Rottal 
a generál Heister: tristo osôb bolo pred súd povo- 
lané, mnoho z nich bolo odpravené a mnoho z nich 
poutekalo. A keď prvá hrôza r. 1671 mysle ľudské 
zaujala, kňahyňa Žofia Bátoryčka zahnala evanie- 
lických profesorov potockých, a luteránom boly 
kostoly poodnímané v Skalici, Kyseku, Štiavnici, 
Rožňave a Košiciach. 

K tomu zas všetko, čo nemeckí vojaci potrebo- 
vali, seno, ovos, slamu, drevo, soľ, sviece atď., mu- 
selo sa bez akejkoľvek vynáhrady dávať a im v ich 
neprítomnosti peňažite vyplácať. K tomu bolo na- 
ložené, že za každý funt mäsa v jatkách vysekaný, 
za každý okov vína, za každú holbu piva sa daň 
odvádzať musí. Celému Uhorsku, Zemänom, sedlia- 
kom a magnátom, bola peňažitá pokuta naložená, 
tak že v celej krajine nastal strach a hrôza, a všetko 
Zo strachu začúchlo. 


i 1 ova 
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1 Čo sa s nimi stalo, opisovať nechceme, ale „Vita 
Mathiae Bahyl“ nám to tak opisuje, Že sa nad vte- 
dajším náboženským fanatizmom len zhroziť musíme. 
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Len dvaja arcibiskupi, ostrihomský a kaločský, 
Szelepcsényi (Pohronec) a Szécheny, zastávali kra- 
jinu v svojich prosbách a predlohách: muselo to 
teda neveľmi dobre byť s protestantmi, keď naj- 
vyšší hodnostári cirkvi katolíckej i za druhú odpor- 
nú im náboženskú stránku slovo viesť museli. 

Ale dosť tu čisto historických dát, za ktoré 
Mailáth zodpovedá a ktoré sme my tu len preto 
uviedli, aby sme povesť našu nadpriadať mohli, a 
to preto, aby scény k nej ešte patriace obiavily sa 
v tom svetle, ktoré na ne len historia vylievať 
môže. 


x x x 


Bolo to roku 1674 na začiatku mesiaca júna!, 
keď sa nad Kriváňom v Liptove a jeho pobočníkmi 
čierné oblaky roztiahly. Hory od Hýb až do Spiša 
strachom sa chvely pred nastávajúcou búrkou. 
Vrchmi dookola hučalo, dudlavé jedle padaly pod 
rozdráždeným besným živlom, smrek sa na buka 
podopieral, buk sa k javoru prituľoval a javor svo- 
jím hybkým vrchovcom ihral sa s pajedivým ve- 
trom, ako s dobrým dávnym priateľom. Po dedi- 
nách vychodily baby z chalúp predo dvere, každá 
vajce v podolku tri razy skrúcajúc a vyhadzujúc 
ho na tú stranu, odkiaľ dulo, aby vrai černokňaž- 
níka ukojilo a udobrilo, ktorý vraj z pomsty, že ho 
niekde nevďačne prijali, hrozil veľkou búrkou ce- 
lému vidieku. Všetko trnulo strachoni, že sa súdny 
deň blíži. 

Asi o hodinu vietor prestal, ale v zápätí za ním 
Začal sa dážď cediť ako z cievok a rozvlnené po- 
toky hučaly dolinami. 

No iv tejto pľušti vidno z Važca hore do vfšku 
troch jazdcov rýchlym krokom sa pohybovať a po- 


1 Podľa Jána Matúšku a Kankriniho. 
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náhľať, neviem, či schválne, zo samopaše, sa 
“v daždi okúpať chceli a či im ozaj náhlo bolo. Leci- 
kedy koníky popichli, pustili sa do tropu, ale zasa, 
keď často hlavy na väzy sklopúvali, zdalo sa, 
ako by podriemkávali, tak že ich vraníky krokom 
tichším ísť začínaly. Tak prešli hodný kus cesty, 
ani slova neprehovoriac. Dvaja šli spolu, jeden pri 
druhom, a tretí za nimi, bezpochyby sluha. Zdalo 
sa, že sa tomuto poslednému toto putovanie ne- 
veľmi páči, vysukoval si totiž mladé fúzy ustavične 
a tu i tu sa na Važec nazpäť obzeral, hoci ani slova 
pritom nepreriekol, z čoho všetkého starostlivosť 
o dve pred ním postupujúce osoby Zrejme sa Dpozo- 
rovať dala. | 

Jeden z prvších už musel premokať, lebo ne- 
prestajne ľahkú mentiečku s pleca na plece pre- 
hadzoval, tak že konečne prinútený bol spoludraha 
svojho ponúknuť, aby sa niekde uchýlili. 

„Len shovei, brat môj! Tam na druhom vífšku 
ie hustá jedľa, a pod tou si troška oddýchneme. Ej, 
veru i mne začína premokať, — no, teda napred!“ 

Pritom popichli kone ostrôžkami, a boli vo 
chvíli pri jedli. 

„Hoho, Lacko!“ zvolal zas oslovený žartovne. 
„Vytiahni koberec zpod sedla a prikry mentiečku, 
ak ti niečo na nej a na suchšom tele záleží, lebo, 
ako vidno, prevládal starú jedľu pán Vietoris!, a my 
musíme len moknúť... Zima ti? Netras sa, nerob 
letu posmech, lebo ťa ver" pred celým svetom oma- 
ľujem.“ 

„Nežartuj!“ odvetí oslovený Ladislav. „Mne je 
nie do smiechu, bo mi je žiaľ i jedle tejto, u ktorej 
sme mali najsť záštitu, a predsa len pofukom vetra 
podľahla, i žiaľ mi je, že sa so mnou do nebezpe- 
čenstva vydávaš.“ 


oo o 


1 Vietor. Ihra v slove. 
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„Nie, brat môj, nie tak zhurta“, odpovie súdruh 
jeho. „Nediv sa, že jedľa padla: to už v prírode 
ináč neide. Tak i naša krajina, ktorá predtým pev- 
nejšie stála, nežli táto jedľa, kníše sa teraz, i padá 
práve tak, ako táto jedľa.“ 

„Čo ťa po takých smutných myšlienkach“, pre- 
rečie súdruh jeho, „teraz nám to viac nič neosoží, 
a keď sa do takých úvah raz zapletieš, nuž sa z nich 
tak ľahko nevymoceš. Ale, pst! nevrav nahlas: mne 
sa zdá, že sa pod konármi jedle čosi hýbe: môžu 
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to byť i vyzvedači, ako sa v terajších časiech i po 
horách skrývajú, a beda ti, ak sa len jedným slo- 
vom prezradíš, kto si a čo si.“ , 

A tu začali s veľkou ostražitosťou medzi raždím 
vyvalenej jedle skúmať, čo by pod ním mohlo byť. 
Asi v prostriedku stromu, pod hustým raždím, zba- 
dali starca ležiaceho, ktorý, ako jeho oblek prezra- 
dzoval, zo Šariša sem cestovať musel, a, čo sa 
ľahko domyslieť dalo, tu pred lejou útočište hľadal. 

„Daj Pán Boh šťastia, švagre!“ oslovili obidvaja 
pocestní starca pod raždítn. 
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„Pán Boh daj i vám, páni moji!“ vľúdne od- 
povedal Šarišan, robiac miesto príchodzím. 

„Hia, veľmi sa nepomykajite, my len radšej pod 
holým nebom zostaneme, ako by sme sa mali dať 
hromom rozmliaždiť. Dážď prestať nechce a búrka 
iste je nie ďaleko: lepšie by bolo, keby ste sa i vy, 
starký, zpod haluzia vytiahli.“ 

„Nie, nie, dieťa božie!“ odpovie starček s vľúd- 
nym úsmechom a pokrúťac hlavou. „Teraz sa ešte 
“ búrky nebojme, lebo len jedinký oblak zasiahol celé 
okolie, je síce dosť čierny, ale on nás nezastraší. 
Keď v jednom kúte slnce svieti a z druhého sa čier- 
ňavy valia a za nimi čistejšie obláčky poletujú, tu 
potom býva hrozná bitka, oblaky sa rozpajedia a 
divé strely padajú, ako by ich sypal.“ 

„Veru var pravdu máte“, odpovie zamyslene 
Lacko, „príroda vraj najlepšie učí človeka. Myslím, 
že je i s nami tak.“ Prišla mu na um uhorská kra- 
lína, | vypovie: „Pokiaľ sami Turci od poludnia zá- 
hubne hrmievávali, Uhria vedeli vždy, kde sa majú 
postaviť, ale teraz? Turek hrá svoju starú nôtu, 
Nemci v zakuklenej pomoci svojej nám nebezpe- 
čenstvom hrozia, a naši zaslepenci, nedôverujúc 
v sily svoje, chceli by oheň hasiť, a hľa, namiesto 
vody lejú doňho olej, ktorý potom blčí, opeká, a 
nemáš nikoho, kto by zúboženú kraiinu mohol ora- 
tovať. Ale lepšie je zrejmé nešťastie, nežli usmie- 
vajúce sa nebezpečenstvo.“ 

„Pravda, pravda“, dodal starec, „no ruka božia 
nás všade chráni.“ 

Matei, sluha, poshadzoval sedlá s koníkov, pri- 
viazal ich k stromku a mladí jazdci sa pod chvojky 
a raždie pritúlili k Šarišanovi. 

Nemo sedeli hodný čas, každý sa viacej o seba 
nežli o druhých staral a každý svojim myšlienkam 
sa oddával. 


Starec sa tu i fu obzeral za seha, svoju dlhú 
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halienku naťahujúc, ako by ňou chcel ukrývať niečo, 
čo by naši šuhajci sotva boli spozorovali, keby ne- 
boli počuli za chrbtom starcovým hlboké vzdych- 
nutie, ktoré vyzradilo, že má ešte akéhosi spoloč- 
níka. Starec, aby každú otázku predišiel, sa ozval: 

„Nič si z toho nerobte, to je môj syn. Ešte pred 
dažďom, keď vietor najväčšmi zúril, dostali sme sa 
pod túto jedľu, ale sotvaže sme si usadli, strom 
Začal pukať, i vyvalil sa. Šťastie, že vietor dul na 
druhú stranu, bo by nás tu bolo ináče podrúzgalo. 
Môjho chlapca zachytil konárik, i troška ho po- 
strašil, a on potom od zimy zaspal.“ 

Keď slová tieto neistým hlasom predniesol, 
obrátil sa k dieťaťu svojmu, odokryl halienku, po- 
bozkal ho na čelo, a chlapček podvihol hlávku 
S usmievavou tvárou k dobrému otcovi. 

v Ladislav, bližšie sediaci k Šarišanom, zarazil sa 
pri tom výjave, i potrhol svojho spolucestovateľa. 
Oba pozreli na utešeného Junoša, ale spolu i spo- 
zorovali pekné vlasy po jeho pleciach sa vlniace 
ako zlaté kružlinky: spozorovali ďalej veľké, spán- 
kom omladnuté sivé oči, dovôkola ako zorničky 
strieľajúce, útlé črty tvári, v ktorých viac nežnosť 
ako mužská tvrdosť sa označovala: slovom, všetko, 
čo na junošovi videli, priviedlo oboch do rozpaku. 
Pritom by nikto nebol mohol starca pokladať za to, 
čím ho jeho šaty sedliacke robily, najmä nie ten, 
kto ho počul hovoriť, a teraz, keď tvár dieťaťa jeho 
sa ukázala, bol by len slepý mohol istiť, že v tých 
hrubých šatách človek nižšieho stavu väzí. 

Tá. samá myšlienka svitla odrazu v mysli ako 
Ladislavovej, tak i Kazimírovej, tak že sa Drvší ne- 
mohol zdržať opýtať sa starca, kto je, odkiaľ je, 
. odkiaľ ide, a kto je ten spoločník, čo s ním putuie. 
A „Som Šarišan“, odpovie opýtaný, „ako to ľahko 
po šatách mojich poznať môžete: na rozkaz rych- 
tára Ketzera idem do Oravy k pánu Meškovi. 
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Chlapec je môj vlastný, ale že matky viac nemá, 
nechcel som ho samotného doma zanechať.“ 

„Šaty vždy človeka nerobia, starček dobrý“, 
preriekne Ladislav, „a posolstvo Ketzerovo svedčí, 
že ste Zo stránky našej. Nebojte sa cisárskych 
v osobách našich. Ja som syn Jozefa Mešku z Ku- 
bína, a toto je môj dobrý priateľ, Kazimír Revický: 
obidvaja ideine zo Sedmohradska domov do 
Oravy.“ 

Šarišanovi sa od radosti slza v oku zaligotala, 
tak že nemohol slova preriecť. A tak, uchytiac mla- 
dému Meškovi ruku, pritisol ju k srdcu, ustískal ho, 
ubozkával ako vlastné dieťa. Po chvíli začaly mu 
síce ústa pohrávať, ale mu radosť, že sa sišiel so 
synom súseda svojho, nedala prísť k slovu. I za- 
mútily sa mu tedy oči, a pustil sa do hlasitého plaču. 

Zdanlivý syn jeho, vidiac otca zaslzeného, ne- 
mohol tiež vlastným citom odolať, i plakal s otcom. 

Mladí Oravci nevedeli, čo majú o všetkom 
myslieť, ale, počujúc fikanie, sklopili hlavy a ne- 
opováži sa rušiť svätú túto chvíľu.! 

Ale vtom sa vzmužil starec, vystrel sa ako 
sviečka, stisol Lackovi ruku i vypovedal: 

„Keď ste vy teda moji príbuzní, krv moia, pria- 
telia moji, tak sa patrí, aby som i ia-s vami dôverné 
slovo prehovoril. Dávno som vás nevidel, bo ste 
boli v Sedmohradsku, ale znám, prečo ste tam boli, 
a hoc ste mladí, išli ste ta iste na pokynutie moje 
vlastné. Ja som Elek Kubíni, a toto ie Žofia Re- 
vická.“ 

„Slová tieto udrely ako hrom do sfde mladých 
ľudí: skočili, ani sa len nepoklonili, ale začali ruky 
starcove bozkávať a tisli ich na prsia svoje. 

„Dobre, dobre, deti moje!“ prerečie Elek pey- 
ným hlasom. „Tak sa svedčí na mládež, bo keď 


1 Potiaľto Matúška, 
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v nešťastí omdlievajú sily starších, bujará mládež 
je povolaná zaplniť medzeru, ktorá následkom toho 
povstáva.“ A tu pohliadol na Kazimíra Revického 
i vypovedal: „Obiím pokrevnú svoju! Čo sa dívaš? 
Rob, čo ti kážem!“ 

Kazimír sa však neopovážil sblížiť sa Žofii a 
pýtal sa jednoducho Eleka: 

„Ale, uiček môj, akáže je to pokrevná moja, keď 
o nej nič neviem?“ 

„Nuž takáto pokrevná, vidíš“, odpovie Elek. 
„Keď Čoborňák šturmoval dom starého Jonáša, a 
keď Jonáš pri tom i s Elenou zahynuli, ja som po- 
užil prostriedkov, aby nevinné dieťa nezahynulo, i 
dal som ho odniesť z domu a poslal som ho hneď 
do Ketzerov do Prešova, kde bolo až podnes vy- 
chovávané v čistej luteránskej viere a v bázni 
božej: ale keď teraz nastaly zlé časy a v Prešove 
bezpečenstva nijakého niet, išiel som si s nebezpe- 
čenstvom života pre dieťa, vediac, že som i ja bol 
príčinou siroby jeho, a o ktoré som sa posiaľ viacej 
staral, ako by to boli mohli kedy rodičia jeho, i 
striehol som ho, hoc zďaleka, ako oči v hlave. A 
tak, keď som ja jej naibližší so strany matkinej, ty 
si jej najbližší so strany otcovej. A len mi predsa 
uveríš, že v krajine uhorskej nič tak ľudí s ľuďmi 
nespája, ako pokrevenstvo a príbuznosť, a hoc by 
to bolo iv desiatom pokolení?“ 

Kazimír vzal ruku Žofiinu, bozkal iu, pritisol 
k srdcu svojmu, ale neopovážil sa pobozkať jej líce 
alebo jej pery. 

„No, čo si taký haneblivý“, ozve sa Elek, „však 
ste blízka rodina!“ 

Ale Kazimír na všetko to pristať nemohol, alebo 
. hádam nechcel. 

„Nuž keď si taký, ako by si byť nemal“, po- 
kračuje s obľubou Elek, „tak ty, Lacko, poď a 
bozkaj dievča, však je pekné ako ľalia a je tiež i 
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z rodiny tvojej! Žijeme časy zlé, neznáme, pokiaľ 
nám Boh ešte života dopraje, bo dnes si tu, a zajtra 
ti môže neprajný svet hrob pripraviť, že sa nena- 
zdáš ani ako, a tak milujme sa aspoň my rodina, 
pokiaľ žijeme!“ 

Ladislavom to zatriaslo, a keď trasúce pery 
ieho dotkly sa pier krásneho dievčaťa a keď ho 
ovanul dych jeho, tu zostal skamenelý a pozeral 
stípkom, ako by ani nevedel, čo sa s ním urobilo. 

Zdalo sa, ako by bol povďačný i búrke i svale- 
nej jedli. A predsa sám nevedel, že ie to tak. 

Na premyšľovanie však nebolo času, lebo Elek 
zavolal: 

„Chlapci, robte poriadky, aby sme sa ďalej 
dostali!“ 

Obzreli sa teda mladí Oravci po nebi, i uhliadli, 
že čistejšie oblaky prichodia zpoza Kriváňa, i že 
dážď prestáva, že slniečko prehleskovať začína a 
že sa pomedzi mlaďou svrčinovou derú svetlé lúče, 
ako stužky z party mladuchinej. Chvojky stromov 
začaly sa samy od tepla dvíhať, čo bolo našim pút- 
nikom veľmi vítané. 

Na rozkaz Ladislavov Matej priviedol kone: na 
jedného si sadol Elek, vezmúc Žofiu pred seba: 
Meško a Revický vysadli na dva druhé, a sluha 
kráčal za nimi pešky, až hodný kus cesty mali za 
chrbtom. 

Elek, ako sa pozdávalo, v okolí tomto známy, 
spozoroval odrazu medzi Hybiami a Dovalovom, 
kadiaľ toho času hlavná cesta dolu k Mikulášu a 
Ondrašovej a odtiaľ cez Svätoannskú dolinu do. 
Oravy sa tiahla, ohníky, a už dávno naučený nikdy > 
ani najmenší predmet na cestách v neistých časoch 
sa ukázavší spúšťať s očú, zadržal koňa. pokiaľ celá 
spoločnosť nebola pospolu: potom však vyriekol: 

„Priatelia moji. tam, kde ten ohník horí, bez- 
pochyby leží cisárske vojsko, ktoré sem-tam rozo- 
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siela po okolí ľudí svojich, aby preskúmali kraj a 
ľudí podozrivých zajímali. Ticho teda, zvráťme sa 
na bočnú cestu!“ 

Ale sotva toto dopovedal, tu odrazu zpoza kria- 
kov, zpoza stromov vyskočilo viacej vojakov, ktorí 
zavolali: 

„Stoj! kto si?“ 

„Dobrí priatelia“, bola odpoveď. 

„Akí priatelia?“ 

„ldúci domov do Oravy.“ 

„Odkiaľ?“ 

„Čo vás do toho?“ odvetí rozhnevaný Kazimír. 
„Veď hádam len svobodno človeku statočnému uží- 
vať cesty, ktorá je pre každého človeka. A ktože 
ste vy?“ | 

„Čo teba do toho? Dolu s koňa!“ zakričal stráž. 
majster. „Kaprál Varda, odzbroj ich všetkých a 
Zaveď k vatre, i povedz pánu poručíkovi, aby si 
dal poZor, pozor, pozor!“ 

A potom pošuškal do ucha kaprálovi, že je toto 
slovo na zajtra parolou.! 

I Ladislav i Kazimír boli odzbrojení (lebo vtedy 
uhorský zemän bez šable na boku skoro ani pred 
dvere nevychádzal) a posledný bol prinútený pešky 
kráčať až k ohníku, kdežto kaprál si na jeho koňa 
sadol a ustavične i napravo i naľavo sa ohliadal, či 
jeho Šesť chlapov tak postupuje, aby Zo zastave- 
ných osôb ani jedna utiecť nemohla. 

Keď potom prišli k vatre, kaprál sosadol s koňa, 
predstúpil pred poručíka Helma, vystrel sa, zdvihol 
ruku k čiapke, pozdravujúc tak predstaveného 
svojho, i vyrozprával, čo sa: stalo a ako stráž- 
maister lapil celú čatu nespokojencov. 





1 Paralou sa nazýva slovo, ktoré sa dáva každý 
deň na stráži stojacim vojakom, aby sa jeden druhého 
poznali, ktoré slovo však sa nikdy prezradiť nesmie, 
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Poručíkovi to bolo všetko po vôli, lebo si po- 
myslel, že všetka zásluha pri zlapaní buričov len 
jemu patriť bude, a tak fajku držiac v ústach, a 
vztýčiac sa, pyšne vypovedal: | 

„Dobre, Varda, budeš skoro strážmaistrom. > 
Tvoje zásluhy o dom cisársky a krajinu nezabud 
nem u generála Schottenberga tak predniesť, že Sa 
za dva-tri dni musíš stať strážmaistrom. Teraz Zo- 
staneš tu a pošleš pre strážmajstra, aby prevzal tu 
veliteľstvo za mňa, a keď príde, zaujmeš ty miesto 
jeho v horách pri stíhaní buričov.“ 

Sadol si potom na koňa Kazimírovho, kázal mu 
spolu so sluhom ísť pešky, pridal k sprievodu ešte 
desať vojakov, a mysliac si, že sa hneď stane kapi- 
tánom — lebo vtedy ešte nadporučíkov nebolo — 
pyšno uháňal so svojimi lapenými k Hrádku! a od- 
dal ich tam s výrazom významnosti svojej hrdo, 
pyšne, ako by bol celý svet vybojoval, tedy celkom 
tak, ako to nižší dôstojníci vo vojsku obyčajne ro- 
bievajú, keď sa im niečo naďabí, čo hádam ich 
rýchlejšiemu postupu vo vojsku poslúžiť môže. 

Zaviedli tedy všetkých lapených do priestranej, 
ale obyčajne tmavej a teraz skromne osvetlenej 
izby zovňajšieho zámku, pred ktorú bola hneď - 
stráž postavená. I zavolali hneď komandanta zámku 
generála Schottenberga: generál však, Sasík a sám 
luterán, vojak ináče znamenitý, ale nanaivýš nená- 
vidiaci pletky, ktoré sa udávaly i proti nainevinnej- | 
ším ľuďom, zčiastky že sú rebelanti, zčiastky že sú 


r 





1 Hrádok mal byť vystavený roku 1241, vtedy, | 
keď Tatári plienili Uhorsko, dobyli ho potom Husiti. . 
Pred rokom 1479. mal ho v zálohu Ján Trenka za | 
3600 zl. od kráľa Matiáša Korvína, a dostal ho po | 
ňom od toho samého kráľa Tomáš Tarci, dôstojník > 
vojenský. Potom vládli zámkom týmto Zápoľovci, Pekry, , 
Báthoryčka, Balašovci, Zayová, Pográny, Hoszútoty, 
Vstrožit, a v rukách tejto rodiny bol až do roku 1702. 
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luteráni, neveľmi staral sa o výsluchy polapaných, 
lebo už zunoval všetky zväčša naničhodné vyšetro- 
vania, kde totiž veľmi často na javo vyšlo, že se-“ 
beckí udavači zhusta i svojich najbližších priateľov 
ako luteránov a tak vraj rebelantov, alebo najne- 
vinnejších občanov vôbec za buričov vyhlasovali a 
vrchnosti udávali. 

No a táto vrchnosť, aby si útraty na zradcov 
vlastnej krvi a na kadejakých iných vyzvedačov ne- 
poctivých vynahradila, alebo aby sa porstila na 
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nespokojencoch, poháňala ich pred súd vojenský a 
pozbavovala ich života i majetku. A tak, kde mohol, 
vyhýbal každý každej inkvizícii. Keď však teraz 
poručík Helm s vážnym výrazom tvári vstúpil a 
vypovedal, že sú obidve osoby z Prešova už ozná- 
mené na Hrádku a že sa jemu pošťastilo po mnoho- 
dňovom stopovaní ich zlapať, tu Schottenberg 
zmífštil čelom, ale, nechtiac sa prezradiť, povedal 
domovej panei, s ktorou sa bol práve zabával: 
„Pani grófka, však mám pravdu, keď povedám, 
Že je mne ťažko vo vašich uhorských záležitostiach 
súdiť, keď vlastne ani neznám, aké sú tu u vás 
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v Uhrách pomery medzi stránkami, a potom ani 
reči tunajšej nerozumiem. Krušno by mi prichádzalo 
ľudí len preto odsudzovať, že som hádam výrazu 
ich slov zle rozumel.“ 

„Vy ste boli, pán generál, voždy človekom 
múdrym a opatrným“, odpovedala Ostrožitka, „a 
tak i teraz pravdu máte. Nech Uhra súdi Uhor, bo 
nám cudzí rozumieť nemôže, len my sami sebe. 
Ráčte ta odoslať tu pána plukovníka Michnu, on 
je i Uhor i zemän, a k tomu vojak, na ktorého sa 
iste spoľahnúť môžete, bo by ináče plukovníkom 


nebolia u SÍ 


Julius Michna, teraz už plukovník, zaďakoval 
grólke za tieto jemu tak lichotiace slová a prijal 


vďačne rozkaz predstaveného svojho, aby hneď 


vykonal výsluch zajatých. 


Vstúpil do izby, ale zarazil sa, keď počul hlas 


opýtaného Šarišana, kto je, lebo mu prichádzal 
Zvuk reči jeho veľmi známy. 

„Kto ste a odkiaľ ste?“ opýtal sa plukovník 
obyčajným spôsobom. | 

Vyhýbajúc každej určitej odpovedi, Elek vy- 
riekol: 

„Idem zo Šariša s mojím synom navštíviť ro- 
dinu do Oravy.“ 

Ale tu Michna pohliadol na tvár Šarišana a, 
schytiac sviecu, držal jú pred tvárou jeho tak 
ostro, tak prenikavo, že sa v Elekovi duša zatriasla. 
Ale hneď zatým počudoval sa, keď Michna sviecu 
znovu, a to docela spokojne, na stôl položil a po 
šporkovsky silne zavolal v nemeckom jazyku: 
„Ordonanc!“ 

Ordonancia prišla, a plukovník Michna, veli- 
teľsky ruku vydvihnúc, preriekol: 

„Ordonanc, zavedieš týchto všetkých do tretej 
izby! A ty“, prehovoril k Elekovi, „zostaneš tu na 
výsluchu!“ 


ä 
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Ordonancia odviedla zlapaných, a keď zvuk 
ich krokov v chodbách zatíchol, Michna otvoril 
dvere, pohliadol nimi von, obzerajúc sa, či je niekto 
predo dvermi okrem stráže ani slova slovensky 
neznajúcej, i vrátil sa do izby a trasľavým, skoro 
plačlivým hlasom vyriekol, Šarišana vrúcne na 
prsia pritisnúc: 

„Zle je, Zle je, pán viceišpán, vy starý priateľ 
môj! Bože môj, prečo ste padli práve do rúk 
mojich? Ja som vás hneď poznal i po hlase, i po 
tvári, najmä keď vás už od Prešova šľakujú a osoba 
vaša je úplne opísaná. Biedny priateľ môj! Ale 
teraz niet času. Povedzte mi, kto je váš sprievodčí, 
a nebojte sa nič zrady, bo ja som Julius Michna, 
čo kedysi u vás pohostinnosť celé týdne požíval, 
ktorému ste vy k starootcovskému majetku dopo- 
mohli a ktorý sa za mladi svojej s naivrúcnejším 
srdcom 0 ruku vašej netere, Eleny uchádzal. Po- 
vedzte mi len, kto bol opísaným sprievodčím 
vaším, aby sme vás obidvoch čím skorej vysvo- 
bodiť mohli.“ 

A Elek odpovie dutým, vážnym hlasom: 

„Žofia, dcéra Štefana Revického a Eleny Ku- 
bínich.“ 

Michna stípol, skamenel. Svesil hlavu a udrel 
sa obidvoma rukami na čelo. Ale nemajúc času 
sám na seba akého-takého ohľadu brať, zavolal 
„ordonanc“ a rozkázal najmladšieho z lapených 
priviesť, a keď bola Žofia privedená, nepovedal 
nič, zaplakal, pobozkal ju i na čelo, i na líce, i na 
ústa a vyriekol: 

„Dieťa moje drahé! Ja som mal byť tvojím 
otcom, bo za spojením s tvojou matkou túžilo srdce 
moje, čo sa nestalo. Teraz choď a ži! Michna sa 
o to bude starať. Ale len choď, choď!“ 

A potom, zavolajúc „ordonanc“, dal ju odviesť 
preč. 


Kalinčák VIII. 10 
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Keď zostal sám s Elekom, zatriasol sa a vy- 
povedal: 

„Pán viceišpán, zle je s vami! Vy nesmiete 
touto cestou do Oravy, bo vás v Kubíne zlapajú, 
i keby ste ta pobočnými cestami došli. Teda po- 
čujte radu moju a nasledujte ju. Vás zadržím tu 
a pošlem vás hneď zajtra s vojskom do Veľkej 
v Spiši, udajúc, že ste vy sprievodčím nemeckého, 
v týchto krajoch ešte posiaľ neznámeho vojska. 
Šestnásť spišských miest prislúcha Poľsku, a tak 
sa vo Veľkej ztratíte a pôjdete cez Poľskú do Ku- 
bína, kde si však pozor dať musíte a sa hneď i so 
svojimi na zámok utiahnete, a tam sa tak dlho 
brániť budete, pokiaľ ja neprídem. O dva dni idem 
do Viedne, a budem na kolenách prosiť cisára o 
vaše omilostenie, ktoré istotne obdržím: len do 
toho času sa, pre Boha, držte, bo pre vás inej DO- 
moci niet... A teraz mi povedzte, kto sú vaši sú- 
druhovia?“ 

„Ladislav Meško, Kazimír Revický a ich 
sluha.“ 

„Dobre teda!“ odpovie Michna. „Kazimír je 
nie Zapísaný v sozname rebelantov, a tak ho oble- 
čiete do svojich šiat a Žofiine dáte sluhovi, tak že 
ich hneď prepustia, keď príde k ďalšiemu vyšetro- 
vaniu. Žofia však i s Ladislavom musia hneď preč 
do Kubína, a hoc by sto ráz boli ustatí, a dostanú 
lístky generála Schottenberga, pred ktorými sa 
každý vojak klaňať bude. Len skorej, len skorej 
preč! Urobte všetko podľa nárady mojej, pán 
viceišpán, bo ináče zhyniete i Vy, i vaši súdru- 
hovia! Skoro, skoro... Ale ordonanc!“ zavolal 
ďalej Michna, a keď prišiel, povedal: ,„Priveď toho 
najmladšieho zasa sem, a tohoto tu odveď nazad!“ 


Elek chcel hovoriť a sa odoberať, ale Michna . 
nedovolil. 


Žofia prišla. 
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Michna nehovoril zprvu nič, ale pery jeho sa 
poťahovaly, ruky sa zdvihly i položily sa na hlavu 
dieťaťa a ústa vypovedaly: 

„Dieťa moje, dieťa moje, dieťa mojej milovanej 
Eleny! Ty dieťa moje, čo som ti vlastne krstným 
otcoín, hoc mi srdce kedysi pukalo, že som bol 
prinútený tebe byť len krstným otcom, zdrav sa 
mi mai! Tu máš prsteň s diamanty, a to prsteň 
matky tvojei, ktorý som za drahé peniaze odkúpil, 
keď Čoborňák i starého otca tvojho, i matku tvoju 
usmrtil. To je vlastne dedictvo tvoje. Ale tu máš 


i prsteň, ktorý som ja sám darom od cisára dostal 


a ktorý ťa pred každým cisárskym vojakom ochra- 
ňovať bude, keď ho len ukážeš.“ 

A potom po malej prestávke, nedajúc diev- 
čaťu ani k slovu prísť a ho do dobrej vôle vyboz- 
kávajúc, preriekol: 

„Teraz choď! Boh ťa žehnaj tak, ako ťa žehná 
tvoj krstný otec, a rob, čo ti strýc Elek povie!... 
Ordonanc!“ zavolal zatým plukovník a k vstúpiv- 
šiemu vojakovi prehovoril: „Zaveď človeka to- 
hoto k jeho kamarátom do tretej izby. Marš!“ 


IX. 


Čo plukovník Julius Michna prisľúbil, to i 
splnil: Eleka Kubíniho odoslal v sprievode vojska 
na druhý deň do Veľkej, a sám o dva-tri dni odišiel 
do Viedne: Kazimír zostal so sluhom asi týždeň 
uväznený, lebo páni ani jemu, ani sluhovi nedôve- 
rovali, keďže ich šaty tak dôkladne srovnávaly 
sa s tými, ktoré boly opísané v oznamoch úrad- 
ných, že sa najmenej pochybovať nemohlo 0 tom, 
že práve oni sú tam udané osoby. I predvolávali 
ich, vyslúchali ich, a naostatok ich len predsa pre- 
pustiť museli. 

Nateraz sú však pre nás naivýznamnejšími 

10" 
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osobnosťami Ladislav a Žofia. Týmto boly síce 
Schottenbergove certifikáty vystavené, ale Ladi- 
slavovi sa to predsa divným zdalo, že ich Michna 
sám osobne o polnoci zobudil, sám im dvercia so 
strany zámku ležiace otváral a ich napomínal, aby 
sa hľadeli s najväčšou ostražitosťou do Oravy 
dostať, lebo vraj po cestách nielen vojaci, ale i 
súkromní, Šporkovi oddaní a ním zakúpení ľudia 
nad pocestnými stráž vedú, a že nad týmito ani 
on, ani Schottenberg vlády nemá. Zhrozili sa teda 
oba nad výpoveďou touto. Ale čo mali robiť? Ich 
odchod nariadil Elek Kubíni, a tak, či chceli či ne- 
chceli, museli radu dobrosrdečného priateľa Michnu 
prijať a pobočnými cestami, hoc boli veľmi ustatí, 
ďalej sa do Oravy ubierať. Michna pri rozchode 
pritisol Žofiu k srdcu svojmu, pohladkal ju po vla- 
soch i po lícach, i bozkal ju na čelo, i na tvár 
s oboch strán, i na ústa, a vypovedal: 

„Dieťa moje, choď, nech ťa Pán Boh požehnáva 
a opatruje!“ 

A pritom položil ruku na jej hlavu i požehnal 
ju, pričom Žofia spozorovala, že z očú Michnových 
dve slzy na jej tvár odkvaply, a také boly horúce, 
že nevedela, či boly rozpomienkou na jej matku 
zohriate a či sa vylialy z oka tvrdého vojaka, 
ktorý by mal byť bezcitný, a teraz azda len zo 
sústrasti nad jej položením zaslzil. 

Biedné dieťa! | 

Ale predsa nie celkom biedné. Ladislav ho 
sprevádzal v tmavej noci, držal ruku jeho vo svo- 
jej, napínal zrak svoj a čím najostražitejšie pozo- 
roval, aby sa nôžka dievčaťa na ostrom kamení, 
na pichľavom vôstí, na rozrastlých kriakoch ne- 
urazila. A keď tu i tu cez potoky brodiť prišlo, 
vzal dievča na ruky svoje, kázal mu, aby sa ru- 
kami okolo krku jeho obvinulo, a potom ho pre- 
nášal s jednej strany na druhú. A keď zás v noci 
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pod holým nebom prenocovať museli, tu sňal La- 
dislav so seba mentiečku a prikryl ňou dievčatko, 
aby neprechladlo, i sedel sám, zbavený šaty svojej 
a načúvajúc, či zniekadiaľ nehrozí nebezpečenstvo. 

Také chvíle sú vždy i pre šuhaja, i pre diev- 
činu nebezpečné. 

Nebezpečenstvo také však stojí za tri svety 
a za celé žitie. 

Keď Ladislav prenášal Žofiu cez potoky, tu 
dievča chtiac-nechtiac muselo skloniť hlavu svoju 


Ni 





na šiju šuhajovu, a keď jej dych ovanul tvár jeho, 
tu v ňom sa zatriaslo mladistvé srdce tak, že sto- 
tisíc ráz viacej mužnosti ako predtým v sebe cítilo 
a noha takým pevným a istým krokom kráčala, 
že by to nikto ani uveriť nemohol. Keď zas v noci 
dievča mentiečkou prikrýval a pri ňom starostlive 
sedával, aby mu ani najmenší závan vetríčka za- 
škodiť nemohol, i ohliadal sa, či mentiečka je v do- 
brom poriadku: tu chcej-nechcej sklonil sa k jeho 
tvári a ovanutý jeho dychom nemohol sa zdržať, 
hoc i len bojazlive a ostýchave, aby nepobozkal 
ieho pery. 


150 


Ladislav pritom nemyslel nič, nechcel nič, ale 
nemohol odolať sám sebe: ale duša jeho sa za- 
triasla, keď bozk jeho bol opakovaný. 

Nevedel, čo sa mu stalo. 

Či Žofia to zo sna urobila, či preto, že sú to 
pery jedinej jej terajšej záštity, jej jediného sú- 
druha a ochrancu, keď ju celý svet zanechal, a či 
hádam niečo iného pritom zacítila, nevieme: ale 
isté je, že keď sa rozbriežďovať začalo, Ladislav 
len trasľavým hlasom družku svoju oslovil, aby ho 
ďalej nasledovala, a devica mu ani za celý svet 
do očú nepohliadla a len tak išla, ako by sa jej 
nechcelo, a súdruh jej zas bol rád, že mohol toľko 
a toľko ráz odpočinúť a oddýchnuť si sám jediný 
v blízkosti dievčaťa, za ktorým sa mu duša za- 
triasať začínala. 

Snívali obidvaja pritom, a sen ich bol za dňa 
bieleho, s otvorenými očami, pri úplnom povedomí 
v sebe a jedného o druhom. 

Ach, deti moje, akože vám dobre bolo, hoc 
nad hlavami vašimi už nejedna búrka preletela, 
hoc ste boly i teraz nebezpečenstvám vystavené, 
hoc vám hádam ešte i väčšie nastávaly! Dobre ste 
teda maly, keď ste si cestu neukracovaly, ale ste 
tak povoľne kráčaly ďalej, že sa cesta vaša pre- 
dlžovala až na najkrajnejšiu možnosť. 

Ale každej pesničke býva koniec, tak i púti La- 
dislavovej so Žofiou. Prišli teda naostatok bez 
každej priekory do Kubína, ale zdanlive tak 
chladne jeden k druhému, ako by sa nikdy neboli 
videli. 

Zlé svedomie obyčajne trápi človeka, ale po- 
dobné tomuto le spolu i chvíľa, v ktorej sa duša 
mladocha duši dievčiny prvý raz odkryje, hoc i 
spôsobom takým, že ani jedna ani druhá strana 
nevie, čo sa stalo a ako sa to stalo. A predsa sa 
stalo medzi Ladislavom a Žofiou. —— 
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Pani Eleková, hoc už asi šesťdesiatročná, viac 
alebo menei, privítala Žofiu, hoc i neznala, ako 
Žofia vyrástla a ako sa od osudného krštenia zme- 
nila a krásnou pannou stala, hádam útlejšie, hádam 
vrúcnejšie a srdečnejšie, ako to kedy bola pri sy- 
novi svojom, Lajošovi, a jeho dietkach urobila. 
Skrižovala ruky na prsia, odstúpila od Žofie dva- 
tri kroky, pozerala na ňu okom rozžiareným a 
9 dve-tri minúty vypovedala: 

„Pekná bola tvoja mať, ale tri razy krajšia, 
ši ty. Však je pravda, Lacko?“ 

Ale Lacko neodpovedal ani slova. 

„Nuž čože tak mlčíš?“ opýta sa horlive Elečka. 
„Si mne ty veru šuhai, keď nevieš slova preniesť 
za družku púti svojej, ktorú si sprevádzal sám, 
bez pomoci, bez spolusprievodníka až sem do Ku- 
bína! Povedz teda, Žofka, ty: prečo Lacko nič 
nehovorí?“ 

Avšak ako Lacko, tak i Žofia nehovorila nič. 

Tu sa viceišpánke oči zaligotaly, úsmech sa jej 
ziavil na lícach, až naostatok jemným, dobrým 
hlasom vypovedala: 

„Aha, už teraz vidím, koľko bilo! Dobre je tak, 
deti moje, nech vás Pán Boh požehnáva. Ale mi 
povedzte, čo sa:stalo s mužom mojím?“ 

A tu Ladislav začal tak výrečne hovoriť, tak 
podrobne všetko udávať i o Žofii i o Elekovi, že 
sa starká viceišpánka s jednej strany nad horli- 
vosťou vypravovateľa usmechúvať musela, s dru- 
hej strany zas si pripomínala časy, keď Michna 
u nich býval, i bola rada, že ľudia i po mnohých 
rokoch nezabúdajú na dobrotu pohostinnosti a pre- 
ukázaného priateľstva. Bola však najväčšmi rada, 
uslyšiac, ako sa Michna o bezpečnosť jej muža po- 
staral, a keď si pomyslela na dávné časy, keď 
Michna v jej dome býval: tu srdce jej prenikol 
pocit čudný, ktorý jej pošeptával slová hádam 
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v Biblii samej naznačené: „Púšťaj chlieb svoj po 
vode, a po nečase zasa k tebe príde.“ 

No nebolo ani možno, že by si na muža svojho 
nebola spomnela. Starostlivá jej duša o miláčka 
mladosti svojej, pýchu žitia svojho celého, Eleka, 
obrátila sa teraz práve k tomu, na ktorého v prvom 
rozčulení sídenia sa s mladými prišlými ľuďmi bola 
skoro zabudla. 

Ladislav musel zasa znovu rozprávať o tom, 
čo sa stalo v Hrádku a čo mu bolo sverené od sa- 
mého viceišpána. A keď to počula žena viceišpá- 
nova, vypovedala pevným hlasom: 

o „Tak dobre, dietky! Budeme očakávať každé 
nebezpečenstvo, budeme očakávať môjho Eleka, 
a keď príde, nech on rieši budúcnosť všetkých nás, 
lebo ie on muž spravedlivý, a čo on povie, má 
byť zákonom pre nás. Ale teraz, dietky moje, ty 
Lacko a ty Žofka, podajte si rtiky a nehľaďte jeden 
na druhého, ako by ste sa nikdy neboli videli. Keď 
príde váš strýc a ujec spolu domov, nech on potom 
rozhodne nad varmmi.“ 

Ona bola Mešková, sestra otca Ladislavovho. 

I podali si obidvaja ruky, a možno, že si ich 
stisli, osmelení slovami viceišpánkinými, hádam 
vrúcnejšie, ako by to boli ináče urobili. 

Ale v dome Elekovom nebolo viacej tej ži- 
vosti, tej útlej rodinnej veselosti, ako to predtým 
vždy bývalo. Viceišpánka myslela ustavične na 
svoiho muža: Laioš bol obsypaný hfbou detí a tak 
sa stal gazdom, nestarajúcim sa tak veľmi o ve- 
rejné záležitosti krajiny, ako to otec ieho až pri 
svojich šedinách robieval, a to natoľko, že ho ani 
šťastie, ani nešťastie zroniť nemohlo pri starostli- 
vosti 0 veci, za, ktoré sa nezaujíma jednoduchý 
človek: Ladislav zas a Žofia nedbali mnoho na beh 
sveta, jeho márnosti, na jeho skvelé a daromné 
snahy a žili pre seba, nemysliac na nič, necítiac 
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nič, len sami o sebe a pre seba. Čo im boly nebez- 
pečenstvá, čo im boly všetky, hoc i dôležité Zá- 
ujmy krajiny? Nič. ! 

Oni snili sny mladosti, ich srdce bilo jedno za 
druhé a boli šťastliví, keď tu i tu ich prekvapivšia 
viceišpánka sa usmievala a, ani slova nepreho- 
voriac, ich samých zanechávala. 

Ale radosť a rozkoš táto netrvala dlho. 

Generál Špork prišiel do Oravy a začal podľa 
starého spôsobu svojho tu hospodáriť, lebo tu bol 
i najnevinnejší človek podozrivý. Špork dal celý 
majetok Jonáša Revického obsadiť, on dal čo viac 
i v Kubíne vyzvedať sa o Elekovi, ale, počujúc a 
Zvediac, že ho nikde v Orave niet, ustúpil od ďal- 
ších krokov proti famílii Kubínich. 

Bolo to však raz v noci v Hornom Kubíne, 
keď na oblokoch viceišpánkiných čosi zaklopalo. 
Utrápená a o svojho muža veľmi starostlivá pani 
otvorila okno, a tu vskočil dnu muž neznámy, 
ktorý ju objal, pritisol k srdcu svojmu a skoro by 
bol veľkého harasu v dome narobil, keby práve 
v tej chvíli nebola so svetlom vošla Žofia. 

Bol to Elek Kubíni, cez Poľsko domov nrišlý, 
a žena jeho zavisla na ústach jeho, i triasla sa, i 
usmievala sa, ani nevediac, že sa i v starobe opa- 
kovať môžu pocity prvej lásky, prvého zatrasenia 
sa srdca, keď sa jedno druhému otvára. 

rosa, stáva obyčajne v dobách nebezpečen- 
stva. 

A Žofia stála tu ako skamenelá. Položila 
sviečku na stôl, kľakla na kolená pred starými a 
bozkávala ruky Elekove, až sa zobudil zo snenia 
svoiho, venovaného chvíli sídenia sa s milovanou 
Ženou Svojou. 

„I tys" tu“, preriekol Elek, „dieťa moje? Dobre 
je to! Ale beda tehe! Nastávajú nám časy zlé, a 
tys" také mladé, také útlé, že škoda teba a škoda 
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tvojich mladých časov!. . No, ale koniec všetkým 
pletkám! Žena moja“, prerečie ďalej dôrazne ha 
„čo robí Lacko Meško?“ 

„Priviedol šťastne Žofiu do Oravy, a teraz sa 
kochá so svojím otcom.“ 

„Tak sa svedčí na poctivé dieťa... Ale čo je 
to“, pretrhnúc sa v reči, vypovie Elek: „skoro by 
som bol na nášho Lajoša zabudol. Ako sa máva?“ 

„Je omrzlý, vadí sa so ženou a ani jedno z detí 
mu nemôže byť po vôli, ako obyčajne“, odpovie 
viceijšpánka. 

„No, dieťa moje, žena moja drahá, pošli teraz 
i pre jedného, i pre druhého, ale hneď, bo ešte 
tejto noci sa dohovoriť musíme, čo teraz začínať, 
keď v Kubíne niet viac bezpečnosti. Musíme len 
na Michnu čakať, on je človek spoľahlivý a urobí 
to iste, čo prisľúbil. On mi i to povedal pri roz- 
lúčke, že na Oravu tiahne Špork, ktorý o ľudských 
pocitoch vraj nič nevie, a hrozbu svoju po sobáši 
Štefana Revického s Elenou iste vyplní, ak nás 
do ruky dostane. Musíme sa teda hneď o bezpeč- 
nosť postarať.“ 

Po malej chvíli prišiel i Lajoš, | Lacko so svo- 
jím starkým otcom: vypytovali sa Eleka, ako sa 
má, ako sa mu vodilo, i hladkali mu ruky, i obijí- 
mali ho, i tešili sa, že šťastlive prišiel. 

Ale Elek vypovedal prísne: 

„Rád som, že som sa s vami sišiel, rád som, 
že vás vidím. ale teraz niet času na ďalšie rodinné 
rozhovory. Čujte: pokiaľ zajtra slnce za orav- 
skými horami zajde, ani jedného z nás tu viac byť 
nesímie a všetci sa odsťahovať musíme na zámok.“ 

A tu starý Meško vypovedal: 

„Ľutujem ťa síce, Švagre, ale ja s tehou ne- 
pôjdem a nepôjdem, pokiaľ môj Lacko so Žofiou 
sosobášený nebude, ho, ako vidím, ty sám si prí- 
činou ich bližšej známosti, a ja ani na krok neod- 
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stúpim, len preto, aby pritom ešte väčšie nešťastie 
nepovstalo, ako pri Štefanovi Revickom a našej 
Elene.“ 

„Nuž dobre, švagre“, odvetí Elek, „keď viacej 
nič nemáš, len to, to sa ti k vôli stane, ale ich 
svadbu budeme sláviť na zámku. Kňaz Zima, čo 
sa teraz Zimáni menuie, musí ísť s nami, bo sú 
jeho dni žitia práve tak spočítané, ako naše: ja 
podpíšem dišpenzáciu, a on ich tam sosobáši... 
A teraz, pán švagor, ako i vy, Lacko a Lajoš, so- 
berte vaše famílie a choďte ta, i rozpošlite, ale 
ešte tej noci, poslov po celej stolici Do zemianskych 
dvoroch, aby sa každý zemän s celou živnosťou 
svoiou na zámku ustanovil.“ J 

„No, ale ja nepôjdem“, odpovie starý Meško. 

„Keď nepôjdeš, tak nech ti je Boh milostivý! 
Vy však, mladí a mladší ľudia, poslúchnite rozkaz 
môj, bo ešte raz hovorím: pokiaľ zajtra nad vrchmi 
oravskými slnce zaijde, musíte byť všetci i s ro- 
dinami i s celou živnosťou svojou na zámku. Keď 
sa to švagrovi Meškovi nepáči, nech si zostane 
s pomocou božou doma, ale nech nikdy nehovorí, 
že mu Elek Kubíni zle radil.“ 


X. 


Vieme už oddávna, že Elek Kubíni požíval 
neobmedzenú dôveru v Orave a že zemianstvo 
s ním voždy držalo ako dva prsty, následkom čoho 
potreboval len slovo povedať, a všetko sa stalo po 
jeho vôli. Divno je to na svete, že zrak, že pohľad, 
že slovo, ba i Zvuk reči niektorého človeka tak 
naplňuje dôverou iných ľudí, že sa chtiac-nechtiac 
voľne, bez nútenia podrobujú vôli jeho. Toto sa 
však stáva v najväčšej miere vtedy, keď nastáva 
nebezpečenstvo, keď každý súdruh mimovoľne 
cíti, Že sa musí ukryť za sprievodcu svojho už od 
predošlého pokolenia vyprobovaného a nikdy cenu 
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tisnú pod krýdla sliepky, keď nastáva búrka, alebo 
keď jastrab vo veľkých kolesách nad nimi vo 
vzduchu vesluje, aby jedno alebo druhé. z nich 
uchvátil. 

A v rozmyslenosť a poctivosť plesom. každý 
veril v Orave tak, že zatriaslo dušou a srdcom 
každého zemäna, keď počul, že vicejšpán žiada, 
aby každý zemän sobral svoju rodinu a všetky 
zásoby potravné odviezol so sebou na zámok. 

Čo. fozkázal, stalo sa: skoro celé zemianstvo 
sa utiahlo na zámok. 

Len jediný zemän, starý Meško, sa protivil a 
zostal doma, presvedčený, že keď sa predtým 
veľmi málo staral o verejné záležitosti, teraz ml 
ani s tej, ani s tej strany nebezpečie hroziť nemôže. 
A k tomu i on veril Elekovi, menovite teraz, úplne 
presvedčený, že na zámku syn jeho Ladislav so- 
sobášený bude so Žofiou, ktorým on svoje otcov- 
ské požehnanie udelil. Pritom spolu s viceišpánom 
odišiel kňaz kubínsky, Zima, na zámok. 

Ale zle sa to skončilo pre starého Mešku: 
Špork prišiel s vojskom do Oravy, dobýjal zámok, 
a nemohol ho dobyť, lebo ho bránil Pik, náš starý 
známy Čoborňák, ináče Rapko menovaný, ktorý 
premenil si priezvisko z dvojakej príčiny: po prvé, 
že by sa bol musel ako Čoborňák pred svojimi 
hanbiť pre tú striebornú kremnickú fúru, ktorá mu 
opilému zpred nosa ušla, a potom z bázne pred 
cisárskymi, ktorí by ho vrai ako Čoborňáka 
istotne trýznili, keby sa do ich rúk dostal. Terajšie 
priezvisko svoje ukradol z nemeckého vojenského 
výrazu „von der Picke auf“, čo znamená vojaka, 
ktorý sa vlastnou zásluhou z obecného vojaka vy- 
švihol na najvyššie vojenské hodnosti. 

Niečo podobné v tých časoch nebolo nič no- 
vého v Uhrách. Dvaja bratia od otca Bartolomeja 








: 157 


pochádzajúci menovali sa jeden podľa priezviska 
a druhý podľa krstného mena otcovho: kňaz sa 
volal Bartholomeidesom a svetský Eôrdôghom. 
Práve tak Vladár Gašparé sa volal Gasparidesom, 
keď sa stal kňazom, a brat jeho, doma pri hospo- 
dárstve zostavší, Vladárom. Názviská tieto sa až 
podnes udržaly u potomkov, hoci každý dobre zná 
svoju genealogiu a môže ju kedykoľvek preukázať. 

Ale nechajme teraz zámok zámkom a vráťme 
sa do tichej dedinky, v ktorej sa povesť naša roz- 
priadať začala, do Revišného. 

Páni zemäni sa odtiaľto odtiahli na zámok a 
zanechali nezemänov ich osudu, nestarajúc sa, či 
Špork s nimi milostive, alebo nemilostive naloží. 
Nepáčilo sa to síce chudobným sedliakom, privyk- 
ľým spravovať záležitosti svoje podľa udania zem- 
ského panstva, ale nepáčilo sa to ani šoltísom, 
ktorí sa za niečo lepšieho pokladali, nežli sedliaci. 

Len dve duše boly s tým v Revišnom SDpO- 
kojné: Martin Ľauček a jeho žena Eva, teraz už 
vážna matrona. Ľauček preto, že bol teraz naj- 
väčším pánom v Revišnom, kdežto predtým 
„predsa pred pánmi zemänmi, hoc mal hádam 
viacej majetku ako oni, klobúk na hlave pohy- 
bovať musel, keď ich stretol: Eva preto, že sa 
začínala už nad pani urodzené vypínať, lebo jej 
dcéruške, ktorú či z pýchy na svoju predošlosť 
v dome Kubínich strávenú a či z Vrúcej TOZpo- 
mienky na svoju pannu, ktorej bola chyžnou, Ele- 
nou pokrstiť dala, Janko Kováč dvoril, ba čo viac 
Ju i za ženu pýtal. Eva bola vo vytržení, keď toto - 
od neho počula, mysliac si, že potom, keď sa jej 
dcéruška za zemäna vydá, i ona bude Zemiankou, 
a že to veru nezaškodí, keď sa jej majetok so 
zemianskou krvou spojí, i že ona sa stane rovnou 
svojej bývalej panej. Len otec, Martin Ľauček, nie 
veľmi žičil tejto slávoblažnosti ženy a dcéry svojej, 
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znajúc, že sa Janko Kováč, tak, ako kedysi otec 
jeho, zverboval za vojaka, a na takých ľuďoch, čo 
sa Zverbujú, niet vraj ani len dobrej nitky. Keď 
však Janko vyslúžil a prišiel domov, tu sa okolo 
Eleny Ľaučekovej obracať začal, tak že čím on 
viacej po vojensky cigánil a farbil, ona tým viac 
za ním lipla. Matka to s veľkou ochotou podporo- 
vala, ale otec mfštil tvár, ako by sa bol octu napil: 
no keď mu Janko s vážnou tvárou zaperoroval: 


Justum et tenacem propositi vírum 

Non civium ardor prava jubentium, 
Non vultus instantis tyranni 
Mente guatit solida, nec auster!: 


tu mu zakvitla tvár, i nazdával sa, že je v krá- 
ľovstve nebeskom, lebo si pomyslel, že je on sám 
ter „justus et tenax vir“: potom si spomenul i na 
svojho otca, ktorý býval podľa jeho zdania naj- 
povestnejším latinákom v Orave, i sám na seba, 
ako kedysi učil deklinovať všetkých troch svojich, 
už dávno umrelých chlapcov: hic gallus cantans in 
arbore sedens pyra poma comedens kikiriki dicens. 
A keď sa zas rozpamätal, ako ich on sám vyučoval, 
ako to majú deklinovať, i že začínal najprv s dekli- 
náciou „rosmarinum“, a že oni mu hneď odpove- 
dali, že z toho pochádza genitív „rorismarini“, čo 
bolo vtedy odznakom najväčšej duševnej schop- 
nosti: tu sa skoro poplakal. Tak nemohol odolať 
latinskému citu svojmu a povolil žene svojej 
všetko, čokoľvek ona s jedinou už teraz dcéruškou 
Elenou a s Jankom Kováčom zamýšľala. 

Tak stály teda veci v Revišnom. Ľauček varil 
pivo, predával víno, a súc majetným človekom, 
čo mu, pravda, celý svet závidel, bol šťastlivý, 
a K tomu ešte obsypaný i kfdľom kamarátov, ktorí 


1 Z Horáca. 
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mu nikdy pochlebovať a s ním latinsky hovoriť 
neprestávali, kedykoľvek bol v dobrej vôli, lebo 
si on ináče so sebou frčkovať nikdy nedovolil. Títo 
kamaráti však mali pritom vždy zvláštné zámery, 
a to aby sa u Martina zadarmo napiť mohli, tak 
že naostatok v okolí otázka: „Kto bude Ľauček?“ 
toľko znamenala, ako kto dá vína zadarmo naliať 
pre celú koimpániu. 

[I dnes, anno roku tohoto, sedelo viacej sú- 
sedov, pokrevných a známych pri stole Ľauče- 





kovom pri pohárikoch, medzi ktorými najviacej 
vývodil Janko Kováč. A keď sa už pár fľašiek vy- 
prázdnilo a Ľauček nemal viacej chuti do zábavy, 
ktorá, pravda, len jeho groše stála: tu vypovedal 
jeho bratranec: 


„Adhuc nobis postfumabimus! (Ešte si Zafaj- 
číme)!“ 





1 Prosíme našich pánov filologov, aby sa nad po- 
dobnou latinou nepozastavovali. Bola totiž takzvaná ku- 
chynská latinčina, pri konverzácii v Uhrách niečo Do- 
dobného, ako Zal časov krížových vojen v Palestíne 
„lingua franca“, ktorou dorozumievaly sa nielen rozličné 
europejské národy medzi sebou, ale i so všelijakými 
mohamedánskymi národmi. 
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Ale tu sa ozve Janko Kováč: 

„Adhuc sibi postbibamus! (Ešte sa napime)!“ 

„A kto bude Ľaučekom?“ zavolá súsed Michal 
Nepraj. 

Vtom vstane Martin Ľauček a vypovie váž- 
nym hlasom: 


„Jam satis terrae nivis atgue dirae 
Grandinis misit pater.“ 


(Už bolo dosť dažďa a kamenca), čo toľko 
znamenalo, že už dosť dal hosťom svojim, že im 
UŽ viacej nedá, a že už dosť majú „in capitolio“, 
t. j. v hlave. 

Pritom však súsed Michal Nepraj, chtiac sa 
zavďačiť Ľaučekovi, usmiechal sa a, hroziac 
prstom Jankovi Kováčovi, začal hlasom príveti- 
vým hovoriť: 


„Janko, Janko, zle gazduješ, 
často krčiny navštevuješ: 
krčmárova tretia brázda: 
taký si ty, Janko, gazda!“ 


„Ech!“ odpovie Janko Kováč, „tu v Orave je 
studený kraj, a čert zná, prečo tu toľko vrchov 
naváľali, tak že sa musí človek proti zime trun- 
gom potužovať, a my zemäni sme nezvykli mrz- 
núť, keď vy nám drevo dovážať inusíte, čo budete 
1 po smrti robiť, hoc by sme sa i do pekla dostali. 
Vy budete ta drevo voziť, a my sa budeme pri 
ohni ohrievať, karty hrať a na vás pozerať, ako 
ste sa, hoc i v zime, vypotili... A to si ja Zaka- 
zujem, aby ste vy so mnou tak frčkovali, vy se- 
dliaci!“ 

Pri tých slovách začaly vlasy celej spoloč- 
nosti dúpkom vstávať a jej oči boly upriamené na 
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Ľaučeka, ktorý ani nevedel, čo sa mu robí, a bol 
by iste hrozitánsku kázeň Jankovi povedal, i mu 
do žobrákov, papuľáčov, popelvárov a sám Boh 
vie do akých nanadával, keby práve vtedy nebol 
do izby vstúpil pán komisár Bajči, chtiac sa s Ľau- 
čekom sám shovárať. Martin Ľauček, hoc mu teraz 
bol akokoľvek hrebeň narástol, neopovážil sa 
predsa zemänovi, a k tomu úradnej osobe, odpo- 
rovať, a hoc bol rozčulený, uviedol ho do druhej 
izby, aby sa mohol s ním medzi štyrma očima 
poshovárať. 

Máloktorý však zo spoločnosti pozoroval, že 
sa predtým pri peci cudzí, neznámy muž bol usadil, 
že si dal naliať žaidlík vína a rozkázal si priniesť 
bryndze, chleba a soli. Predtým sedel ticho, neho- 
voriac ani slova, ale keď Ľauček odišiel, vypo- 
vedal: 

„Ouid nobis agendum?! (Čo máme robiť?)“ 

A na to celá spoločnosť odpovedala: 

„Dispitandum (Hádať sa).“ 

„De auid? (O čom?)“ 

„De vocabulis (O slovách).“ 

„Die! (Povedz!)“ 

„Bibendum! (Pit!)“ 

„Ludendum! (Hrať sa!)“ 

I zakvitly tváre celého Sia na ždenia. že ne- 
známy im tak odpovedal, ako sa to oni boli ke- 
dysi u pánov rechtorov naučili: ich radosť však 
dosiahla najväčšieho stupňa, keď neznámy za- 
volal: 

„Krčmárka! sem desať holbí vína! Tu je dukát, 
vydajte z neho!“ 

Pani Eva doniesla desať holbí vína, i -usmie- 
vala sa tak sladko oproti cudziemu, dukátmi pla- 


1 Pán preceptor Jesenský na Vrútkach bol kedysi 
v takýchto poučlivých peroráciach veľký majster. 
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tiacemu, že sa Janko Kováč skoro nad tým zhro- 
zil, ale, ako zkúsený syn sveta, radšej si po do- 
brom chcel získať takého hodného človeka, ktorý, 
podľa jeho náhľadu, kedykoľvek mohol byť „Ľau- 
čekom“ až do desať holhí, a myslel si, že je dobre 
pri hotovej kope sbierať, keď je človek ináče na 
obzerance a na zuby .o stôl odkázaný. Bol pritom 
presvedčený, že je to zle s Pánom Bohom sa za 
prsty ťahať a v biede opovrhovať ľuďmi, ktorí mu 
môžu byť tu i tu prospešnými. 

A tak, napijúc sa z plného pohára, vstal a 
išiel k cudzincovi, podávajúc mu ruku, i hovoril: 
„Vítajte, kamarát, my si musíme potykať!“ 

„Škoda by to bolo“, odpovie cudzí. 

„Ech, škoda je, čo psi zjedia“, odvetí Janko. 

„Ale, pán môj, ja vás neznám“, prerečie zas 
cudzí. 

„Nuž a čože sa vy nazdávate?“ zakričí roz- 
dráždene. Janko. „Vari som ja s takými ľuďmi, ako 
ste vy, dakedy morky pásol? Vedzte, že som ja 
uhorský zemän, a tak punktum. Ale ja som nie 
zemän ako druhý: ja som býval u generála Šporka 
kedysi najvzácnejšou osobou, a teraz nemá pán 
viceišpán Elek Kuhíni na zámku dôvernejšieho 
priateľa nado mňa, bo: je zemän vždy len zemänom 
a priznáva sa k pokrevnosti svojej, hoc by to bolo 
iv tridsiatom pokolení. A teraz som mu ja pravou 
rukou.“ 

„Teší ma, teší...“ začína cudzí pán s úsme- 
chom. 

Ale vtom vyjde z druhej izby Ľauček s komi- 
sárom Bajčim, a hovorí rozhorlene: 

„Unus commissarits unus eguus, duo comimis- 
sarii duo egui et judex nobilium guatuor egui!! 

1 Hra. v slovách: Komisár je kôň, dvaja komisári 


sú dva kone a slúžny sú štyri kone. Alebo: komisárovi 
patrí jeden kôň, dvom dva a slúžnemu štyri. 


ai 
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A keď sa vám nepáči, robte si čokoľvek, lebo keď 
môže byť šoltís Ľauček o jednom oku, a keď 
viezol svojho slepého pokrevného do Viedne na 
dvoch koňoch, ktoré maly, tak ako my, len jedno 
oko: prečo by sa taký komisár, Baiči, nemohol 
viezť na jednom koni. Et pergat! (Iďte!)“ 

Bajčimu sa to, pravda, nepáčilo, ale, vediac, 
v akých časoch žili, nehovoril ďalej mnoho a odi- 
šiel i na jednom koni ďalej. 

Náš Ľauček bol totiž predstaveným obce Re- 
višného, nakoľko sa to pánov zemänov netýkalo, 
a tak bolo jeho povinnosťou i záprahy, u nás ináče 
foršponty alebo rešponty menované, úradským 
zaopatrovať: tak sa musel Baiči tiež uňho hlásiť. 
K tomu však Ľauček od zhorenia domu Jonáša 
Revického, čomu už bolo dvadsať rokov, neod- 
dával svoju ročnú šoltíssku povinovatosť, patriacu 
dedičom Revických, v ktorých mene teraz vládol 
viceišpán Elek Kubíni, ale ktorý sa nikdy ne- 
ohliadal na to, či Ľauček svoju povinovatosť robí 
alebo nie. Baiči teda upomenul Ľaučeka, aby čím 
najväčšiu zásobu potravy na zámok dopravil a 
tým zaostalé podlžnosti vyrovnal: nevieme teda, 
či ho teraz táto požiadavka rozpílila a či zas Baj- 
čiho Zemianska pýcha, vyslovená vo výraze, že 
ako by sa on, zemän, mohol na jednom koni viezť. 

Keď teraz Janko Kováč, už dobre vínom na- 
drngnutý, dotieral na to, aby si cudzí hosť s ním 
potykal, vkročil do toho rozčulený Ľauček a vy- 
povedal: i 

„Janko, daj pokoj mojim hosťom, ktorí hoto- 
vým grošom platia, nie, ako ty, daromnými slo- 
vami.“ 

„Čo?“ odvetí Janko. „A vy tak mne hovoríte, 
čo by ste si mohli za česť pokladať, že sa o vašu 
dcéru uchádzam? A či neviete, že je to sníženie 
sa zemäna, keď on krv svoju spojiť chce so sed- 
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liakmi, alebo so šoltísmi? Nuž ale“ja som inší 
človek, nežli vy: ja i bez múky halušky zjem.“ 


„I kľúď sa mi z domu!“ zavolá Ľauček. „Ja 
takých ľudí, ako si ty, v dome svojom nepotre- 
bujem, ktorí len moju famíliu hyzdia, neznajúc aní 
len „cum sale“ (jemne) slová svoje prednášať.“ 


„Nuž ale čože sa vy nazdávate, pán otec, pán 
Ľauček, či som ja nič? A keď neviem tak po la- 
tinsky hovoriť, ako vy, alebo váš otec, aleho hen 
Jonáš Revický, nuž vedzte, že som predsa zemän 
a že držím s Elekom Kubínim, i že prichádzam zo 
zámku, kde sa o vaše latinské pletky nikto nestará, 
ale kde si všetci bratia zemäni spievajú: 


Nem tudok in semmi tótul, 
Mert in magyar vagyom, 

Ha megtuni akariátok —— 
Luptovában lakom. 

Hei! mikor in kurucz vóltam, 
Rákóczy vojnában, 

Cziira plachta — zástavában 
Jártam Oravában: 

Oravában ostrohában 
Ollian leginy vóltam, 

Husát. kravát, volát, sviňá? 
Šeliakoktúl, bráltam. 

Šeliakoktúl, zemanoktúl 
A sok pinzt el-loptam. 

Ha nem adiak, a sok strelát 
Magvarúl mondottam. 

A ti szegin Žilinával 
Nem tuttok mit enni, 

Csak a kapusztát pijával 
Fazikba herpelni. 

Ha valami egisz hejten 
Robotába nyertunk, 
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V nedelába do krmčmába 
Na pivára mentunk: 

Az gaidával, az huslával 
Ulicában iártunk, 

Holubkákot zabijáltunk, 
Magyarúl spievaltunk.! 


Hej, pán otec, domine Ľauček, či je to nie 
pekná pesnička, hoc je nie latinská? Ale viete, že 
si my ju každý deň s pánom viceišpánom spolu 
aspoň desať ráz nôtime?“ prerečie Janko Kováč. 

Ale tu sa hrozitánsky prerátal, chtiac tak do- 
mnelého tesťa svojho uchlácholiť, lebo Ľauček si 
pomyslel, že sa celý svet musí srútiť, keď sa la- 
tinke takto uštrbuje, a hoc by bol odpustil Jankovi 
spomínanie generála Šporka a Eleka Kubíniho, ale 
jeho latinské svedomie nemohlo zniesť, že sa Janko 
Kováč teraz vlastne z jeho latinčiny zdal vystnie- 
vať, bo si bol povedomý, že sa on v tejto veci 
otcovi svojmu vyrovnať nemôže, a tak čím menej 
mal pary, tým väčšmi sa musel rozhnevať. 


Následkom toho chytil Ľauček Janka za golier 
a mrštil ho dvermi do kuchyne tak prudko, že i jeho 
žena i dcéruška začaly kričať, keď sa Janko vyvalil 
pred nimi ako buk. Nevediac však, či sa to násled- 
kom trungu, alebo následkom roziarenosti Ľauče- 
kovej stalo, pani. Eva vošla do izby, podoprela si 
rukami boky a s iskriacimi očami začala hovoriť: 

„Hej, pán manžel, čože vy robíte? Hej, čože 
sa vy opovážujete nášho pána syna Zz izby vyha- 
dzovať?“ 

„Ej“, odvetí Ľauček, „kto chce byť kuchárom, 
nech si varečku drží!“ 


1 Kollárove „Zpievanky“, vydané 1335, II, str. 177, 
pričom je poznamenané: Maďarská slova v písni této 
tak jsou tištčna, jak je lid slovenský chybné vyslovuje. 
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„Si ty mne pekný kuchár, pán Ľauček“, pre- 
rečie zas Eva, „keď chceš z domu odohnať šťastie, 
ktoré sa našej Elenke trafuje, a keď sa môže stať 
zemiankou. Odohnal si pána Bajčiho, pokrevného 
Jankovho, a teraz vyhadzuješ jeho samého, ako by 
bol ničím. Nuž ty, mužu, či sa opovážiš takéto ne- 
statky vystrájať? Nuž a či nevieš, že kto chce 
mať peknú ženu, musí na ňu gazdovať, — a hľa, 
ty ma takto počúvaš?“ 

A tu sa Martinovi ziskrilo v očiach. tak že 
zavolal: 

„Ej, ty sa nazdávaš, že som ja Ehrenreich 
Z Ceperovského, ktorý si dal za vrabca oko vy- 
klať? Ej, ty šelma klinci vybíjaná! bity stý stý HN 
Šelma človek, kto stav manželský vynašiel: bodaj 
ho Pán Boh potrestal! Dobre je Židom, ktorí sa 
môžu kedykoľvek rozsobášiť, a ja tu, tu, tu sa 
musím už skoro dvadsaťpäť rokov s touto šelmou 
trápiť!“ 

Tak sa hlas Ľaučekov ešte hádam nikdy ne- 
triasol, ako teraz, i bol by sa hádam do svojej 
vlastnej ženy oddal, keby neboli všetci prítomní 
so stolíc povstávali a cudzí, pri peci sediaci hosť 
tiež nebol vstal a ticho i smierlive preriekol: 

„Trp, telo, keď sa ti na svet chcelo!“ 

„Čo?“ zakričí hnevlive Ľauček. „I vy sa chcete 
miešať do mojej domácnosti? Vy mamľas! Marš 
Z domu, ináče vás naučím po kostole hvízdat!“ 

Ale nepoznaný cudzí hosť sa úplne pokojne 
k Ľaučekovi sblížil a povedal mu do ucha: 

„Špork, Špork, Špork!“ 

A tu by ste len boli videli, ako odrazu náš 
Ľauček skrotol, ako by bol chcel zanechať celú 
svadu na verímboha: obzrel sa, pohliadol cudziemu 
hosťovi do tvári, zatriasol sa, ako by ho bol had 
uštipol, lebo sa rozpamätal na slová Šporkove, 
ktoré mu povedal pri jeho svadbe. 
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Nechal teda ženu i so súsedmi i s pokrevnými 
tak, a pokloniac sa, prosil cudzieho pána do druhej 
— izby, kde sa predtým s komisárom Bajčim sho- 
váral. | 
Ale najväčšie podivenie u hostí spôsobilo, keď 
predtým taký nasťdený Ľauček teraz k nim ticho 
ako ovečka prišiel, objal svoju ženu, ako keď bolo 
po ich sobáši, a vypovedal s úsmechom: 
„Starká moja, kebys" ty vedela, ako ja teba 
rád vidím, nuž by ti srdiečko zapišťalo: ale si Zas 
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nesmieš myslieť, že ty so mnou zachádzať môžeš, 
ako sa ti páči, lebo: sobotňajšia práčka, vianočná 
trepáčka, svätojanská tkáčka, sto striel sa do vašej 
materi! všetky ste rovnaké gazdiné, lebo kedyže 
budeš šaty sušiť, keď ti budú do kostola vy- 
zváňať?“ 

Eva sa usmiala a vyriekla: 

„Kto chce peknú ženu mať, musí na ňu ga- 
zdovať.“ 

„Hej“, odvetí Ľauček, „vidíš, srdce moje, na 
jednom stolci odrazu dvaja sedieť nemôžu, a už 
keď som ja raz pán v dome, tam ty, duša moja, 


168 


mlčať a muža svojho poslúchať musíš. Nuž teda 
i teraz všetko mäso, všetku slaninu, všetko víno, 
čo máme, daj nakladať na vozy, duša moja, na 
svadbu pána Lacka Mešku a Žofie Kubínich, bo 


sme to dlžni až od čias sobáša nášho, vieš, duša . 


moja? Tu má pán Bajči úplnú pravdu. A potom, 
čí je ešte náš milý budúci zať Janko Kováč tu?“ 

„Hej, veru, Martinko môj drahý!“ vypovie 
jeho útla ženička. „Keď si ho z izby vyhodil, nuž 
som si ho pohladkala po tvári, povedala som mu, 
aby si z toho všetkého nič nerobil, bo že ty to 
všetko o hodinu obanuješ a že mu dáš znovu hol- 
bičku vína naliať, len aby sa nehneval. Ja som mu, 
pravda, dala už vopred naliať a poprosila som ho, 
aby si fajku zapálil, lebo by bola naša Elena ináče 
krvavé slzy prelievala, keby bol rozhnevaný náš 
dom opustil.“ | 

„No, no, no“, prerečie Ľuuček, „veď je všetko 
V poriadku, a teraz daj znovu naliať desať holhí 
vína, aby sa naši hostia nenazdávali, že som ja 
viacej nie ten starý Ľauček, ktorý predtým býval, 
bo by ináče sláva našej famílie zahynúť musela. 
A vidíš pritom, Evička moja, srdce moje, nože mi 
pošli toho nášho Janka sem, i povedz mu, aby sa 
pred svojím budúcim otcom pokoril a jeho slová 
poslúchal, ako by to preňho sväté Písmo bolo.“ 

O krátky čas bolo desať holbí vína na stole, a 


Janko Kováč prišiel dnu, ako by sa predtým nič: 


nebolo stalo, i dal sa odviesť Ľaučekom do bočnej 
izby, kde cudzí hosť na lavici sedel: potom však 
vošiel znovu do izby k svojim kamarátom práve 
spievajúcim: 


Dobre bolo Kubovi, pokiaľ bol mladý, 
preskakoval dubce, hrady i klady: 
len to zle urobil, že sa neoženil, 
pokiaľ bol mladý! 


| 
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- Kamaráti vyzdvihli pohárky, dávali mu tiež 
pohárček, aby si s nimi zaštrngol, ale Janko teraz, 
po rozhovore s cudzím pánom, sa stal úplne trie- 
zvym, nedotkol sa pohárika, nehovoril ani slova, 
i zmizol z Ľaučekovho domu. 

O cudzom pánovi nik viac nič nepočul, lebo 
zmizol z domu s Jankom, už či ho Janko a či Ľau- 
ček sám vyprevadil. 

Nad tým sa divili i všetci hostia, besedníci, 
j Eva, i Ľaučekova Elena. 


XI. 


Po zdurnom odbavení komisára Bajčiho v Re- 
višnom nikto by sa nebol na zámku nazdával, že 
PFauček tak skoro a v takej hojnosti privezie všeli- 
jakých zásob, tak že sa to vskutku zdalo, ako by 
sa chcel pri svadbe Ladislava so Žofiou zvlášte 
vyznačiť. Ale práve to vzbudilo najväčšiu podo- 
zrivosť u terajšieho veliteľa zámku Čoborňáka- 
Pika. I vyšiel teda zo zámku, poďakoval sa vľúdne 
Ľaučekovi za privezené všelijaké potravy a ná- 
poje, ale nikam ho do zámku pustiť nechcel. Roz- 
pílil sa teda Ľauček, už či sa bál ženy, že mu 
bude na oči vyhadzovať, že ho páni zemäni za 
hodného nepokladajú ukázať mu zámok, v ktorom 
oni sami teraz útočište hľadajú, a či že mal iné 
úmysly, i odišiel domov, ľutujúc ztratu svojho ma- 
ietku tak nadarmo do vetra vyhodeného a Šomrúc 
pritom i sám na seba, i na cudzieho hosťa, čo mu 
bol takú radu udelil. 

Ináče však vystupoval Janko Kováč na zámku. 
Predtým drzý, nespokojný, vždy sa vystatujúci 
o tom, čo on kedy vo svete zkúsil, a opovrhujúci 
prostotou zemianstva oravského, zostal teraz ti- 
chým i málo hovoriacim, pánu Elekovi Kubínimu 
sa veľmi poklonkujúcim, pánu Čoborňákovi-Pikovi 
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však takým poslušným, že mu sveril úlohu, ktorá 
vlastne jemu samému prislúchala, totiž stráž nad 
bezpečenstvom zámku. Jankovi to veľmi pochlebo- 
valo, že v Zbrani vycvičený vojak uznával vo- 
jenskú múdrosť jeho, hoci si bol povedomý, že on 
Za nádaždovských čias býval len dobrovoľníkom. 

Tak stály veci na zámku, keď hrozné meno 
„Špork“ znovu nad Oravou zahrmelo. 

Nemci dobýjali zámok, ale ho dobyť nemohli. 

Špork sa najedoval, a chtiac svoje slovo, ktoré 
po sobáši Štefana Revického dal Elekovi Kubí- 
nimu, splniť, hľadal po dolnej Orave pánov ze- 
mänov, a nenajdúc nikoho, okrem starého Mešku, 
otca Ladislavovho, dal ho jednoducho popraviť 
v Kubíne. | 

Keď sa zvesť táto dostala na zámok, popla- 
kalo sa i malé i veľké, ale tým viacej sa oduševnili 
všetci slovami Elekovými k zmužilosti vyzývaní 
až dosiaľ, pokiaľ plukovník Julius Michna nedôjde. 

S chýrom o smrti starého Mešku zas padlo 
čosi na svedomie Eleka Kubíniho: zišiel mu totiž 
na um sľub starému Meškovi daný, že syn jeho 
Ladislav so Žofiou na zámku bude sosobášený. I 
bolesť nad ztratou priateľa svojho, i bolesť nad 
bezohľadným zachádzaním Šporkovým s krajinou 
uhorskou a k tomu povedomie, že on sám vždy 
slovo svoje vyplnil, kedykoľvek to len nepredví- 
dané okolnosti a pomery neprekazily: ponúkaly 
ho, aby slovu svojmu za dosť urobil a svadbu 
dvoch snúbencov čím skorej odbavil. 

Povolal teda kňaza Zimu, alebo Zimániho, po- 
vedal mu, čo má byť jeho povinnosťou, vydal di- 
špenzáciú od ohlášok, povolal i Ladislava i Žofiu 
k sebe, spolu i s pánmi bratmi zemänmi z dobrého 
rodu, rozložil im celú vec až na podrobnosti, tak 
že sa naostatok páni zemäni pred zámockou Thur- 
zovskou kaplnkou schádzať začali v takom hojnom 
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počte, že sa v Orave nikdy nijaká svadba tak ne- 
odbavovala, ako táto. 

Kňaz Zima si bol povedomý terajšieho nebez- : 
pečenstva, i krušno mu padlo práve v takom čase 
sobášiť dvoch ľudí, ktorí ani sami nevedeli, ako 
sa predtým sišli a ako sa ich duše spojily, a teraz 
mali predstúpiť pred oltár Pána, pred ktorým si 
mali sľúbiť večnú vernosť až do smrti. 

A smrť ich zastihnúť mohla každú chvíľu, lebo 
Špork neznal milosrdenstva. 





Ale kňaz Zima neperoroval mnoho a len im 
ukázal na Thurzovský oltár (ktorý je teraz v Ne- 
cpaloch, v Turci, v luteránskom kostole), na kto- 
rom je vyobrazený symbol viery kresťanskej, i 
vypovedal: 

„Viera ťa uzdravila, a láska vás spasí.“ 

Elek Kubíni sa díval na to prísnym zrakom a 
dal i mladoženíchovi i neveste svoje požehnanie, 
hovoriac Žofii: | 

„Dieťa moje, ja som sa na tebe veľmi prehrešil, 
keď ešte o tebe ani reči byť nemohlo. Po sobáši 
„tvojich rodičov preklial som ich potomstvo len zo 
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samej zdury proti Šporkovi: teba teraz vydávam, 
práve keď ten samý Špork nám o život ide. Mne 
nech bude Boh milostivý za všetky moje previ- 
"nenia, za každú zlú myšlienku, za každé trpké 
slovo, keď už skoro prídem pred tvár jeho: teba 
však nech žehná svätým prstom svojím a nech 
žiara velebnej tvári jeho nad tebou svietiť nepre- 
stane. Nech si príde Špork kedykoľvek, nech vydo- 
byje zámok, nech so mnou naloží podľa vlastnej 
vôle, ale s tebou, dieťa moje, bude iste po ľudsky 
zachádzať, bo je tvojím krstným otcom.“ 
Slávnostná chvíľa táto a k tomu slová Elekove 
pohly srdcami všetkých shromaždených, tak že 
mnohým prítomným vstúpily slzy do očú: Žofia 
však kľakla na kolená, chytila strýca Eleka za 
ruku, bozkávala iu, i skropila ju slzami svojimi. 
Elek Kubíni hladkal Žofiu po hlave jednou 
rukou a druhou pritisol ju na prsia svoje a po-" 
bozkal ju, i ako by sa nič nebolo stalo a ako by 
on sám predtým nič nebol preriekol, vypovedal: 
„Nie tak, dieťa imoje! Ja som práve v nešťastí 
veľký. Mňa nič zlomiť nemôže, a keď vás dvoch 
mladých ľudí vidím, tak mi srdce zakvitáva, i te- 
ším sa, že vás naveky spojených vidím. A preto 
poďme, deti moje, ďalej, bo som vám, váš strýc, 
prichystal svadbu, akej posiaľ ešte v Oravskej sto- 
lici nebolo. A teraz“, pokračuje ďalej Elek, „čo 
svesujete hlavy? Hore sa! Ja sám, hoc by sa mi 
až kolená podlamovať mohly, si s vami zatančím, 
hoci 0 tanci ani slova byť nemôže, bo to bude po- 
sledný tanec a posledná svadba v živote mojom. 
A tešme sa v Pánu, pokiaľ sme spolu, bo je vždy 
možno, že dva-tri razy slnce za hory oravské ne- 
zapadne, a že 0 nás viacej ani chýru nebude. 
Ďalej, ďalej!“ 
I ako by čarovným prútom pošibnutí, pohli sa 
svadobníci zo zámockej kaplnky, poslúchajúc, ako 
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vždy, slová Elekove, a prišli do paloty zámockej, 
kde dal Janko Kováč pozakrývať stoly a rozostaviť 
nailepšie jedlá, ku ktorým vlastne Ľauček naj- 
lepšie prispel, a vína, ktoré iste len Ľauček pri- 
viezť mohol, lebo dlhý odpor zámku proti Špor- 
kovi ináče už skoro všetky zásoby vyčerpal. 

Hodovali páni, hodovaly panie: prípitkov bolo 
mnoho, ako je to už u nás obyčaj pri svadbách, 
meninách a iných slávnostných príležitostiach, až 
naostatok zakričí už dobre vínom podkovaný Čo- 
borňák-Pik, predtým Rapko menovaný: 

„Janko, brat môj, duša moja drahá, vína sem!“ 

Ale Janka Kováča tu nebolo. 

„Ale, pán brat Janko“, volá ďalej Čoborňák, 
„nože doneste toho vína!“ 

Ani teraz sa Janko neozval. 

Tu vstal Elek Kubíni a sám doniesol vína 
hosťom. Potom, pamätlivý, že je vlastne jeho úlo- 
hou dbať o bezpečenstvo zámku i vtedy, keď si 
iní hovejú a sa zabávajú, znovu odišiel. 

Ale aké bolo prekvapenie jeho a ako ho hrôza 
prejala, keď, síduc do dvora, počul slová Janka 
Kováča: 

„Nuž čo vás po tom, či tam páni hodujú alebo 
nie, vás iste nikto na hostinu nezavolal, a pán 
generál Špork, ktorý je môj úprimný priateľ, vám 
každému dá tri dukáty, ak sa zrečiete Eleka Kubí- 
niho, ktorý vás len balamutí a vám medové mo- 
túzky po ústach potiera, aby ste sa dali pobiť, po- 
kaličiť mne nič a tebe nič.“ 

Ako bolo viceišpánovi pri počutých týchto 
slovách, každý sa môže domyslieť, ale tiež každý 
uverí, že sa zdesil, keď na dvore zahrmely z pár 
sto úst slová: 

„Pravdu máš, Janko, číru pravdu! Otvárajte 
bránu, otvárajte bránu!“ 

I začala rota sohnatých tu paholkov tlcť seke- 


„174 


rami na bránu, ktorá však, železnými obručami a 


klincí obrnená, tak skoro prelomená byť nemohla. 

Tu kričal Janko Kováč s úsmechom: 

„Ticho, ticho, dietky moje! Tu sú kľúče a 
otvoríme bránu: pán kastelán Čoborňák mi ich 
odovzdal, keď sa dobre Ľaučekovho vína nasúkal, 
a si nepomyslel, že i vy máte také smädné duše, 
ako on, a že vám nedal nič, ale nič.“ 

Vtom zavržďal kľúč v zámockej bráne, a vo 
chvíli zahučaly bubny, zavrešťaly trúby, a kopa 
ozbrojených vojakov cisárskych sa vrútila do 
dvora, volajúc: 

„Špork, Špork, Špork!“ 

A tu sa zatemnily oči Eleka Kubíniho, srdce 
jeho prestalo biť, dych jeho sa skoro Zastavil, i stál 
chvíľu ako skamenelý. Ale dobrá, hrdinská duša 
jeho sa i pritom sobrala, tak že, pocítiac, že viacej 
nijakej pomoci na svete niet, jednoducho sa odo- 
bral k svadobníkom do paloty, a ako by sa nič 
nebolo stalo, vyzdvihol pohár a vypovedal: 

„Deti moje! Slávite dnes svadbu, sľúbily ste 
si vernosť až do smrti pred božím oltárom: i buďte 
si vernými až do. smrti, a tak nech vás ruka božia 
požehnáva. Vy však, páni moji shromaždení, buďte 
vernými uhorskej krajine až do smrti, ako títo 
mladí sami sebe vernými byť majú!“ 

Vstali všetci, popozerali jeden po druhom váž- 
nym okom i zavolali: 

„Budeme verní uhorskej krajine až do smrti!“ 

Elek Kubíni si potom zastal, vystrel sa ako 
stíp a vážne vypovedal: 

„ľak zostaňte vernými až do smrti!“ 

Vtom zašumie čosi pri dverách svadobnej 
dvorany: Janko Kováč sa objaví na prahu otvo- 
rených dvier a, obrátiac tvár do chodby, vypovie: 

„Poďte, poďte! Tu sú všetci, lapíte ich ako 
myši do pasce.“ | 
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Kapitán Helm, ktorý bol predtým poručíkom 
a ktorého teraz urobili kapitánom, vošiel dnu a za 
ním celá čata vojska. j 

Kapitán vyriekol: 

„Páni poddajte sa, ste mojimi lapenými!“ 

„Dobre, keď je tak“, odvetí vážne Elek, „i ne- 
robíme si z toho nič, okrem že nás mohol zradiť 
zeimän uhorský, Janko Kováč: ale myslím pritom, 
že sa vždy od zdvorilého človeka, ako ste vy, 
očakávať môže, aby nerušil aspoň vtedy pokoj 
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ľudský, keď sa odbýva slávnosť rodinná, ako svad- 
ba, pri ktorej sa na nepriateľské úmysly ani my- 
slieť nemôže,“ 

„Láry-fáry“, vypovie posmešne kapitán Helm. 
„Vy ste mi múdry panáček, keď sa nazdávate, že 
rebelantí sa môžu vyhovárať preto, že krštenie 
alebo svadbu odbavujú.“ | 

Potom, obrátiac sa k svojim vojakom, kapitán 
Helm zavolá: 

„strážmajster Bajús, sem povrazy! Sviaž 
každého, čo sa tu v palote nachádza!“ 

Priniesli povrazy, sviazali všetkých, ženské 
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i mužských, nevynímajúc ani viceišpána Eleka 
Kubíniho. 
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Noc minula, i nastal za ňou deň. 

Ale deň tento bol osudný na Oravskom zámku. 

Na dvore, na ktorom teraz stojí socha Jána 
Nepomuckého, si zastal generál Špork medzi 
vojsko svoje a kapitán Helm vyčítal ortiel smrti 
nad všetkými shromaždenými. 

Špork stál ako skamenelý, nehovoriac aní 
slova: ale zdalo sa, ako by mu boly zaiskrily oči, 
keď na pripravený a shora zaostrený kôl za živa 
vtisli Čoborňáka-Pika, ktorého bolesti musely byť 
také hrozné, že kričal, až hlas jeho skoro nebe- 
sami zatriasal. Pre Šporka to, pravda, nebolo nič, 
lebo to prisľúbil už pri svadbe Štefana Revického 
a Eleny Kubínich, ale človek je človek, a Čobor- 
ňák utrpel také otrapy, aké ináč málokto. Ale my 
teraz, pravda, o niečom podobnom ani len po- 
chopu mať nemôžeme. 

Potom vystúpil kat so svojimi sluhmi: kňaz 
Zima vyspovedal všetkých prítomných a pripravil 
ich k smrti, i ľutoval len, že tu niet nikoho, kto 
by jemu samému mohol prislúžiť sviatosť. Stáli 
teda na dvore zámockom všetci oduševnene, ne- 
bojac sa smrti. Kňaz Zima padol prvý mečom, a 
za ním nasledoval hodný počet zeinänov orav- 
ských. Elek Kubíni stál rovno, so složenými ru- 
kami a pozeral na celý výjav chladnokrvne, oča- 
kávajúc koniec i svojho vlastného života: ale keď 
naostatok padol i Ladislav i Žofia, tu mu zadrko- 
taly zuby v ústach, krv sa zaprúdila v žilách jeho, 
oči mu zastaly stípkom, vyronily kopu síz, ruky 
ieho mu udrely v čelo, a hlas, hlas, ako sa len na 
súdnom dni ozývať môže, z úst jeho sa ozval: 

„Bože môj, Bože môj milostivý, prečo ma 


ai 
A. 1 


177 % 


takto tresceš? Jedna chvíľa v mojom živote, kde 
som sa ti rúhal a preklínal vlastnú krv svoju, sa 
takto pomstila na mne! Žofia, Žofia, pomodli sa 
pred Bohom za mňa a za moie hriechy a popros 
fam vo večnosti otca svojho Štefana Revického a 
matku svoju Elenu Kubínich, aby mi odpustili 
všetko, ale všetko, čokoľvek som sa proti nim 
previnil!“ f 
Vtom mu srdce puklo, i padol mftvy na Žo- 
fiu a Ladislava. | 
Generál Špork stál nepohnute. Lebo čo mu 
bolo z bolestí ľudských? 
Ale vtom sa práve ozvala trúba pred zámkom. 
Vošiel plukovník Julius Michna s vojenským 
sprievodom, a uvidiac potoky krvi, vyvolal: 
„Dosť, dosť, generál Štefan Revický! I cisár 
Leopold, i generál Špork, ktorého ty tu zastupuješ, 
ti zakazujú každé prelievanie krvi. Elek Kubíni, 
Ladislav Meško a Žofia, tvoja vlastná dcéra, sú 
omilostení samým cisárom, a Špork zabúda na 
svoje hrozby i posiela krstnej svojej dary z Hol- 
ľandska, akých posiaľ Oravská stolica ešte nikdy 
nevidela.“ 
Domnelý Špork pozeral, pozeral, hľadel na 
mftvé dieťa svoje, zaplakal, vytiahol pištoľ, za- 
strelil sa a padol na mftvoly Eleka Kubíniho, La- 
dislava Mešku a dieťaťa svojho Žofie... Ach! 


„Orava, Orava, celá si boľavá!“ 
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